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Note

Information in this document is subject to change without notice. Ensure that the device is installed, used, and operated according to the guidelines outlined in this
document. Deviations from the guidelines may lead to device damage, property damage, personal injury, or even death. The device manufacturer and the importer
are not liable for any resulting consequences.

Safety Information

» Keep the device out of reach of children.

« The operating temperature ranges from -40°C to +85°C, and the storage temperature ranges from -40°C to +70°C. Do not touch the device at high temperatures.

*  Your device meets requirements of IP68.

* Only qualified professionals are allowed to install, operate, and maintain the device.

« Ensure that power is off during installation.

» Use dedicated insulated tools and protective equipment during operations.

» Do not power on the device before it is installed or confirmed by professionals.

+ Do not touch the power supply equipment directly or with conductors such as damp objects. Before touching any conductor surface or terminal, measure the
voltage at the contact point to ensure that there is no risk of electric shock.

« Do not touch the device while it is operational because the enclosure becomes hot.

» Before installing, removing, or maintaining the device, turn off the switch on the device and its upstream and downstream switches. Attach "Do not switch on"
labels near the upstream and downstream switches or circuit breakers as well as warning signs to prevent accidental connection. The device can be powered on
only after these actions have been taken.

+ Do not expose the device to flammable or explosive gas or smoke. Do not place the device near heat sources or fire sources. Do not perform any operation on the
device in such environments. Install the device in an area far away from liquids.
Product Overview
The Smart PV Optimizer is a DC-DC converter installed behind PV modules. It continuously performs the maximum power point tracking (MPPT) on each PV
module to improve the energy yield of the PV system.
Installation and Operations
» To ensure that the device will run reliably for a long term, you are advised to perform the following operations every half year:
1. Check whether the device is damaged or deformed.
2. Connect to the device through the app and check whether an alarm is generated. If any exception is found, contact the installer or technical support.
» Owners can view information such as energy yields and device alarms on the FusionSolar app.
Disposal and Recycling Information

This symbol means that waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries, if any, shall be separately collected and disposed of, not as unsorted
municipal waste. This will ensure that waste products are recycled and treated in a manner that conserves valuable materials and protects human health and E\/
environment. For more information concerning return, collection, roles in contributing to re-use, recycling and other forms of recovery, the potential effects,

or/and related measures, please contact your local authorities, distributors, producer, and/or relevant service provider.



Anmerkung

Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden. Stellen Sie sicher, dass das Gerat entsprechend den in
diesem Dokument beschriebenen Richtlinien installiert, verwendet und betrieben wird. Abweichungen von den Richtlinien kdnnen zu Gerate-, Sach-,
Personenschaden oder sogar zum Tod fiihren. Der Geratehersteller und der Importeur haften nicht fiir die daraus resultierenden Folgen.
Sicherheitsinformationen

+ Bewahren Sie das Gerdt auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

+ Die Betriebstemperatur muss zwischen -40 °C und +85 °C und die Lagertemperatur zwischen -40 °Cund +70 °C liegen. Beriihren Sie das Geréat nicht bei hohen
Temperaturen.

+ |hr Gerat erflllt die Anforderungen von IP68.

» Das Gerat darf nur von qualifizierten Fachleuten aufgestellt, bedient und gewartet werden.

» Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung wahrend der Installation getrennt ist.

» Verwenden Sie wahrend der Arbeiten spezielle isolierte Werkzeuge und Schutzausristung.

+ Schalten Sie das Gerat nicht ein, bevor es installiert oder von Fachleuten genehmigt wurde.

» Beriihren Sie die Stromversorgungsgerate nicht direkt oder mit Leitern wie feuchten Gegenstdanden. Messen Sie vor dem Beriihren von Leiterflachen oder Klemmen
die Spannung an der Kontaktstelle, um die Gefahr eines Stromschlags auszuschlie3en.

« Beriihren Sie das Gerat im laufenden Betrieb nicht, da das Geh&ause heil® wird.

+ Schalten Sie vor der Installation, dem Entfernen oder der Wartung des Geréts den Schalter des Gerats sowie die vor- und nachgeschalteten Schalter aus. Bringen
Siein der Nahe der vor- und nachgeschalteten Schalter oder Schutzschalter ,Nicht einschalten”-Etiketten sowie Warnschilder an, um einen versehentlichen
Anschluss zu verhindemn. Das Gerat darf erst nach diesen MaBnahmen eingeschaltet werden.

» Setzen Sie das Gerat keinen entziindlichen oder explosiven Gasen oder Rauch aus. Stellen Sie das Gerat nichtin der Ndhe von Warme- oder Feuerquellen auf.
Nehmen Sie in solchen Umgebungen keine Arbeiten am Gerat vor. Installieren Sie das Gerat in einem Bereich, der weit von Flissigkeiten entfernt ist.

Produktiiberblick

Der Smart PV Optimizer ist ein hinter den PV-Modulen installierter DC-DC-Wandler. Er fiihrt standig die Verfolgung von mehreren maximalen Leistungspunkten
(MPPT) fiir jedes PV-Modul durch, um den Energieertrag des PV-Systems zu verbessern.

Installation und Betrieb

Um langfristig einen zuverldssigen Betrieb des Gerats sicherzustellen, wird empfohlen, die folgenden Arbeiten alle sechs Monate durchzufiihren:

1. Priifen Sie, ob das Gerat beschadigt oder deformiert ist.

2. Stellen Sie Uber die App eine Verbindung zum Gerédt her und priifen Sie, ob ein Alarm ausgeldst wird. Wenn eine Ausnahme festgestellt wird, wenden Sie sich an den
Installateur oder den technischen Support.

«  Eigentlimer kénnen Informationen wie Energieertrdge und Geratealarme in der FusionSolar-App anzeigen lassen.

Entsorgungs- und Recycling-Informationen

Dieses Symbol bedeutet, dass Elektro- und Elektronik-Altgerdte (EEE) und Batterien, sofern vorhanden, getrennt und nicht als unsortierter Siedlungsabfall
gesammelt und entsorgt werden miissen. Dadurch wird sichergestellt, dass Abfallprodukte in einer Weise recycelt und behandelt werden, die wertvolle
Materialien schont und die menschliche Gesundheit und die Umwelt schiitzt. Weitere Informationen liber die Riickgabe, die Sammlung, die Rollen bei der
Wiederverwendung, das Recycling und andere Formen der Riickgewinnung, die moglichen Auswirkungen oder/und damit zusammenhangende MalRnahmen
erhalten Sie von lhren &rtlichen Behorden, Verteilern, Herstellern und/oder den entsprechenden Dienstleistern.
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Nota

La informacién contenida en este documento se encuentra sujeta a cambios sin previo aviso. Asegurese de que el dispositivo se instale, se utilice y se gestione de

acuerdo con las indicaciones de este documento. Si estas indicaciones no se respetan, podrian producirse dafios en los dispositivos, dafios materiales, lesiones

corporales o incluso la muerte. El fabricante del dispositivo y el importador no son responsables de las consecuencias de dicho incumplimiento.

Informacion de seguridad

+ Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

+ La temperatura de funcionamiento es de -40 °C a +85 °C, y la temperatura de almacenamiento es de -40 °C a +70 °C. No toque el dispositivo cuando la
temperatura sea muy alta.

» Eldispositivo cumple con los requisitos de la proteccion IP68.

+ Solo los profesionales cualificados tienen permitido instalar el dispositivo, realizar operaciones con ély realizar el mantenimiento correspondiente.

+ Asegurese de que no haya suministro eléctrico durante la instalacion.

» Utilice herramientas aisladas especificas y elementos de protecciéon cuando realice las operaciones.

+ No encienda el dispositivo antes de instalarlo ni antes de recibir la confirmacién de un profesional.

* No toque los equipos de alimentacién directamente ni usando conductores tales como objetos himedos. Antes de tocar un borne o la superficie de cualquier
conductor, mida el voltaje en el punto de contactoy asegurese de que no haya riesgo de descargas eléctricas.

* No toque el dispositivo mientras esté en funcionamiento, ya que el chasis se calienta.

» Antes de realizar la instalacion, la desinstalacién o el mantenimiento del dispositivo, apague su interruptory los interruptores correspondientes aguas arribay
aguas abajo. Ponga etiquetas que digan “No encender” cerca de los interruptores o disyuntores aguas arriba y aguas abajo, asi como carteles de advertencia, para
evitar una conexién accidental. El dispositivo se puede encender solo una vez que se hayan realizado estas acciones.

* No exponga el dispositivo al humo ni a gases inflamables o explosivos. No ponga el dispositivo cerca de fuentes de calor o fuego. No realice operaciones con el
dispositivo en dichos entornos. Instale el dispositivo en un drea donde no esté en contacto con liquidos.

Informacién general del producto

ELl Smart PV Optimizer es un convertidor CC-CC instalado detras de los médulos FV. Realiza continuamente el seguimiento de punto de potencia maxima (MPPT)

de cada médulo FV para mejorar la produccién energética del sistema FV.

Instalacién y operaciones

« Para garantizar que el dispositivo funcione de forma fiable a largo plazo, se recomienda realizar las siguientes operaciones cada seis meses:
1. Compruebe si el dispositivo estd dafiado o deformado.
2. Conéctese al dispositivo a través de la aplicacion y compruebe si se genera alguna alarma. Sise detecta alguna excepcioén, péngase en contacto con el instalador o con el
servicio de asistencia técnica.

« En la aplicacién FusionSolar, los propietarios pueden ver informacién que incluye la produccién energética y las alarmas de los dispositivos.

Informacion sobre desechos y reciclaje

Este simbolo indica que los residuos de equipos eléctricos y electrénicos (EEE), asi como de las baterias, si los hubiere, se deben recolectar y desechar por
separado, no como si fueran residuos municipales no clasificados. Esto garantizara que los productos de desecho se reciclen y procesen de una manera que
permita conservar los materiales valiosos y que proteja tanto la salud de las personas como el medioambiente. Para obtener mas informacién sobre la
devolucidn, la recoleccion, los roles en la contribucién a la reutilizacion, el reciclado y otras formas de recuperacién, los efectos potenciales o las medidas
relacionadas, pédngase en contacto con las autoridades locales, los distribuidores, productores o el operador de servicios pertinente.

=
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Remarque

Les informations contenues dans ce document peuvent étre modifiées sans préavis. Veillez a ce que 'appareil soit installé, utilisé et exploité conformément aux
directives énoncées dans le présent document. Le non-respect de ces directives pourrait entrainer des dommages a l'appareil, des dommages matériels, des
blessures corporelles, voire la mort. Le fabricant de l'appareil et l'importateur ne sont pas responsables de toute conséquence qui pourrait en résulter.

Informations de sécurité

Gardez l'appareil hors de la portée des enfants.

La température de fonctionnement est comprise entre -40 °C et +85 °C, et la température de stockage entre -40 °Cet +70 °C. Ne pas toucher l'appareil a des
températures élevées.

Votre appareil répond aux exigences de l'indice IP68.

Seuls les professionnels qualifiés sont autorisés a installer, utiliser et entretenir 'appareil.

Assurez-vous que l'alimentation est coupée pendant l'installation.

Utilisez des outils isolés et des équipements de protection dédiés pendant les opérations.

Ne mettez pas l'appareil sous tension avant qu'il ne soit installé ou confirmé par des professionnels.

Ne touchez pas l'équipement d'alimentation directement ou avec des conducteurs tels que des objets humides. Avant de toucher une surface conductrice ou une
borne, mesurez la tension au niveau du point de contact pour garantir qu'il n'y a pas de risque de décharges électriques.

Ne touchez pas a l'appareil lorsqu'il est en fonctionnement car le boitier devient chaud.

Avant d'installer, de retirer ou d'entretenir l'appareil, désactivez le commutateur de l'appareil et ses commutateurs en amont et en aval. Apposez des étiquettes
"Ne pas mettre sous tension" a proximité des interrupteurs ou des disjoncteurs en amont et en aval, ainsi que des panneaux d'avertissement, afin d'éviter toute
connexion accidentelle. L'appareil ne peut &tre mis sous tension qu'apres avoir pris ces mesures.

N'exposez pas l'appareil a la fumée ou aux gaz inflammables ou explosifs. Ne placez pas l'appareil a proximité de sources de chaleur ou d'incendie. N'effectuez
aucune opération sur 'appareil dans un tel environnement. Installez l'appareil dans une zone éloignée de tout liquide.

Vue d'ensemble du produit

Le Smart PV Optimizer est un convertisseur CC-CC installé derriére les modules PV. Il effectue en permanence le suivi du point de puissance maximale (MPPT) sur
chaque module PV afin d'améliorer le rendement d'énergie du systéme PV.

Installation et fonctionnement

Pour garantir un fonctionnement fiable de l'appareil a long terme, il est conseillé d'effectuer les opérations suivantes tous les six mois :
1. Vérifiez si l'appareil est endommagé ou déformé.
2. Connectez-vous a l'appareil via l'application et vérifiez si une alarme est générée. Si toute exception est constatée, contactez l'installateur ou l'assistance technique.

Les propriétaires peuvent consulter des informations telles que les rendements d'énergie et les alarmes des appareils sur l'application FusionSolar.

Informations sur l'élimination et le recyclage

séparément, et non comme des déchets municipaux non triés. Cela garantira que les déchets seront recyclés et traités de sorte a préserver les matériaux
précieux et a protéger la santé humaine et 'environnement. Pour plus d'informations concernant le retour, la collecte, le role dans la réutilisation, le

Ce symbole signifie que les déchets d'équipements électriques et électroniques (EEE) et les piles, le cas échéant, doivent étre collectés et éliminés E\/
—

recyclage et d'autres formes de récupération, les effets potentiels et/ou les mesures connexes, veuillez contacter les autorités locales, les distributeurs, le
producteur et/ou le prestataire de services concerné.



Nota

Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifica senza preavviso. Accertarsi che il dispositivo venga installato, utilizzato e messo in
funzione conformemente alle linee guida presenti in questo documento. Eventuali scostamenti dalle linee guida possono causare danni al dispositivo, danni
materiali, lesioni personali o addirittura la morte. Il produttore e l'importatore del dispositivo non sono responsabili per eventuali conseguenze che ne derivano.

Informazioni sulla sicurezza

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

L'intervallo della temperatura di esercizio va da -40 °C a +85 °C e la temperatura di stoccaggio va da -40 °C a +70 °C. Non toccare il dispositivo a temperature
elevate.

Il dispositivo soddisfa i requisiti di IP68.

Solo tecnici professionisti qualificati sono autorizzati a installare, azionare e sottoporre a manutenzione il dispositivo.
Accertarsi che l'alimentazione sia spenta durante l'installazione.

Utilizzare appositi strumenti isolati e attrezzatura protettiva durante le operazioni.

Non accendere il dispositivo prima che sia installato o verificato da tecnici professionisti.

Non toccare l'apparecchiatura di alimentazione direttamente o con conduttori come oggetti umidi. Prima di toccare una superficie o un terminale conduttivo,
misurare la tensione sul punto di contatto e accertarsi che non vi sia il rischio di scosse elettriche.

Non toccare il dispositivo quando é in funzione poiché l'involucro si surriscalda.

Prima di installare, rimuovere o svolgere la manutenzione del dispositivo, spegnere l'interruttore sul dispositivo e i relativi interruttoria monte e a valle. Applicare
le etichette "Non accendere" vicino agli interruttori a monte e a valle o agli interruttori di circuito e apporre cartelli di avvertimento per evitare il collegamento
accidentale. Il dispositivo puo essere acceso solo dopo aver effettuato queste azioni.

Non esporre il dispositivo a gas inflammabili, gas esplosivi o fumo. Non collocare il dispositivo vicino a fonti di calore o di flamme. Non effettuare alcuna
operazione sul dispositivo in ambienti con queste caratteristiche. Installare il dispositivo in un'area lontana dai liquidi.

Panoramica del prodotto

Smart PV Optimizer & un convertitore CC-CC installato dietro ai moduli FV. Effettua continuamente il tracciamento del punto di massima potenza (MPPT,
maximum power point tracking) di ciascun modulo FV per migliorare la resa energetica del sistema FV.

Installazione e funzionamento

Per accertarsi che il dispositivo funzioni senza errori a lungo, si consiglia di effettuare le operazioni seguenti ogni sei mesi:
1. Verificare se il dispositivo & danneggiato o deformato.
2. Connettersi al dispositivo tramite l'app e verificare se viene generato un allarme. Se viene rilevata un'eccezione, contattare l'installatore o l'assistenza tecnica.

| proprietari possono visualizzare informazioni come le rese energetiche e gli allarmi dei dispositivi sullapp FusionSolar.

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio

Questo simbolo significa chei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (AEE) e le batterie, se presenti, devono essere raccolti e smaltiti
separatamente, non sotto forma di rifiuti urbani misti. Cio assicura che i prodotti di scarto vengano riciclati e trattatiin modo da conservare i materiali di
pregio e tutelare l'ambiente e la salute dell'uomo. Per ulteriori informazioni relative a restituzione, raccolta, ruoli relativi al riutilizzo, riciclo e altre forme di
recupero, effetti potenziali o/e misure correlate, contattare le autorita, i distributori, i produttori e/o il fornitore del servizio interessato locali.
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B Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product warranty does not
cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transportation, installation, and usage guidelines specified in this document and the user
manual. You can scan the QR code on the front cover of this document to view the user manual and safety precautions. The information in this document is

subject to change without notice.

BH Bevor Sie das Gerét installieren, lesen Sie das Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und machen Sie sich mit allen Produktinformationen und
Sicherheitsvorkehrungen vertraut. Die Produktgarantie deckt keine Gerateschaden ab, die durch Nichtbeachtung der in diesem Dokument und im
Benutzerhandbuch angegebenen Richtlinien fiir Lagerung, Transport, Installation und Verwendung verursacht werden. Sie kénnen den QR-Code auf der
Vorderseite dieses Dokuments scannen, um das Benutzerhandbuch und die Sicherheitsvorkehrungen anzuzeigen. Die Informationen in diesem Dokument kdnnen

ohne Ankiindigung gedndert werden.

Antes de instalar los equipos, lea cuidadosamente el manual del usuario para familiarizarse con la informacion y las precauciones de seguridad del producto. La
garantia del producto no cubre los dafios en el equipo ocasionados por el incumplimiento de las pautas de almacenamiento, transporte, instalaciény uso
indicadas en este documentoy en el manual del usuario. Para ver el manual del usuarioy las precauciones de seguridad, escanee el cédigo QR que se encuentra
en la portada de este documento. La informacién contenida en este documento se encuentra sujeta a cambios sin previo aviso.

Avant d'installer l'appareil, lisez attentivement le manuel d'utilisation pour vous familiariser avec les informations des produits et les consignes de sécurité. La
garantie du produit ne couvre pas les dommages causés a l'équipement par le non-respect des directives de stockage, de transport, d'installation et d'utilisation
spécifiées dans ce document et le manuel d'utilisation. Vous pouvez scanner le QR code sur la page de couverture du présent document pour accéder au manuel
d'utilisation et aux mesures de sécurité. Les informations contenues dans le présent document sont modifiables sans préavis.

Prima di installare l'apparecchiatura, leggere attentamente il manuale utente per conoscere le informazioni sul prodotto e le precauzioni per la sicurezza. La
garanzia del prodotto non copre danni all'apparecchiatura causati dalla mancata osservanza delle linee guida di conservazione, trasporto, installazione e utilizzo
specificate in questo documento e nel manuale utente. E possibile scansionare il codice QR sulla copertina del documento per visualizzare il manuale utente e le
precauzioni per la sicurezza. Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preavviso.

LRRERBANERRFEN, TREREEIEZESIEEN. NREAESAPFMIREEE. RiE. SRAERREMSEREREN, FMERERFEEN.
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[N Installation Requirements Conditions d'installation

Installationsanforderungen Requisiti di installazione
Requisitos de instalacion TERER
> 25 mm
q%é‘/‘ T
> 25 mm > 25 mm > 25 mm
- | >
OUTlIIN OUTIHlIMNN
] T ] ] ~N—T—
> 25 mm
150 mm 1000 mm
- W,
-40C
1300 mm 1300 mm |
+70°C




[EM Installing the Device Installation de l'appareil

B3 Installieren des Gerats Installazione del dispositivo
Instalacion del dispositivo RIS

)

[N Installation using a
T-shaped bolt

[EN Installation using a bolt
assembly

M Installation using a mounting
bracket

B3 Installation mittels einer T-
férmigen Schraube

B Installation mittels einer
Montagehalterung

B Installation mittels eines
Schraubensatzes

Instalacién usando una
ménsula de montaje

Instalacién usando un
conjunto de tornillo

Instalacion usando un tornillo
en formade T

Installation a l'aide d'un
support de montage

I Installation a l'aide d'un
boulon en forme de T

@ Installation a l'aide d'un
assemblage de boulons

Installazione mediante una
staffa di montaggio

ZH REdE e e ta=e s

Installazione mediante un
bullone combinato

ERAGIRIEIR

Installazione mediante un
bullonea T

[zH RESSE Rk ge e




[N Connecting Cables
B3 AnschlieBen der Kabel

Conexion de los cables

Connexion des cables
Collegamento dei cavi

TR

En Connect optimizer inputs to PV modules and connect optimizer outputs to
form a PV string.

B Verbinden Sie Optimierer-Eingénge mit PV-Modulen und verbinden Sie Optimierer-
Ausgange, um einen PV-String zu bilden.

Conecte las entradas de los optimizadores a los médulos FV y conecte las salidas de los
optimizadores para formar un string FV.

Connectez les entrées de l'optimiseur aux modules PV et connectez les sorties de
l'optimiseur pour former une chaine PV.

Collegare gli ingressi dell'ottimizzatore ai moduli FV e collegare le uscite dell'ottimizzatore
per formare una stringa FV.

ERIAACBRMARAY, ERARRLAMES .

ouTll IN

Cuando el voltaje del string FV sea inferior a 1 V, mida la resistencia
del string FV y asegurese de que (R1 +R2)/2 kQ = N X 1 kQ. Por
ejemplo, si un string FV tiene 16 optimizadores, su resistencia
deberfa ser de aproximadamente 16 kQ.

®D

Lorsque la tension de la branche PV est inférieure a 1V, mesurez la
résistance de la branche PV et assurez-vous que (R1 + R2)/2 kQ = N

EX When the PV string voltage is less than 1 V, measure the PV string

resistance and ensure that (R1 + R2)/2 kQ = N x 1 kQ. For example, if
a PV string has 16 optimizers, the PV string resistance should be about
16 kQ.

Wenn die Spannung des PV-Strings weniger als 1V ist, messen Sie den
Widerstand des PV-Strings und stellen Sie sicher, dass (R1 + R2)/2 kQ
~ N x 1 kQ. Wenn ein PV-String beispielsweise (ber 16 Optimierer
verfligt, sollte der Widerstand des PV-Strings etwa 16 kQ betragen.

x 1 kQ. Par exemple, si une branche PV contient 16 optimiseurs, la
résistance de la branche PV devrait étre d'environ 16 kQ.

A

]

i

) Quando la tensione della stringa FV ¢ inferiore a 1 V, misurare la

/ resistenza della stringa FV e accertarsi che (R1+ R2)/2kQ = N x 1
kQ. Ad esempio, se una stringa FV ha 16 ottimizzatori, la resistenza
della stringa FV dovrebbe essere di circa 16 kQ.

FEARBE <1V RBHET, WEHFBME. HIRAREHE
(R1+R2)2kQ =N x1kQ, BRIARPHIULE161,
HEREALI16 kQ,
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[EY Determine PV string cable polarity.

B Bestimmung der Polaritat des
PV-Stringkabels.

Determine la polaridad de los
cables del string FV.

Déterminez la polarité du cable de
la chaine PV.

Determinare la polarita del cavo
della stringa FV.

FUTAE BB EARIE AR

EM Connect the PV string to the inverter. Ensure that the positive and negative cables
of optimizers are close to the home-run cable.
| DE|

SchlieBen Sie den PV-String an den Wechselrichter an. Die Distanz zwischen den
positiven und negativen Kabeln der Optimierer muss minimiert werden.

m
w

Conecte el string FV al inversor. Asegurese de que los cables positivos y negativos
de los optimizadores estén cerca del cable de conexion directa.

-
-~

Connectez la branche PV a l'onduleur. Veillez a ce que les cables positif et négatif
des optimiseurs soient proches du cable de connexion.

E

Collegare la stringa FV all'inverter. Accertarsi che i cavi positivi e negativi degli
ottimizzatori siano vicini al cavo home-run.

EEEAREY TR, ERMARERESRAMEEL.

N
H
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[N Physical Layout Disposition physique

4 B3 Physisches Layout Layout fisico
Distribucién fisica I ERE
N
(ﬁ [ Take a photo of the physical layout template. BN Create a physical layout.
B Fotografieren Sie die physische Layoutvorlage. T BH Erstellen Sie ein physisches
Haga una foto de la plantilla de la rayout
distribucion fisica. Cree una distribucion fisica.
& Prenez une photo du modéle de disposition E Créez une disposition
physique. physique.
Scattare una foto del modello del layout fisico. —] Creare un layout fisico.
(ZH BisiEgy i ST =) BIEYIIBIE
/N
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5

£ Connect Device

WLAN connection

o

Connect to another WLAN

Blursmon Comeston

Checking the Optimizer Status

B3 Uberpriifen des Optimiererstatus
Comprobacién del estado de los optimizadores

@

st Connection

BN Log in to the FusionSolar app as an

installer, choose Services >
Commission Device, and connect to
the WLAN hotspot of the inverter.

Melden Sie sich als Installateur bei
der FusionSolar-App an, wahlen Sie
Services > Inbetriebnahme des
Gerats und verbinden Sie sich mit
dem WLAN-Hotspot des
Wechselrichters.

Log in to the inverter commissioning
screen as an installer, choose
Monitor, select the PV string, and
check the optimizer status.

Melden Sie sich als Installateur auf
dem Wechselrichter-
Inbetriebnahmebildschirm an,
wahlen Sie Gerateliberwachung,
wahlen Sie den PV-String aus und
iberpriifen Sie den Optimiererstatus.

Normal Normal
Normal Il Normale
Normal [ ZH
Disconnected Déconnecté
Getrennt Il Disconnesso
Desconectado | zH {57

Vérifiez le statut de l'optimiseur

Verifica dello stato dell'ottimizzatore

BEERAERE

Inicie sesién en la aplicacion
FusionSolar como un instalador,
escoja Servicios > Puesta en servicio
del dispositivo y conéctese a la zona
WLAN del inversor.

Connectez-vous a l'application
FusionSolar en tant qu'installateur,
choisissez Services > Mise en service
de l'appareil et connectez-vous au
hotspot WLAN de l'onduleur.

Inicie sesién en la pantalla de puesta
en servicio del inversor como un
instalador, escoja Monitor, seleccione
el string FVy compruebe el estado de
los optimizadores.

Connectez-vous a l'écran de mise en
service de l'onduleur en tant
qu'installateur, choisissez
Surveillance de périphérique,
sélectionnez la chaine PV et vérifiez
le statut de l'optimiseur.

..j Ed Offline
I“ BE Offline
..l Fuera de linea
.._.—J EN Faulty
IlI BH Fehlerhaft
B confallo

I -

14

Accedere all'app FusionSolar come
installatore, scegliere Servizi >
Messa in servizio dei dispositivi e
connettersi all'hotspot WLAN
dell'inverter.

MR AP SRR AAPP, %
?’z “BRSS> ueaﬁimﬂ T EREE

Accedere alla schermata di messa in
servizio dell'inverter come installatore,
scegliere Monitoraggio dispositivo,
selezionare la stringa FV e verificare lo
stato dell'ottimizzatore.

e i e s
W, i ashE
BERILBIS.

'Lzaa HJ%
HEiRAE,

@ Horsligne
Offline
H =%

Défectueux
Guasto

s

N —_ -
BEEH
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EN-GB

Note

Information in this document is subject to change without notice. Ensure that the device is installed, used, and operated according to the guidelines outlined in this

document. Deviations from the guidelines may lead to device damage, property damage, personal injury, or even death. The device manufacturer and the importer

are not liable for any resulting consequences.

Safety Information

» Keep the device out of reach of children.

« The operating temperature ranges from -40°C to +85°C, and the storage temperature ranges from -40°C to +70°C. Do not touch the device at high temperatures.

* Your device meets requirements of IP68.

* Only qualified professionals are allowed to install, operate, and maintain the device.

+ Ensure that power is off during installation.

» Use dedicated insulated tools and protective equipment during operations.

» Do not power on the device before it is installed or confirmed by professionals.

» Do not touch the power supply equipment directly or with conductors such as damp objects. Before touching any conductor surface or terminal, measure the
voltage at the contact point to ensure that there is no risk of electric shock.

» Do not touch the device while it is operational because the enclosure becomes hot.

« Before installing, removing, or maintaining the device, turn off the switch on the device and its upstream and downstream switches. Attach "Do not switch on"
labels near the upstream and downstream switches or circuit breakers as well as warning signs to prevent accidental connection. The device can be powered on
only after these actions have been taken.

+ Do not expose the device to flammable or explosive gas or smoke. Do not place the device near heat sources or fire sources. Do not perform any operation on the
device in such environments. Install the device in an area far away from liquids.

Product Overview

The Smart PV Optimiser is a DC-DC converter installed behind PV modules. It continuously performs the maximum power point tracking (MPPT) on each PV

module to improve the energy yield of the PV system.

Installation and Operations

+ To ensure that the device will run reliably for a long term, you are advised to perform the following operations every half year:
1. Check whether the device is damaged or deformed.
2. Connect to the device through the app and check whether an alarm is generated. If any exception is found, contact the installer or technical support.

+ Owners can view information such as energy yields and device alarms on the FusionSolar app.
Disposal and Recycling Information

This symbol means that waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries, if any, shall be separately collected and disposed of, not as unsorted
municipal waste. This will ensure that waste products are recycled and treated in a manner that conserves valuable materials and protects human health and
environment. For more information concerning return, collection, roles in contributing to reuse, recycling and other forms of recovery, the potential effects, r—
or/and related measures, please contact your local authorities, distributors, producer, and/or relevant service provider.
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Meldin

De infogmatie in dit document kan zonder kennisgeving worden gewijzigd. Zorg ervoor dat het apparaat wordt geinstalleerd, gebruikt en bediend overeenkomstig de
richtlijnen die in dit document worden uiteengezet. Afwijkingen van de richtlijnen kunnen leiden tot schade aan het apparaat, schade aan eigendommen, persoonlijk
letsel of zelfs de dood. De fabrikant van het apparaat en de importeur zijn niet aansprakelijk voor enige schade die hieruit voortvloeit.

Veiligheidsinformatie

* Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

» De bedrijfstemperatuur varieert van -40 °C tot +85 °C en de opslagtemperatuur varieert van -40 °C tot +70 °C. Raak het apparaat niet aan bij hoge temperaturen.
+ Uw apparaat voldoet aan de vereisten van IP68.

» Alleen gekwalificeerde professionals mogen het apparaat installeren, bedienen en onderhouden.

« Zorg ervoor dat de stroom tijdens de installatiewerkzaamheden is uitgeschakeld.

* Gebruik specifieke geisoleerde gereedschappen en beschermende uitrusting tijdens het gebruik.

» Schakel het apparaat niet in voordat het door professionals is geinstalleerd of bevestigd.

+ Raak de voedingsapparatuur niet rechtstreeks of met geleiders, zoals vochtige voorwerpen, aan. Voordat u een geleidingsoppervlak of klem aanraakt, meet u de
spanning van het contactpunt en controleert u of er geen risico op elektrische schokken bestaat.

+ Raak het apparaat niet aan terwijl het operationeel is, aangezien de behuizing heet wordt.

» Schakel de schakelaar op het apparaat en de schakelaars upstream en downstream uit voordat u het apparaat installeert, verwijdert of onderhoudt. Bevestig labels
met "Niet inschakelen" bij de schakelaars of stroomonderbrekers upstream en downstream, evenals waarschuwingsborden om onbedoeld inschakelen te
voorkomen. Het apparaat mag alleen nadat deze acties zijn uitgevoerd worden ingeschakeld.

+ Stel het apparaat niet bloot aan ontvlambare of explosieve gassen of rook. Plaats het apparaat niet in de buurt van warmte- of vuurbronnen. Voer in dergelijke
omgevingen geen werkzaamheden aan het apparaat uit. Installeer het apparaat in een omgeving uit de buurt van vloeistoffen.

Productoverzicht

De Smart PV Optimizer is een DC-DC-omvormer die wordt geinstalleerd achter PV-modules. Het apparaat voert continu Maximum Power Point Tracking (MPPT,
volgen van het maximale vermogenspunt) op elke PV-module uit om het energierendement van het PV-systeem te verbeteren.

Installatie en gebruik
U wordt aangeraden ieder half jaar de volgende handelingen uit te voeren om te verzekeren dat het apparaat gedurende een lange periode betrouwbaar blijft functioneren:
1. Controleer of het apparaat is beschadigd of vervormd.
2. Maak verbinding met het apparaat via de app en controleer of er een alarm is gegenereerd. Neem contact op met de installateur of technische ondersteuning als een
uitzondering wordt aangetroffen.

« Eigenaars kunnen informatie zoals het energierendement en apparatuuralarmen weergeven in de FusionSolar-app.

Informatie over afvalverwijdering en recycling

Dit symbool betekent dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (EEA) en eventuele batterijen afzonderlijk moeten worden verzameld en
afgevoerd, en niet bij het gewone huisvuil mogen worden aangeboden. Dit zorgt ervoor dat afgedankte producten wordt gerecycled en verwerkt op een ﬁ
manier die waardevolle materialen behoudt en de volksgezondheid en het milieu beschermt. Voor meer informatie over retourneren, verzamelen, rollen bij
het bijdragen tot hergebruik, recycling en andere vormen van terugwinning, de potentiéle effecten en/of verwante maatregelen neemt u contact op met uw
plaatselijke autoriteiten, distributeurs, producent en/of relevante serviceprovider.
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Uwaga

Inforgwacje zawarte w tym dokumencie moga ulec zmianie bez powiadomienia. Podczas instalacji, uzywania i obstugi urzadzenia nalezy $cisle przestrzegac

wytycznych zawartych w tym dokumencie. Wszelkie odstepstwa od wytycznych stwarzaja ryzyko uszkodzenia urzadzenia, szk6d materialnych, obrazen ciata, a nawet

$mierci. Producent i importer urzadzenia nie ponosza odpowiedzialnosci za zadne wynikajace z tego skutki.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

» Urzadzenie nalezy chroni¢ przed dzie¢mi.

« Zakres temperatur roboczych: od -40°C do +85°C, zakres temperatur przechowywania: od -40°C do +70°C. Nie dotyka¢ urzadzenia przy wysokich temperaturach.

» Urzadzenie spetnia wymagania stopnia ochrony 1P68.

« Czynnosci zwiazane z instalacja, obstuga i konserwacja urzadzenia moze wykonywac tylko wykwalifikowany personel.

+ Podczas instalacji zasilanie musi by¢ wytaczone.

» Do pracy nalezy uzywac izolowanych narzedzi i wyposazenia ochronnego.

+ Nie nalezy wtacza¢ zasilania urzadzenia przed jego instalacja lub potwierdzeniem przez wykwalifikowanych serwisantéw.

* Nie nalezy dotykac urzadzen zasilajacych bezposrednio ani za pomoca przewodnikéw, takich jak wilgotne przedmioty. Przed dotknieciem powierzchni przewodnika
lub zacisku zmierzy¢ napiecie w punkcie styku, aby upewnic sig, ze nie wystepuje ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

+ Nienalezy dotykac dziatajacego urzadzenia, poniewaz jego obudowa nagrzewa sie do wysokich temperatur.

» Przed instalacja, demontazem lub konserwacja urzadzenia wytacz przetacznik na urzadzeniu oraz wytacz przetaczniki na doprowadzeniu i na odprowadzeniu.
Nalezy przymocowac etykiety ,Nie wtaczac¢” w poblizu przetacznikéw lub wytacznikéw obwodu na doprowadzeniu i na odprowadzeniu, a takze znaki ostrzegawcze,
aby zapobiec przypadkowemu witaczeniu. Urzadzenie mozna wtaczy¢ dopiero po zastosowaniu tych Srodkdw ostroznosci.

* Nienalezy narazac¢ urzadzenia na kontakt z tatwopalnym lub wybuchowym gazem lub dymem. Nie nalezy ustawiac¢ urzadzenia w poblizu Zrédet ciepta lub ognia.
Nie nalezy wykonywa¢ zadnych prac przy urzadzeniu w takim otoczeniu. Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ w miejscu oddalonym od ptynéw.

Ogélna prezentacja produktu

Smart PV Optimizer to przetwornica DC-DC instalowana za modutami fotowoltaicznymi. Urzadzenie to bezustannie $ledzi punkt mocy maksymalnej (MPPT)
kazdego modutu fotowoltaicznego w celu poprawy uzysku energii catego systemu fotowoltaicznego.

Instalacja i obstuga

+ Aby mie¢ pewno$¢ bezawaryjnego dziatania przez dtugi czas, zalecane jest wykonywanie nastepujacych operacji co pét roku:
1. Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest uszkodzone lub zdeformowane.
2. Nawiaza¢ potaczenie z urzadzeniem przez aplikacje i sprawdzi¢, czy pojawia sie alarm. Jesli wystapi jakikolwiek wyjatek, skontaktowac sie z instalatorem lub ze wsparciem
technicznym.

+  Witasciciele moga przegladac informacje na temat urzadzenia w aplikacji FusionSolar, na przyktad uzysk energii oraz alarmy w urzadzeniu.

Utylizacja i recykling

Ten symbol oznacza, ze zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny i jego baterie (jesli dotyczy) musza by¢ gromadzone i utylizowane oddzielnie, a nie razem z
nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Dzieki temu odpady pochodzace z urzadzer zostang poddane recyklingowi oraz beda traktowane w sposéb ﬁ
umozliwiajacy odzyskanie cennych surowcéw oraz ochrone zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Wiecej informacji na temat zwracania i zbiorki

odpaddw, proceséw regeneracji, recyklingu i innych sposobéw odzyskiwania sprzetu, potencjalnych skutkéw i/lub powigzanych dziatarh mozna uzyska¢ w —_—
lokalnych urzedach albo u dystrybutora, producenta i/lub odpowiedniego dostawcy ustug.
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Observacao

As infornﬁag(")es neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. Certifique-se de que o dispositivo seja instalado, usado e operado de acordo com as

diretrizes descritas neste documento. Os desvios das diretrizes podem causar danos ao dispositivo, danos a propriedade, lesdes pessoais ou até mesmo a morte. O

fabricante do dispositivo e o importador ndo sdo responsaveis por quaisquer consequéncias resultantes.

Informacoes de seguranca

» Mantenha o dispositivo fora do alcance de criangas.

» A temperatura operacional varia de -40 °C a +85 °C e a temperatura de armazenamento varia de -40 °C a +70 °C. Ndo toque no dispositivo em altas
temperaturas.

» Seu dispositivo atende aos requisitos da norma IP68.

» Somente profissionais qualificados tém permissdo para instalar, operar e fazer a manutencao do dispositivo.

« Certifique-se de que a energia esteja desligada durante a instalacdo.

» Use ferramentas isoladas e equipamentos de prote¢do dedicados durante as operacdes.

» Nao ligue o dispositivo antes de ele ser instalado ou aprovado por profissionais.

» Na&o toque no equipamento da fonte de alimentacdo diretamente ou com condutores como objetos imidos. Antes de tocar qualquer superficie condutora ou
terminal, meca a tensdo no ponto de contato para garantir que ndo ha risco de choque elétrico.

+ Nao toque no dispositivo enquanto ele estiver funcionando, pois o gabinete fica quente.

» Antes de instalar, remover ou fazer a manutencao do dispositivo, desligue o interruptor do dispositivo e seus interruptores a montante e a jusante. Fixe etiquetas
"Nao ligue" perto dos interruptores ou disjuntores a montante e a jusante, bem como sinais de aten¢do para evitar conexao acidental. O dispositivo s6 podera ser
ligado depois que essas acdes forem executadas.

» Na&o exponha o dispositivo a gas ou fumaca inflamavel ou explosivo. Ndo coloque o dispositivo proximo a fontes de calor ou de fogo. N&o realize nenhuma
operacdo com o dispositivo nesses ambientes. Instale o dispositivo em uma area distante de liquidos.

Visdo geral do produto

O Smart PV Optimizer é um conversor CC-CC instalado atras dos médulos FV. Ele executa continuamente o rastreamento de ponto de poténcia maxima (MPPT)
em cada médulo FV para melhorar o rendimento energético do sistema FV.

Instalacdo e operagdes

« Para garantir que o dispositivo funcione de forma confidvel por um longo periodo, recomendamos que vocé realize as seguintes opera¢des a cada semestre:
1. Verifique se o dispositivo estd danificado ou deformado.
2. Conecte-se ao dispositivo por meio do aplicativo e verifique se é gerado algum alarme. Se for encontrada alguma excecdo, entre em contato com o instalador ou com o
suporte técnico.

+ Os proprietarios podem visualizar informagdes como rendimentos energéticos e alarmes de dispositivos no aplicativo FusionSolar.

Informacoes de descarte e reciclagem

Esse simbolo significa que os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (EEE) e baterias, se houver, devem ser coletados e descartados separadamente,

e ndo como lixo municipal ndo separado. Isso garantira que os residuos sejam reciclados e tratados de uma maneira que economize materiais valiosos e E\/
proteja a salde humana e o meio ambiente. Para obter mais informagdes sobre devolucdo, coleta, papéis na contribuicdo para a reutilizacdo, reciclagem e

outras formas de recuperagdo, os possiveis efeitos e/ou medidas relacionadas, entre em contato com as autoridades locais, distribuidores, produtores e/ou —
prestadores de servicos relevantes.
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Shénim

Informacionet né kété dokument mund té ndryshohen pa njoftim paraprak. Sigurohuni gé pajisja té instalohet, pérdoret dhe funksionojé sipas udhézimeve té

pérshkruara né kété dokument. Shmangiet nga udhézimet mund té shkaktojné démtim té pajisjes, démtim té pronés, léndim personal apo edhe vdekje. Prodhuesi i

pajisjes dhe importuesi nuk jané pérgjegjés pér pasojat rezultuese.

Informacion pér siguriné

* Mbajeni pajisjen larg fémijéve.

» Temperatura e funksionimit varion nga -40°C deri né +85°C dhe temperatura e ruajtjes varion nga -40°Cderi né +70°C. Mos e prekni pajisjen né temperatura
té larta.

+ Pajisja juaj plotéson kérkesat e standardit IP68.

+ Vetém profesionisté té kualifikuar lejohen ta instalojné, pérdorin dhe mirémbajné pajisjen.

» Sigurohuni gé energjia té jeté e fikur gjaté instalimit.

» Pérdorni mjete té posagme té izoluara dhe pajisje mbrojtése gjaté kryerjes sé veprimeve.

* Mos e ndizni pajisjen pérpara se té instalohet ose té konfirmohet nga specialistét.

* Mos e prekni pajisjen e furnizimit me energji né ményré té drejtpérdrejté ose me pércues si p.sh. objekte té lagura. Para se té prekni ndonjé sipérfage ose
terminal pérgues, matni tensionin né pikén e kontaktit pér t'u siguruar gé nuk ka rrezik pér goditje elektrike.

» Mos e prekni pajisjen gjaté kohés qé éshté né pérdorim, pasi kasa e saj béhet e nxehté.

« Pérpara se ta instaloni, higni ose mirémbani pajisjen, fikni celésin né pajisje dhe celésat e rrymés hyrése dhe dalése. Vendosni etiketa "Mos e ndizni" prané
celésave té rrymés hyrése dhe dalése ose automatéve té energjisé, si dhe shenja paralajméruese pér té parandaluar lidhjen aksidentale. Pajisja mund té ndizet
vetém pasi té jené kryer kéto veprime.

* Mos e ekspozoni pajisjen ndaj gazit té ndezshém ose shpérthyes ose ndaj tymit. Mos e vendosni pajisjen prané burimeve té nxehtésisé ose burimeve té zjarrit.
Mos kryeni asnjé veprim me pajisjen né mjedise té tilla. Instalojeni pajisjen né njé zoné larg léngjeve.

Pamje e pérgjithshme e produktit

Smart PV Optimizer éshté njé konvertues DC-DC i instaluar pas moduleve PV. Ai kryen vazhdimisht gjurmimin e pikés maksimale té energjisé (MPPT) né cdo

modul PV pér té pérmirésuar rendimentin e energjisé sé sistemit PV.

Instalimi dhe funksionimi

«  Pér té siguruar gé pajisja do té funksionojé né ményré té besueshme pér njé afat té gjaté, ju késhillojmé té kryeni veprimet e méposhtme ¢do gjysmé viti:

1. Kontrolloni nése pajisja éshté e démtuar apo e deformuar.

2. Lidhuni me pajisjen pérmes aplikacionit dhe kontrolloni nése éshté krijuar njé alarm. Nése gjendet ndonjé pérjashtim, kontaktoni me instaluesin ose ekipin e mbéshtetjes
teknike.

+  Pronarét mund té shikojné informacione té tilla si rendimentet e energjisé dhe alarmet e pajisjes né aplikacionin FusionSolar.

Informacione pér hedhjen pas pérdorimit dhe riciklimin

Ky simbol do té thoté gé mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike (EEE) dhe baterité, nése ka, do té mblidhen dhe asgjésohen ve¢mas, jo si mbetje
komunale té paklasifikuara. Kjo do té sigurojé gé mbetjet e produkteve do té riciklohen dhe do té trajtohen né njé ményré gé kursen materialet e

vlefshme dhe mbron shéndetin e njerézve dhe mjedisin. Pér mé shumé informacione né lidhje me kthimin, grumbullimin, rolet né kontributin pér —
ripérdorimin, riciklimin dhe format e tjera té rikuperimit, efektet e mundshme ose/dhe masat e lidhura, kontaktoni me autoritetet lokale, shpérndarésit,

prodhuesin dhe/ose ofruesin pérkatés té shérbimit.
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Napomena

Informacije u ovom dokumentu se mogu nenajavljeno promijeniti. Vodite racuna da se uredaj montira, koristii radi u skladu sa smjernicama navedenim u ovom
dokumentu. Odstupanja od smjernica mogu dovesti do o3tecenja uredaja, oStecenja imovine, tjelesnih povreda ili cak smrti. Proizvodac i uvoznik uredaja nisu
odgovorni ni za kakve posljedice odstupanja od smjernica.

Sigurnosne informacije

Uredaj drzite van domasaja djece.

Radna temperatura je izmedu -40 °C i +85 °C, a temperatura skladistenjaizmedu -40 °C i +70 °C. Ne dodirujte uredaj pri visokim temperaturama.

Uredaj ispunjava zahtjeve oznake vodootpornosti IP68.

Samo kvalifikovani stru¢njaci smiju montirati i odrzavati uredaj te rukovati njime.

Vodite racuna da struja bude isklju¢ena tokom montiranja.

Tokom rada koristite namjenske izolovane alate i zastitnu opremu.

Ne ukljucujte uredaj prije nego sto ga struc¢njak montira ili potvrdi.

Ne dodirujte opremu za napajanje direktno niti provodnicima kao 3to su vlazni predmeti. Prije dodirivanja bilo koje povrsine provodnika ili terminala, izmjerite
napon na kontaktnoj tacki kako biste osigurali da nema opasnosti od strujnog udara.

Ne dodirujte uredaj dok je u funkciji jer se kuciste zagrijava.

Prije montiranja, uklanjanja ili odrzavanja uredaja iskljucite prekidac na uredaju i njegove uzvodne i nizvodne sklopke. Pricvrstite naljepnice "Ne ukljucuj" blizu
uzvodnih i nizvodnih sklopki ili glavnih prekidaca, kao i znakove upozorenja kako biste sprijecili slu¢ajno spajanje. Uredaj se moze ukljuciti tek nakon poduzimanja
ovih radnji.

Ne izlaZite uredaj zapaljivom ili eksplozivnom gasu ili dimu. Ne postavljajte uredaj blizu izvora toplote ili vatre. Nemojte vr3iti nikakve radnje na uredaju u takvim
okruZenjima. Montirajte uredaj na mjestu na kojem ¢e biti udaljen od te¢nosti.

Pregled proizvoda

Smart PV Optimizer je konverter istosmjerne u istosmjernu struju koji se montira iza PV modula. Kontinuirano vrsi pracenje tacke maksimalne snage (MPPT) na
svakom PV modulu kako bi poboljsao prinos energije PV sistema.

Montaza i rukovanje

Kako biste osigurali da ¢e uredaj pouzdano raditi dugo vremena, preporucujemo da svakih pola godine obavite sliedece radnje:
1. Provjerite je li uredaj oStecen ili deformisan.
2. Povezite se s uredajem putem aplikacije i provjerite javlja li se alarm. Ako pronadete bilo kakvu gresku, kontaktirajte montaZera ili tehnicku podrsku.

Vlasnici uredaja mogu vidjeti informacije kao Sto su prinosi energije i alarmi uredaja u aplikaciji FusionSolar.

Informacije o odlaganiju i recikliranju

komunalni otpad. Tako se osigurava da se otpadni proizvodi recikliraju i obraduju na nacin koji €uva vrijedne materijale i stiti zdravlje ljudi i okolis. Za vise
informacija o povratu, prikupljanju, ulogama u doprinosu ponovnoj upotrebi, recikliranju i drugim oblicima ponovne upotrebe, potencijalnim efektima i/ili

Ovaj simbol znaci da se otpadna elektri¢na i elektronska oprema (EEE) i baterije, ako ih ima, moraju sakupljati i odlagati odvojeno, a ne kao nesortirani X
-

srodnim mjerama kontaktirajte svoje lokalne vlasti, distributere, proizvodaca i/ili relevantnog pruzaoca usluga.
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Before installing the equipment, read the user manual carefully to get familiar with product information and safety precautions. The product warranty does
not cover equipment damage caused by failure to follow the storage, transportation, installation, and usage guidelines specified in this document and the user
manual. You can scan the QR code on the front cover of this document to view the user manual and safety precautions. The information in this document is
subject to change without notice.

Lees voor de installatie van de apparatuur de gebruikershandleiding aandachtig door om vertrouwd te raken met de productinformatie en de
veiligheidsmaatregelen. De garantie van het product biedt geen dekking voor schade aan apparatuur veroorzaakt door het niet naleven van de in dit
document en de gebruikershandleiding vermelde richtlijnen inzake opslag, transport, installatie en gebruik. U kunt de QR-code op de voorkant van dit
document scannen om de gebruikershandleiding en veiligheidsmaatregelen te bekijken. De informatie in dit document kan zonder kennisgeving worden
gewijzigd.

Przed instalacja sprzetu nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje obstugi, aby zapoznac sie z informacjami o produkcie i ze srodkami ostroznosci. Gwarancja na
produkt nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania zalecer dotyczacych przechowywania, transportu, instalacji i eksploatacji podanych w tym
dokumencie i w instrukcji obstugi. Aby wyswietli¢ instrukcje obstugi i zalecenia dotyczace bezpieczeristwa, mozna zeskanowac¢ kod QR na przedniej oktadce
tego dokumentu. Informacje zawarte w tym dokumencie moga ulec zmianie bez powiadomienia.

Antes de instalar o equipamento, leia atentamente o manual do usuario para se familiarizar com as informagdes do produto e as precauc¢des de seguranca. A
garantia do produto ndo cobre danos ao equipamento causados pelo ndo cumprimento das diretrizes de armazenamento, transporte, instalacdo e uso
especificadas neste documento e no manual do usuario. Vocé pode ler o cédigo QR na capa frontal deste documento para exibir o manual do usuario e as
precaucdes de seguranca. As informacdes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

Para se té instaloni pajisjen, lexoni me kujdes manualin e pérdorimit pér t'u familjarizuar me informacionet e produktit dhe masat paraprake té sigurisé.
Garancia e produktit nuk mbulon démtimet e pajisjes té shkaktuara nga mosndjekja e udhézimeve pér ruajtjen, transportimin, instalimin dhe pérdorimin té
pércaktuara né kété dokument dhe né manualin e pérdorimit. Ju mund té skanoni kodin QR né kopertinén e pérparme té kétij dokumenti pér té paré
manualin e pérdorimit dhe masat paraprake té sigurisé. Informacioni né kété dokument mund té ndryshohet pa njoftim.

Prije instaliranja opreme paZljivo procitajte korisnicki priru¢nik kako biste se upoznali s informacijama o proizvodu i sigurnosnim mjerama. Garancija
proizvoda ne pokriva oStec¢enje opreme uzrokovano nepostivanjem smjernica za skladistenje, transport, instalaciju i koristenje navedenih u ovom dokumentu
i korisnickom priru¢niku. MoZete skenirati QR kod na naslovnoj strani ovog dokumenta da pregledate korisnicki priru¢nik i sigurnosne mjere. Informacije u
ovom dokumentu se mogu nenajavljeno promijeniti.
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OUTI(INTN

Installation Requirements
Installatievereisten
Wymagania dotyczace instalacji

OUTIIININ

1300 mm

150 mm

1300 mm

1000 mm

Requisitos de instalacao
Kérkesat e instalimit
Uslovi za montazu

.Vé

m

> 25 mm

> 25 mm

=

G 6
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> 25 mm

> 25 mm

> 25 mm

-40°C
I
+70°C




Installing the Device
Het apparaat installeren

Montaz urzadzenia

Instalagdo do dispositivo

Instalimi i pajisjes
Montaza uredaja

]

SN XXXXXXX
YOO Y

Tosheei—

N @

Installation using
a T-shaped bolt

Installatie met gebruikmaking
van een T-vormige bout

Instalacja przy uzyciu $ruby
T-ksztattnej

Instalacdo usando um
parafusoem forma de T

Instalimi duke pérdorur njé
bulon né formé T-je

MontaZa pomocu vijaka u
obliku slova T

—

Installation using a bolt

assembly
Installatie met
boutbevestiging
Instalacja przy uzyciu

zestawu $rub

[ Instalagdo usando um

conjunto de parafusos

Instalimi duke pérdorur
njé njési buloni
MontaZa pomoc¢u

sklopa vijaka

EN-GB!

PT-BR

00 . L
HHIEE

~

Installation using a mounting
bracket

Installatie met gebruikmaking
van een montagesteun

Instalacja przy uzyciu klamry
montazowej

Instalagdo usando um
suporte de montagem

Instalimi duke pérdorur
njé kllapé montimi

Montaza pomocu
montaZznog nosaca

———=—

|
AL

S
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Connecting Cables
Kabels aansluiten
Podtaczanie kabli

Conexao dos cabos
Lidhja e kabllove
Spajanje kablova

AYHe: Connect optimiser inputs to PV modules and connect optimiser outputs
to form a PV string.

Sluit de ingangen van de optimizer aan op PV-modules en sluit uitgangen van de
optimizer aan om een PV-reeks te vormen.

Podtaczy¢ wejscia optymalizatorow do modutéw PV i potaczy¢ wyjécia optymalizatoréw,
aby stworzy¢ tancuch fotowoltaiczny.

B Conecte as entradas do otimizador aos médulos FV e conecte as saidas do
otimizador para formar uma cadeia FV.

Lidhni hyrjet e optimizuesit me modulet PV dhe lidhni daljet e optimizuesit pér té
formuar njé varg PV.

] o Ulaze optimizatora spojite s PV modulima, a izlaze optimizatora spojite tako da
formirate PV niz.
N ® @ Kiedy napiecie tancucha PV jest mniejsze niz 1V, nalezy zmierzy¢
rezystancje tancucha PV i upewnic sie, ze (RT + R2)/2kQ = N x 1
kQ. Na przyktad, jesli taricuch PV ma 16 optymalizatoréw,
rezystancja taficucha PV powinna wynosi¢ okoto 16 kQ.
OUTL IN

Quando a tensdo da cadeia FV for inferior a 1V, meca a
resisténcia da cadeia FV e certifique-se de que (R1 + R2)/2 kQ =
N x 1 kQ. Por exemplo, se uma cadeia FV tiver 16 otimizadores,

When the PV string voltage is less than 1V, measure the PV string
resistance and ensure that (R1 + R2)/2 kQ = N x 1 kQ. For example,
if a PV string has 16 optimisers, the PV string resistance should be
about 16 kQ.

Wanneer de spanning van de PV-reeks lager isdan 1V, meet dan
de weerstand van de PV-reeks en zorg ervoor dat (R1 + R2)/2 kQ =
N x 1 kQ. Als een PV-reeks bijvoorbeeld 16 optimizers heeft, moet
de weerstand van de PV-reeks ongeveer 16 kQ zijn.

H sua resisténcia devera ser de cerca de 16 kQ.

A

]

i

} Kur tensioni i telit PV éshté mé pak se 1V, matni rezistencén e
vargut PV dhe sigurohuni se (R1 + R2)/2 kQ = N x 1 kQ. Pér

—= shembull, nése njé varg PV ka 16 optimizues, rezistenca e vargut

PV duhet té jeté rreth 16 kQ.

Kada je napon PV niza manji od 1V, izmjerite otpor PV niza i
osigurajte da (R1 + R2)/2 kQ = N x 1 kQ. Na primjer, ako PV niz
ima 16 optimizatora, otpor PV niza treba biti oko 16 kQ.
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Determine PV string cable polarity.

Bepaal de polariteit van de kabel
van de PV-reekskabel.

Ustali¢ biegunowo$¢ kabla
tancucha PV.

Determine a polaridade do cabo
da cadeia FV.

Pércaktoni polaritetin e kabllos sé
vargut PV.

Odredite polaritet kablova PV niza.

Connect the PV string to the inverter. Ensure that the positive and negative cables
of optimisers are close to the home-run cable.

Sluit de PV-reeks aan op de omvormer. Zorg ervoor dat de positieve en negatieve
kabels van optimizers zich dicht bij de “home-run”-kabel bevinden.

Podtaczy¢ tancuch PV do falownika. Upewnic sie, ze przewody dodatnie i ujemne
optymalizatoréw biegna blisko przewodu powrotnego.

Conecte a cadeia FV ao inversor. Certifique-se de que os cabos positivo e negativo
dos otimizadores estejam préximos ao cabo doméstico.

Lidhni vargun PV me inverterin. Sigurohuni se kabllot pozitivé dhe negativé té
optimizuesve jané prané kabllos kryesore té shtépisé.

Spojite PV niz's inverterom. Pobrinite se da pozitivni i negativni kablovi optimizatora
budu blizu kabla direktne linije.
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Physical Layout Layout fisico

Fysieke lay-out Struktura fizike
Uktad fizyczny Fizi¢ki raspored
™
(1] . ~
Take a photo of the physical layout template. Create a physical layout.
.
Maak een foto van de fysieke lay-outsjabloon. v Maak een fysieke lay-out.
Wykonac zdjecie szablonu uktadu fizycznego. Utworzy¢ uktad fizyczny.
Tire uma foto do modelo de layout fisico. Crie um layout fisico.
Béni njé fotografi té modelit té strukturés fizike. —] Krijoni njé strukturé fizike.
Snimite fotografiju Sablona fizi¢kog rasporeda. =) Kreirajte fizicki raspored.
J \
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Checking the Optimiser Status
De optimizerstatus controleren

Sprawdzanie stanu optymalizatoréw

& Connect Device @

WLAN connection

o
Connect to another WLAN

Bluro Comeston U8 Gonnection

Normal
Normaal

Dziatanie prawidtowe

Disconnected
Verbinding verbroken

Roztaczono

Log in to the FusionSolar app as an
installer, choose Services >
Commission Device, and connect to
the WLAN hotspot of the inverter.

Meld u als installateur aan in de
FusionSolar-app, kies Services >
Inbedrijfname van apparaat en
maak verbinding met de WLAN-
hotspot van de omvormer.

Log in to the inverter commissioning
screen as an installer, choose
Monitor, select the PV string, and
check the optimiser status.

Meld u als installateur aan op het
inbedrijfstellingsscherm van de
omvormer, kies Apparaatbewaking,
selecteer de PV-reeks en controleer
de optimizerstatus.

Normal

Normal
Normalno

[Afy Desconectado

Shképutur
Veza prekinuta

Verificagdo do status do otimizador

Kontrolli i statusit té optimizuesit

Provjeravanje statusa optimizatora

Zalogowac sie w aplikacji FusionSolar
jako instalator, wybra¢ kolejno Ustugi >
Przekazywanie urzadzenia do
eksploatacji i nawiazac potaczenie z
hotspotem Wi-Fi falownika.

Faca login no aplicativo FusionSolar
como um instalador, escolha
Servicos > Comissionamento de
dispositivo e conecte-se ao ponto de
acesso WLAN do inversor.

Zalogowac sie na ekranie przekazywania
falownika do eksploatacji jako instalator,
wybrac opcje Monitorowanie urzadzen,
wybrac taficuch PV i sprawdzi¢ stan
optymalizatoréw.

Faca login na tela de
comissionamento do inversor como
instalador, escolha Monitorizacao do
dispositivo, selecione a cadeia FV e
verifique o status do otimizador.

EEE] Offline

- O

I“ Offline
..l Offline

Faulty

iNe

IlI Storing
Awaria

i
8

2

Identifikohuni né aplikacionin
FusionSolar si instalues, zgjidhni
Services > Commission Device dhe
lidheni me pikén WLAN té inverterit.

Prijavite se u aplikaciju FusionSolar
kao montaZer, odaberite opciju
Services > Commission Device i
poveZite se s WLAN pristupnom
tackom invertera.

Identifikohuni né ekranine
vendosjes sé inverterit né puné si
instalues, zgjidhni Monitor, zgjidhni
vargun PV dhe kontrolloni statusin
e optimizuesit.

Prijavite se na ekran za pustanje
invertera u rad kao montazer,
odaberite opciju Monitor, odaberite
PV nizi provjerite status

optimizatora.

Offline

Offline

Van mreze

Com falha

Me defekt
Greska



29



3a6enexka

MHbopMaLymsTa B TO31 LOKYMEHT NMOAMEXM Ha NpoMsiHa 6e3 U3BecTue. YBepeTe ce, Ue YyCTPOMCTBOTO Ce€ MOHTUPA, U3M0/I3Ba M eKCrioaTupa B CbOTBETCTBUE C
YKa3aHUATA, ONUCaHN B TO3M JOKYMeHT. OTK/IOHEHMsITA OT yKa3aHUsTa MoraT ja JoBeAaT 40 NoBpesa Ha YCTPOUCTBOTO, MaTePUAsTHU LLLETH, TeNIeCHU MOBpeay Unu
[opy cMbPT. MPon3BOAUTENST HA YCTPONCTBOTO U BHOCUTENAT HE HOCST OTFTOBOPHOCT 3@ HUKAKBU MPOM3TUYALLM NOCIEACTBUS.

MHcopmauums 3a 6e3onacHocT

+ [1pbXTe yCTPOMCTBOTO U3BBH obcera Ha AeLa.

« PaboTHaTa TemnepaTypa Bapupa ot -40°C go +85°C, a TemMnepaTypaTa Ha cbxpaHeHue - oT -40°C go +70°C. He foKOCBaiiTe yCTPOMCTBOTO NPU BUCOKA
Temnepatypa.

* Balwuero ycTporcTBO OTroBapsi Ha M3MCcKBaHUSTa Ha IP68.

*  MOHTaXx®bT, ekcnioaTauusaTa v noAapbXKaTa Ha YCTPOMCTBOTO Ce paspeLlaBaT Camo Ha KBanuULMpaHu CneLmanmuctu.

* YBeperTe ce, Ye 3aXpaHBAHETO € U3K/TIOUEHO NO BpeMe Ha MOHTaxa.

+ V3non3eaiTe cneumanHy U30NnpaHn MHCTPYMEHTU M 3aLLMTHU CpeaCcTBa Mo Bpeme Ha paboTa.

* He BK/ItOUBaiTE YCTPOWCTBOTO, NpeAn TO Aa 6bAe MOHTUPAHO UM NOTBbPAEHO OT CeLuanucTu.

* He gokocBaliTe 3axpaHBaLLOTO 060pyABaHe AMPEKTHO, HUTO C MPOBOAHMLM, KaTO HanpumMep BAaXHU npeameTy. MNpeam Aa JOKOCHETe NOBBPXHOCTTA Ha
NPOBOAHWK UMW KITeMa, U3MepeTe HarnpexXeHMeTo B ToUYKaTa Ha KOHTAKT, 3a Aa ce yBepuTe, Ye HaMa OnacHOCT OT TOKOB YAap.

* He pokocBaliTe yCTPOMCTBOTO, AOKATO TO paboTh, 3aLLL0TO KOPMYCHT Ce Harpsia.

» [peau aa MOHTUpaTe, AEMOHTUPATE UK NoAAbpXKaTe YCTPONCTBOTO, U3K/THOUETe NPeBKTHOUBATENS HA YCTPOMCTBOTO U HEFOBUTE NPEBKTOUBATENN Harope u
Hagony no BepuraTa. MNpukpeneTe eTukeTn ,He BkntouBain” B 611130CT [0 NpeBK/IOYBATENNTE UK NPeKbCBaUNTE Harope 1 HagoMy No BepuraTa, KakTo 1
npepynpeauTenHu 3HaLK, 3a Aa NpefoTBpaTvTe CyYaiiHoO CBbp3BaHe. YCTPOMCTBOTO MOXe Aa 6bae BKIHOUEHO CamMo cref M3BbPLUBAHETO Ha Te3U AeNCTBUS.

* He u3naraiiTe yCTpOMNCTBOTO Ha 3ananumu UM eKCNI031BHMU ra3oBe UNu AMM. He nocTaBsiiTe yCTPOMCTBOTO B 6/IM30CT A0 M3TOUYHMLM HA TOMIMHA UMK OFbH. He
M3BbPLUBATE HUKAKBW OMNepaLuu C yCTPOMCTBOTO B TakaBa cpefa. MOHTUpalTe yCTPOMCTBOTO Ha MSICTO, Aafiey OT TeYHOCTY.

06wy, npernep Ha NpoayKTa

Smart PV Optimizer e DC-DC npeo6pasyBaTen, UHCTannpaH 3ag poToBonTanuHmte Moy . Tol 3B bpLUBA HEMPeKbCHATO NpocieasBaHe Ha MaKCUManHaTa
MowHocT (MPPT) Ha Bcekun choToBONTanueH Moy, 3a Aa Nogobpu eHepruitHust 4o6MB Ha hoToBONTaMYHaTa cucTema.

MOHTaX 1 ekcnnoartauus

+ 3a [a ocurypute HadexnaHa paboTa Ha YCTPOWCTBOTO 3a Ab/br Nepuof OT BpeMe, BU CbBeTBaMe [a M3BbpLUBATE CIEAHWTE OMepaLyuu Ha BCEKM LUECT MeceLa:
1. MpoBepeTe Aanu yCTPOMCTBOTO € MOBPEAEHO MW AechOpMUPaHO.
2. CBBbpXeTe ce C yCTPOICTBOTO Upe3 MPUNOXKEHUETO U MpoBepeTe Aanu Ce reHepupa anapma. AKO OTKpYeTe HSIKakBa rpeLlka, CBbpXeTe Ce C MOHTaXHUKa Umu ¢
TEXHUYeCKaTa MOAAPBXKKA.

+  CobCTBEHMLMTE MoOraT Aa npernexaaTt MHopMaLmMs KaTo JO6MB Ha eHeprusti U anapMu Ha YCTPOWCTBOTO B npunoxeHueto FusionSolar.

MHopmaLms 3a M3XBbpsiHe U peLuknpaHe

To31 CMBOM 03HAYaBa, Ye OTMaAbLUTE OT e/1EKTPUYECKO U eneKTPoHHO obopyaBaHe (EEO) n 6aTepuuTe, ako MMa TakuBa, ce CbEUpaT v U3XBBLPNAT
pasfesnHo, a He KaTo HecopTUpaHu GUTOBM OTNaAbLM. TOBa e rapaHTMpa, Ye oTNagbUyHUTE MPOAYKTY Ce PeLMKIMpaT U 06paboTBaT Mo HauWH, KOWTO E\/
3anasBa LeHHWTe MaTepyany v 3aL1TaBa YOBELLKOTO 34paBe M OKonHaTa cpefa. 3a noseye MHOPMaLMs OTHOCHO BPBLLAHETO, CbBMPaHETO, y4acTUEeTO B
NnoBTOpHaTa ynoTpe6a, peLmKIMpaHeTo v Apyru popMu Ha OMoN30TBOPSIBAHE, MOTEHLMAHUTE MOC/IEAMLM U/UMN CBBP3aHUTE C TAX MEPKU, Ce CBbPXKETE C _—
MeCTHUTE BNacTu, AUCTpUBYTOpUTE, MPOU3BOAUTENS U/UMN CbOTBETHUS AOCTABUMK Ha YCITYTU.
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Napomena

Informacije koje se nalaze u ovom dokumentu podlijeZu izmjeni bez prethodne najave. Pobrinite se da je uredaj postavljen, koristen i da se njime rukuje sukladno
smjernicama navedenim u ovom dokumentu. NepridrZzavanjem smjernica moze do¢i do oStecenja uredaja, materijalne Stete, ozljeda ili ¢ak smrti. Proizvodac uredaja
i uvoznik nisu odgovorni za nastale posljedice.

Sigurnosne informacije

Uredaj drZzite izvan dohvata djece.

Raspon radne temperature iznosi od -40 °C do +85 °C, a temperatura skladiStenja od -40 °C do +70 °C. Nemojte dirati uredaj pri visokim temperaturama.

Vas uredaj zadovoljava uvjete norme IP68.

Samo kvalificirani stru¢njaci smiju postavljati i odrzavati uredaj te njime rukovati.

Pobrinite se da je napajanje isklju¢eno tijekom postavljanja.

Upotrijebite namjenske izolirane alate i zastitnu opremu tijekom radova.

Ne ukljucujte uredaj prije nego $to ga ugrade ili potvrde stru¢njaci.

Nemojte dodirivati opremu za napajanje izravno ili vodi¢ima kao $to su vlazni predmeti. Prije nego Sto dodirnete bilo koju vodljivu povrsinu ili terminal, izmjerite
napon na kontaktnoj tocki kako biste bili sigurni da nema rizika od strujnog udara.

Ne dirajte uredaj tijekom rada jer kuciste postane vruce.

Prije ugradnje, uklanjanja ili odrZavanja uredaja, iskljucite sklopku uredaja i uzlazne i silazne sklopke. Pricvrstite naljepnice ,Ne ukljucivati” blizu uzlaznih i silaznih
sklopki ili glavne sklopke, kao i znakove upozorenja kako biste sprijecili slu¢ajno spajanje. Uredaj se moZe ukljuciti samo nakon Sto se poduzmu ove radnje.

Ne izlaZite uredaj zapaljivom ili eksplozivnom plinu ili dimu. Ne postavljajte uredaj blizu izvora topline ili vatre. Ne izvodite nikakve radnje na uredaju u takvim
okruZenjima. Postavite uredaj na mjesto daleko od tekucina.

Pregled proizvoda

Smart PV Optimizer istosmjerni je pretvarac¢ (DC-DC) postavljen iza PV modula. Neprekidno izvrSava pracenje tocke maksimalne snage (MPPT) na svakom PV
modulu radi poboljSanja energetskog prinosa PV sustava.

Ugradnja i radovi

Kako biste zajamcili pouzdan dugorocni rad uredaja, savjetuje vam se da sljedece radnje izvrSavate svakih pola godine:
1. Provjerite je li uredaj oStecen ili deformiran.
2. S uredajem se povezite putem aplikacije i provjerite je li generiran alarm. Ako je pronadena iznimka, obratite se instalateru ili tehni¢koj podrsci.

Vlasnici mogu pogledati informacije kao Sto su energetski prinosi i alarmi uredaja u aplikaciji FusionSolar.

Informacije o zbrinjavanju i recikliranju

Ovaj simbol znati da se otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema (EEE) i baterije, ako postoje, moraju odvojeno prikupiti i zbrinuti, a ne kao nerazvrstani
komunalni otpad. Time ¢e se osigurati da se recikliranje otpadnih proizvoda te rukovanje njima obavlja na nacin kojim se €uvaju vrijedni materijali i Stiti
ljudsko zdravlje i okoliS. Za viSe informacija u vezi povrata, prikupljanja, uloga u doprinosu u ponovnoj upotrebi, recikliranja i drugih oblika oporavka,
potencijalnih ucinakaili/i povezanih mjera, obratite se lokalnim vlastima, distributerima, proizvodacima i/ili relevantnim davateljima usluge.

=
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Poznamka

Informace v tomto dokumentu se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni. Zajistéte, aby bylo zafizeni nainstalovano, pouZzivano a provozovano v souladu s

pokyny uvedenymi v tomto dokumentu. Odchylky od pokynt mohou vést k poskozeni zafizeni, Skodam na majetku, zranéni osob nebo dokonce k imrti. Vyrobce

zafizeni ani dovozce nenesou odpovédnost za pfipadné nasledky.

Bezpecnostni informace

* Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

» Provozni teplota se pohybuje od -40 °C do +85 °C a skladovaci teplota od -40 °C do +70 °C. Nedotykejte se zafizenf pfi vysokych teplotach.

+ Vase zafizeni spliiuje poZadavky IP68.

» Zafizeni smiinstalovat, obsluhovat a udrZovat pouze kvalifikovani odbornici.

«  Ujistéte se, Ze je béhem instalace vypnuto napajeni.

P¥i praci pouZivejte specialni izolované nafadi a ochranné pomdicky.

» Zafizeni nezapinejte dfive, nez bude nainstalovano nebo potvrzeno odborniky.

» Nedotykejte se napdjeciho zatizeni ptimo anivodici, napfiklad mokrymi predméty. NeZ se dotknete povrchu vodice nebo svorky, zméfte napéti v misté dotyku,
abyste se ujistili, Ze nehrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se zatizeni v provozu, protozZe kryt se zahtiva.

« Pred instalaci, demontazi nebo Gdrzbou zafizeni vypnéte prepinac na zafizeni a jeho vstupni a vystupni pfepinace. V blizkosti vstupnich a vystupnich vypinaci nebo
jistich pripevnéte stitky ,Nezapinat” spolu s vystraznymi znackami, abyste zabranili nahodnému pfipojeni. Zafizeni ze zapnout aZ po provedeni téchto tikon(.

» Nevystavujte zatizeni hoflavym nebo vybusnym plynim nebo kouti. Neumistujte zafizeni do blizkosti zdrojd tepla nebo ohné. V takovém prostredi neprovadéjte na
zafizeni Zadné operace. Instalujte zafizeni na misté vzdaleném od kapalin.

Prehled produktu

Smart PV Optimizer je méni¢ DC-DC nainstalovany za fotovoltaickymi moduly. Priibézné provadi sledovani maximalniho bodu vykonu (MPPT) na kazdém

fotovoltaickém modulu, aby se zlepsil energeticky vynos fotovoltaického systému.

Instalace a provoz
Aby byl zajistén dlouhodoby spolehlivy provoz zafizeni, doporucujeme provadét nasledujici operace kazdého pul roku:

1. Zkontrolujte, zda neni zafizeni poskozeno nebo deformovano.
2. Pripojte se k zafizeni prostfednictvim aplikace a zkontrolujte, zda je generovan alarm. V pfipadé zjisténi vyjimky se obratte na instaldtora nebo technickou podporu.

+ Majitelé si mohou v aplikaci FusionSolar zobrazit informace, jako je energeticky vynos a alarmy zafizeni.

Informace o likvidaci a recyklaci

Tento symbol znamenad, Ze odpadni elektricka a elektronicka zafizeni (EEZ) a ptipadné baterie se sbiraji a likviduji oddélené, nikoli jako netfidény komunalni
odpad. Tim bude zajisténo, Ze odpadni produkty budou recyklovany a zpracovavany zptisobem, ktery Setfi cenné materidly a chrani lidské zdravi a Zivotni
prostredi. Dalsi informace o vraceni, sbéru, Gloze pfi prispivani k opétovnému pouZziti, recyklaci a jinym formam vyuZiti, moznych tcincich nebo souvisejicich

P I o L o —
opatrenich ziskate od mistnich Ufad, distributor(, vyrobcd a/nebo prislusnych poskytovateld sluzeb.
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OBS

Oplysningerne i dette dokument kan aendres uden forudgaende varsel. Serg for, at enheden installeres, bruges og betjenes i overensstemmelse med retningslinjerne
i dette dokument. Afvigelser fra retningslinjerne kan medfere beskadigelse af enheden, skade pa ejendom, personskade eller endog dedsfald. Enhedens producent
og importgren baerer ikke ansvaret for eventuelle deraf folgende konsekvenser.

Sikkerhedsoplysninger

+ Hold enheden uden for berns raekkevidde.

- Driftstemperaturen gar fra -40 °C til +85 °C, og opbevaringstemperaturen gar fra -40 °C til +70 °C. Undga at rere ved enheden ved hgje temperaturer.

+ Dinenhed lever op til kravenei IP68.

+ Det er kun tilladt for kvalificeret fagpersonale at installere, betjene og vedligeholde enheden.

» Sorg for, at stremmen er slukket under installationen.

« Brugdertil egnede isolerede vaerktojer og beskyttelsesudstyr under handlinger.

* Enheden ma ikke taendes, fer den er installeret eller bekraeftet af fagpersonale.

+ Undlad at rere ved stremforsyningsudstyret direkte eller med ledere sasom fugtige genstande. Fer du rerer ved en lederoverflade eller terminal, skal du male
spaendingen ved kontaktpunktet for at sikre, at der ikke er risiko for elektrisk sted.

+ Undga at rere ved enheden, mens den er i drift, da kabinettet bliver varmt.

» Forinstallation, fiernelse eller vedligehold af enheden, skal der slukkes for enhedens kontakt samt dens opstrems- og nedstremskontakter. Fastger "Ma ikke
taendes"-maerkater ved opstrems- og nedstremskontakterne eller afbryderne samt advarselsskilte for at forhindre utilsigtet tilslutning. Der ma ferst taendes for
enheden, efter disse handlinger er udfert.

» Enheden ma ikke udseettes for brand- eller eksplosionsfarlig gas eller rag. Anbring ikke enheden i naerheden af varmekilder eller flammekilder. | sddanne miljeer
ma der ikke udferes handlinger pa enheden. Installer enheden i et omrade langt veek fra veesker.

Produktoversigt

Smart PV Optimizer er en jeevnstrem-til-jeevnstremsomformer, der installeres bag solenergimoduler. Den udferer labende maximum power point tracking (MPPT)

pa hvert solenergimodul for at forbedre solenergisystemets energiydelse.

Installation og drift

«  For at sikre, at enheden fungerer palideligt pa lang sigt, tilrddes det, at felgende handlinger udferes hvert halve ar:
1. Kontroller, om enheden er beskadiget eller deformeret.
2. Opret forbindelse til enheden gennem appen, og kontroller, om der genereres en alarm. Hvis der findes en undtagelse, skal du kontakte installateren eller teknisk support.

Ejere kan fa vist oplysninger sasom energiydelse og enhedsalarmer i appen FusionSolar.
Oplysninger om bortskaffelse og genbrug
Dette symbol betyder, at affald bestaende af elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) og batterier, hvis det matte forekomme, skal indsamles og bortskaffes
separat, ikke som usorteret husholdningsaffald. Det sikrer, at affaldsprodukterne genbruges og behandles pa en made, som bevarer veerdifulde materialer
og beskytter den menneskelige sundhed og miljget. Fa flere oplysninger om returnering, indsamling, roller ved bidrag til genanvendelse, genbrug og andre —

former for genindvinding, de potentielle effekter og/eller relaterede foranstaltninger ved at kontakte dine lokale myndigheder, distributerer, producenten
og/eller en relevant tjenesteleverander.
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Markus!

Kaesolevas dokumendis sisalduvat teavet vdidakse ette teatamata muuta. Veenduge, et seade oleks paigaldatud ning seda kasutatakse ja kditatakse vastavalt selles
dokumendis esitatud juhistele. Juhistest kdrvale kaldudes vdib seade saada kahjustada, tekkida varaline kahju, kehavigastused vdi isegi surm. Seadme tootja ja
maaletooja ei vastuta sellest tulenevate tagajargede eest.

Ohutusteave

Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

Tédtemperatuur jadb vahemikku -40 °C kuni +85 °C ja ladustamistemperatuur 40 °C kuni +70 °C. Arge puudutage seadet kdrgel temperatuuril.
Teie seade vastab IP68 nduetele.

Seadet tohivad paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

Veenduge, et toide oleks paigaldamise ajal valja lulitatud.

Kasutage téotamise ajal spetsiaalseid isoleeritud todriistu ja kaitsevahendeid.

Arge liilitage seadet sisse enne, kui see on paigaldatud vai spetsialistide poolt heaks kiidetud.

Arge puudutage toiteallikat otse ega elektrijuhtidega, nditeks niiskete esemetega. Enne mis tahes juhtme pinna véi klemmide puudutamist m&dtke elektrilédgiohu
valtimiseks kontaktpunkti pinget.

Arge puudutage seadet selle tédtamise ajal, kuna korpus muutub kuumaks.

Enne toitekaablite paigaldamist, eemaldamist v6i seadme hooldamist lilitage seadme Liliti ning selle iiles- ja allavoolu lalitid vélja. Kinnitage tles- ja allavoolu
lalitite voi kaitseldlitite lahedusse sildid ,Ara lilita sisse”, samuti hoiatussildid, et valtida juhuslikku Ghendamist. Seadet saab sisse liilitada alles parast nende
toimingute tegemist.

Arge jatke seadet siittiva véi plahvatusohtliku gaasi ega suitsu kétte. Arge asetage seadet soojus- vdi tuleallikate lahedusse. Arge tehke seadmega sellistes
keskkondades mingeid toiminguid. Paigaldage seade kohta, mis jadb vedelikest eemale.

Toote lilevaade

Smart PV Optimizer on DC-DC muundur, mis on paigaldatud PV-moodulite taha. See tegeleb pidevalt iga PV-mooduli maksimaalse véimsuspunkti jalgimisega
(MPPT), et parandada PV-siisteemi energiatootlust.

Paigaldus ja kasutamine

Seadme pikaajalise tookindluse tagamiseks on soovitatav iga poole aasta tagant teha jargmised toimingud:
1. Kontrollida, ega seade pole kahjustatud v&i deformeerunud.
2. Uhendada rakenduse kaudu seadmega ja kontrollida, kas hdire on loodud. Kui leitakse moni erand, votke tihendust paigaldaja voi tehnilise toega.

Omanikud saavad rakenduses FusionSolar vaadata teavet, nagu energiavahetus ja seadme hdired.

Korvaldamine ja ringlussevott

See siimbol tdhendab, et elektriromud ning patareid (kui neid on) tuleb koguda ja kdrvaldada eraldi, mitte sortimata olmejdatmetena. See tagab
elektroonikaromude ringlussevotu ning vaartuslikke materjale, inimeste tervist ja keskkonda saastva kaitlemise. Lisateabe saamiseks tagastamise,
kogumise, korduskasutamisele kaasaaitamise, ringlussevétu ja muude taaskasutamise vormide, véimalike mé&jude vdi/ja seotud meetmete kohta

=

poorduge oma kohalike ametiasutuste, turustajate, tootja ja/vdi asjaomase teenusepakkuja poole.
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Huomautus

Téassa asiakirjassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta. Varmista, ettd laite on asennettu ja sitd kdytetdan tassa asiakirjassa kuvattujen ohjeiden
mukaan. Ohjeista poikkeaminen voi johtaa laitevaurioon, omaisuusvaurioon, loukkaantumiseen tai jopa kuolemaan. Laitteen valmistaja ja maahantuoja eivat ole
vastuusta mistadn seuraamuksista.

Turvallisuustiedot

Pida laite poissa lasten ulottuvilta.

Toimintaldmpétila on -40 °C - +85 °C ja sailytyslampétila-40 °C - +70 °C. Al3 kosketa laitetta kuumissa [dmpétiloissa.
Laite tayttaa luokan IP68 vaatimukset.

Vain patevat ammattilaiset saavat asentaa laitteen ja kdyttaa ja huoltaa laitetta.

Varmista, ettd virta on katkaistu asennuksen aikana.

Kayta toimenpiteiden aikana erityisia eristettyja tyokaluja ja suojavarusteita.

Al3 kaynnista laitetta ennen kuin ammattilainen on asentanut tai hyvaksynyt sen.

Al3 koske virtaldhteeseen suoraan tai johtavilla, kuten kosteilla, esineilld. Ennen kuin kosketat johtimen pintaa tai liitint3, mittaa jannite kosketuspisteesta
varmistaaksesi, ettei sahkoiskun vaaraa ole.

Ala kosketa laitetta, kun se on toiminnassa, koska kotelo kuumenee.

Ennen kuin asennat, irrotat tai huollat virtakaapeleita, sammuta laitteen kytkin ja sen yl3- ja alavirtakytkimet. Kiinnitd "Al& kytke paalle” -kyltit yl3- ja alavirran
kytkimien tai katkaisijoiden lahelle seka varoituskyltit tahattoman kytkennan estamiseksi. Laitteen saa kdynnistda vasta kun nama toimenpiteet on tehty.

Al4 altista laitetta herkasti syttyvalle tai rajahtévélle kaasulle tai savulle. Al3 laita laitetta lAmmon- tai tulenldhteiden lahelle. Al3 tee laitteelle mitd&n toimenpiteitd
tallaisissa ymparistoissa. Asenna laite paikkaan, joka on kaukana nesteista.

Tuotteen yleiskatsaus

Smart PV Optimizer on tasavirta-tasavirtamuunnin, joka on asennettu PV-moduulien taakse. Se suorittaa jatkuvasti maksimitehopisteen seurantaa (MPPT)
kussakin PV-moduulissa PV-jarjestelman energiantuotannon parantamista varten.

Asennukset ja toimenpiteet

Laitteen luotettavan ja pitkdaikaisen toiminnan varmistamiseksi seuraavat toimenpiteet on suositeltavaa suorittaa puolen vuoden vélein:
1. Tarkista, onko laite vaurioitunut tai vaantynyt.
2. Yhdistd laite sovelluksen kautta ja tarkista, muodostuuko hdlytys. Jos poikkeuksia lGytyy, ota yhteys asentajaan tai tekniseen tukeen.

Omistajat voivat katsella tietoja, kuten energiantuottoja ja laitehdlytyksid, FusionSolar-sovelluksesta.

Havittamista ja kierratysta koskevat tiedot

yhdyskuntajatteend. Tama varmistaa, etta jatteet kierratetdan ja kasitelldan tavalla, joka sdilyttaa arvokkaat materiaalit ja suojelee ihmisten terveytta
ja ymparistoa. Kysy lisatietoja palauttamisesta, kerddmisestd, uudelleenkayttoon liittyvista rooleista, kierrdtyksesta ja muista palautusmuodoista,

Tama symboli tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkaromu (EEE) ja akut/paristot, jos niitd on, keratdan ja havitetdan erikseen, ei lajittelemattomana E\/
-

mahdollisista vaikutuksista ja/tai liittyvista toimista paikallisilta viranomaisilta, jakelijoilta, tuottajalta ja/tai asiaankuuluvalta palveluntarjoajalta.
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Mpeau fa MoHTHUpaTe 060pyABaHETO, MpoYeTeTe BHUMATETHO NOTPEBUTENCKOTO PHKOBOACTBO, 3@ [a Ce 3arno3HaeTte ¢ MHgopMaLmsTa 3a NpoayKra u
npeanasHuTe MepKM 3a 6e3onacHocT. MpoayKToBaTa rapaHLMs He NoKp1Ba NoOBpean Ha 060pyABAHETO, MPUUMHEHU OT HECNa3BaHe Ha yKas3aHWaTa 3a
CbXpaHeHue, TPAHCMOPTUPaHe, MOHTAX M yroTpeba, MOCOUEeHM B TO3U [OKYMEHT 1 B MOTPEBUTENICKOTO PbKOBOACTBO. MoxeTe aa ckaHupate QR koga Ha
npeaHaTa Kopuua Ha TO3W JOKYMEHT, 3a [ia BUAMUTE NOTPeBUTENCKOTO PbKOBOACTBO M NpeanasHuTe Mepku 3a 6e30MmacHoCT. MIHdopMaumsTa B To31 JOKYMEHT
MOANEXM Ha NPoMsiHa 6e3 n3BecTue.

Prije postavljanja opreme paZljivo procitajte korisnicki priru¢nik kako biste se upoznali s podacima o proizvodu i sigurnosnim mjerama opreza. Jamstvo proizvoda
ne pokriva ostecenje opreme uzrokovano nepridrzavanjem smjernica za skladistenje, transport, ugradnju i upotrebu koje su navedene u ovom dokumentu i
korisnickom prirucniku. MoZete skenirati QR kod na naslovnoj strani ovog dokumenta kako biste prikazali korisnicki priru¢nik i sigurnosne mjere opreza.
Informacije koje se nalaze u ovom dokumentu podlijezu izmjeni bez prethodne najave.

Pred instalaci zatizeni si peclivé prectéte uZivatelskou prirucku, abyste se seznamili s informacemi o vyrobku a bezpe¢nostnimi opatfenimi. Zaruka na produkt se
nevztahuje na poskozeni zafizeni zptisobené nedodrZzenim pokynt pro skladovani, pfepravu, instalaci a pouzivani uvedenych v tomto dokumentu a v uZivatelské
prirucce. Pro zobrazeni uZivatelské pfirucky a bezpe¢nostnich pokynt miZete naskenovat QR kéd na predni strané obalky tohoto dokumentu. Informace v tomto
dokumentu se mohou bez upozornéni ménit.

For udstyret installeres, skal du laese brugervejledningen omhyggeligt for at blive fortrolig med produktoplysninger og sikkerhedsforanstaltninger. Produktets
garanti deekker ikke skader pa udstyret, der skyldes manglende overholdelse af retningslinjer for opbevaring, transport, installation og brug som angivet i dette
dokument og i brugervejledningen. Du kan scanne QR-koden pa forsiden af dette dokument for at fa brugervejledningen og sikkerhedsforanstaltningerne vist.
Oplysningerne i dette dokument kan andres uden forudgaende varsel.

Enne seadme paigaldamist lugege kasutusjuhend hoolikalt labi, et tutvuda tooteteabe ja ohutusabinduetega. Tootegarantii ei kata seadme kahjustusi, mis
on pohjustatud selles dokumendis ja kasutusjuhendis kirjeldatud ladustamis-, transportimis-, paigaldus- ja kasutamisjuhiste eiramisest. Kasutusjuhendija
ohutusabinduete vaatamiseks saate skannida selle dokumendi esikaanel olevat QR-koodi. Kdesolevas dokumendis sisalduvat teavet voidakse ette
teatamata muuta.

& Tutustu laitteen tietoihin ja turvallisuusohjeisiin ennen laitteen asennusta lukemalla kdyttéohje huolellisesti. Tuotteen takuu ei kata laitevaurioita, jotka johtuvat
tdssa asiakirjassa ja kayttdohjeessa maaritettyjen varastoinnin, kuljetuksen, asennuksen ja kdytén suuntaviivojen noudattamatta jattdmisesta. Voit katsoa
kayttoohjeen ja turvallisuusohjeet skannaamalla tdman asiakirjan kannessa olevan QR-koodin. Tdssd asiakirjassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta.
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MOHTaXHU N3NCKBaHUSA

Zahtjevi za ugradnju

Pozadavky na instalaci

ouT

1300 mm

150 mm

ouT

Installationskrav

Paigaldamisnduded

Asennusvaatimukset

1300 mm

1000 mm
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MoHTMpaHe Ha YyCTPOMUCTBOTO
Postavljanje uredaja
Instalace zafrizeni

Installation af enheden
Seadme paigaldamine

Laitteen asennus

1

SN XXXXXXX
YOO Y

Tosheei—

MoHTax ¢ nomoLyTa Ha
T-obpaseH 6onT

ER Postavljanje upotrebom
T vijka

Instalace pomoci Sroubu ve
tvaru T

Installation ved hjzelp af en
T-formet bolt

Paigaldamine T-kujulist polti
kasutades

Asennus T:n muotoisella
pultilla

MOHTaX C MOMOLLLTa Ha
6onToBa crnobka

ER Postavljanje upotrebom
sklopa vijaka

Instalace pomoci Sroubové
sestavy

Installation ved hjzelp af en
boltsamling

Paigaldamine
kinnitusmehhanismi kasutades

Asennus pultilla

MOHTaX C momoLLTa Ha
MOHTaXHa ckoba

B Postavljanje upotrebom
nosaca za montazu

Instalace pomoci montazni
konzoly

Installation ved hjzelp af et
monteringsbeslag

Paigaldamine
kinnitusklambrit kasutades

Asennus kiinnikkeelld

———=—

|
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CBbp3BaHe Ha kabenute Tilslutning af kabler

Priklju¢ivanje kabela Uhenduskaablid
Pfipojovani kabell Kaapelien kytkeminen

CBbpXeTe BXOAOBETE HAa ONTUMM3ATOPa C (POTOBONTAUYHU MOAYNN W CBBbPXETe
u3xofuTe Ha ONTMMM3aTopa, 3a Aa obpasyBaTte (hOTOBONTAUUHA Bepura.

Spojite ulaze optimizatora na PV module i poveZite izlaze optimizatora kako biste
formirali PV seriju.

Pripojte vstupy optimalizatoru k fotovoltaickym moduldm a vystupy optimalizatoru
pripojte tak, aby vytvorily fotovoltaicky retézec.

Slut optimizerindgangene til solenergimodulerne, og tilslut optimizerudgangene, sa der
dannes en solenergistreng.

M\Q Uhendage optimeerija sisendid PV-moodulitega ja PV-stringi loomiseks véljundid.
° ° Liita optimoijan tulot PV-moduuleihin ja liitd optimoijan l&hdét muodostamaan PV-sarja.

® @ Je-li napéti fotovoltaického fetézce mensi nez 1V, zméfte odpor

N
fotovoltaického Fetézce a zajistéte, aby (R1 + R2)/2 kQ = N x 1 kQ.
Napfiklad, ma-li fotovoltaicky Fetézec 16 optimalizatori, mél by byt
jeho odpor zhruba 16 kQ.
OUTL IN

Nar solenergistrengens spaending er mindre end 1V, skal du male
solenergistrengens modstand og sikre dig, at (R1 + R2)/2 kQ = N x 1
kQ. Hvis en solenergistreng for eksempel har 16 optimizere, skal
solenergistrengens modstand vaere omtrent 16 kQ.

A

]

i

] Kui PV-stringi pinge on alla 1V, mddtke PV-stringi takistust ja
veenduge, et (RT +R2)/2 kQ = N x 1 kQ. Naiteks kui PV-stringil on

KoraTo HanpexeHueTo Ha poToBOMITaMUHaTa Bepura e no-mMasko ot 1 ; - A
16 optimeerijat, peaks PV-stringi takistus olema umbes 16 kQ.

V, u3MepeTe CbMpOTUBNEHNETO HA (DOTOBO/MTAMUHATA BepUra u ce

yBepeTe, ye (R1+ R2)/2 kQ = N x 1 kQ. Hanpumep, ako eguH

choToBONTANYUEH HU3 UMa 16 ONTUMM3ATOPa, CbMPOTUBIIEHNETO HA & Kun PV-sarjan jannite on alle 1V, mittaa PV-sarjan vastus ja

¢boToBONTANUHNS HU3 TPsiGBA Aa EbAe okono 16 kQ. varmista, ettd (R1+ R2)/2 kQ = N x 1 kQ. Jos PV-sarjassa on
esimerkiksi 16 optimoijaa, PV-sarjan vastuksen tulisi olla noin 16 kQ.

ER Kada je napon PV serije manji od 1V, izmjerite otpor PV serije i
osigurajte da je (R1 +R2) /2 kQ = N x 1 kQ. Na primjer, ako PV serija
ima 16 optimizatora, otpor PV serije trebao bi biti oko 16 kQ.
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Onpep,eneTe NONAPHOCTTA Ha Kabena
Ha qJOTOBOHTaMHHaTa Bepwura.

Odredite polaritet kabela PV serije.

Urcete polaritu kabelu
fotovoltaického retézce.

Bestem solenergistrengens kabelpolaritet.

Madarake PV-stringi kaabli polaarsus.

Maarita PV-sarjan johdon napaisuus.

HR

4

C

A

g

ﬂ

T

!

CebpXxeTe hOTOBONTAUYHATA BEpUra KbM MHBEPTOPA. YBEpeTe ce, Ue NOMOKUTENHUST 1
oTpuLATENHMAT Kaben Ha onNTMMMU3aTOpUTE Ce HammpaT B 61M30CT A0 AOMaLLHMS Kaben.

Prikljucite PV seriju na inverter. Osigurajte da su pozitivnii negativni kabeli
optimizatora blizu glavnog kabela.

Pripojte fotovoltaicky retézec ke stiidaci. Zajistéte, aby kladny a zaporny kabel
optimalizétort byl blizko domovni ptipojky.

Slut solenergistrengen tilinverteren. Serg for, at optimizernes positive og negative
kabler er teet pa tilbagelebskablet.

Uhendage PV string inverteriga. Veenduge, et optimeerijate positiivsed ja
negatiivsed kaablid oleksid ihenduskoha ldhedal.

Liitd PV-sarja vaihtosuuntaajaan. Varmista, ettd optimoijien plus- ja miinusnavat
ovat ldhelld home run -kaapelia.
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®dusmnyecko pasnosioxkeHue Fysisk layout

4 Fizicki raspored Fiilisiline paigutus
Fyzické usporadani Fyysinen asettelu
(ﬁ HanpaBseTe cH1UMKa Ha wabnoHa 3a husmuecko ) Cb3panTe husnvecko
pasronoxexue. — pa3snonoxeHue.
Snimite fotografiju predloska fizickog rasporeda. o BR Izradite fizicki raspored.
Vyfotte Sablonu fyzického usporadani. Vytvorte fyzické usporadani.
Tag et foto af skabelonen til fysisk layout. Lav et fysisk layout.
Tehke flilisilisest paigutuse mallist foto. —] Looge filisiline paigutus.
Ota valokuva fyysisen asettelun mallista. =) Luo fyysinen asettelu.
/N
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lMpoBepka Ha CbCTOSAHMETO Ha OoMTUMM3ATOpa Kontrol af optimizerstatus

Provjera statusa optimizatora Optimeerija oleku kontrollimine
Kontrola stavu optimalizatoru Optimoijan tilan tarkistus

¢ Comectosvics @ i BnesTe B npunoxeHueTo FusionSolar Prihlaste se do aplikace FusionSolar Logige installijana rakendusse
KaTO MOHTaXHMUK, 36epeTe Services> jako instalator, zvolte Services > FusionSolar sisse, valige Services >
Commission Device u ce cBbpxeTe C Commission Device a pfipojte se k Commission Device ja looge (ihendus
ropeLuata Touka Ha WLAN Ha hotspotu WLAN stfidace. inverteri WLAN-i paasupunktiga.
MHBepTOpa.

e Prijavite se u aplikaciju FusionSolar Log ind i appen FusionSolar som Kirjaudu FusionSolar-sovellukseen

= kao instalater, odaberite Services > installater, veelg Services > asentajana, valitse Services >

Conmert o anter WA Commission Device i poveZite se s Commission Device, og opret Commission Device ja yhdista
WLAN pristupnom tockom invertera. forbindelse til inverterens vaihtosuuntaajan WLAN-tukiasemaan.
S WLAN-hotspot.
Bne3Te B ekpaHa 3a BbBeXAaHe B Prihlaste se na obrazovku uvedeni Logige installijana sisse inverteri
eKkcrnioaTaums Ha MHBepTopa KaTo stfidace do provozu jako instalator, seirekuvale, valige Monitor,
MOHTaXHWUK, n3bepete Monitor, nsbepete zvolte Monitor, vyberte fotovoltaicky seejarel PV-string ja kontrollige
choTOBONTANUHUSA HU3 U MpoBepeTe fetézec a zkontrolujte stav optimeerija olekut.
E & ‘I "I O CbCTOSIHMETO Ha oNTUMMU3aTopa. optimalizatoru.
NN NNN NN AN Prijavite se na zaslon za pustanje u rad Log ind pa inverterens Kirjaudu vaihtosuuntaajan

invertera kao instalater, odaberite idriftsaettelsesskaerm som installater, asetusndyttoon asentajana, valitse
Monitor, zatim odaberite PV seriju i veelg Monitor, veelg solenergistrengen, Monitor, valitse PV-sarja ja tarkista
provjerite status optimizatora. og kontroller optimizerstatus. optimoijan tila.

B Hopma Normal ..j Ocbnaii Offline

ER Normalno Normaalne Van mreze Vérgulihenduseta
Normalni Normaali ..l Offline Offline

He e cBbp3aHo Forbindelsen er afbrudt HeusnpasHo Fejltilstand

ER Prekid veze Uhendus puudub Neispravno Rikkis
Odpojeno Yhteys katkaistu Chybné I Viallinen




43



Inpeiwon

Ot TAnpodopieg oto mapov £yypado uTdKeLVTaL o€ aAdayr) xwpiq etdomoinon. BeBawwbeite 6t n eykatdotacn, n xprion Kat 0 XELPLOPOG TNG CUOKEUNG

Tipaypatortolovial cUPPWVA pe TG 0dnyieg Tou avadépovial oto Tapov £yypado. ATtokAioelg amod tg odnyieg evoéxetal va odnyrnoouv o BAAPN otn cuoKeLn,

UAKEG {NHLEG, CWHATIKEG PAABEG 1 akdpa kat Bavato. O KAataoKELAOTHG KAL O EL0AYWYEAG TNG CUOKEUNG eV PEpouv eVBUVN YLA EVEEXOUEVEG OUVETTELEC,

MAnpodopieg yia 0épata acpdieiag

*  DUAACOCETE T CUOKELN LakpLa amd atdid.

* H Beppokpacia Aettoupyiag kupaivetat améd -40°C £wg +85°C kat n Beppokpacia amodrkevong amd -40°C éwg +70°C. Mnv ayyilete ) CUOKELR OTav n
Beppokpaacia ivat upnAn.

* H ouokeun oag mAnpol tig ipolmobéoelg tou IP68.

* MO&Vo Katapuopévol EMayyEALATIeG ETUTPETETAL VA £YKaBLoToUV, va Xelpiovial Kal va cuvinpouV T CUCKEUN.

«  ®povtiote va diakoyete TV tpododoaia pe peUpa Katd v £ykataotaon.

*  XpnOLUOTIOLEITE EEEIBIKEVPEVA LOVWHEVA EPYANELQ KAL TIPOOTATEVTIKO £EOTTALOMO KATA TLG EPYATIEC,

*  Mnv evepyoTtolo€Te TNV Tpoh0od0oaia TG CUOKEUNG LE peVA TIPLY aTTO TNV £yKATACTACH NG A TtpLy o0&l erBePaiwon amd emayyeApatied.

*  Mnv ayyilete Tov €€0MAIONO Tpod0odooiag e peva ameuBeiag i e aywyoug OTIWG VWTIA avikeipeva. Mptv ayyifete omoladnote emipavela aywyou f
AKPOBEKTN, LETPHOTE TNV TAON 010 onueio emadng, yla va Befaiwbeite 6 Sev umtapyel kivduvog nAektpomAnéiac,

*  Mnv ayyilete T ovokeun katd t Slapkela tngAsttoupyiag ylati 1o mepipAnpa avamtiooel UPnAEg BOeppokpaoies.

«  Mpwv and v eykatdotaon, v abaipean r m ouvIpnaon TG CUOKEUNG, ATIEVEPYOTIOINOTE TOV SLAKOTTTN TG CUCKEUNG KAl TOUG avavin Kat Katavin S1akomreg.
TOTIOBETAOTE EUKETEC AN EVEPYOTIOINONG KOVTIA OTOUC AVAVTN KAl KATAVTN SLaKOTITEG f} TOUG SLAKOTITEG KUKAWMATOC, KABWG KAl TIPOELS OTIOINTIKEG TILVAKISEC, yia
va anopuyete wxaia ouvSear. H GUOKEUN UTTOPEL va £VEPYOTTIOLNOEL LOVO HETA TNV EKTEAEDT AUTWYV TWV EVEPYELWV.

* MnvV ekBETETE T CLOKEUN O EVDAEKTA I EKPNKTKA aépla ) Karvod. Mnv TOTOBETEITE T CUOKEUN KOVTA O TINYEG BepoTnTag i otieg pAGYyag Mnv
TIPAYATOTIOLEITE EPYATIEC OTN CUOKEUN O€ TETola TtepIBArovTa. EyKataotr)oTe T GUOKEUN O€ Tteployr) Makpld amd vypd.
ETiokOTnoN Ttpoioviog
To mpoidv Smart PV Optimizer amote)ei petatportéa DC-DC yia eykataotaon miow and ®/B cuotolyie. EkteAel Slapkn avixveuon onpeiov Péylotng Lloxuog
(MPPT) o€ kaBe ®/B ouaoTtolxia, yla va BEATIWOEL TNV evepyelakr armodoon tou ®/B cuotiuartog.
Eykataotaon Kat Epyacieq
+  Ta va e§aodpalloTel N LakpoTpoBeoun, a&lomiotn Aeltoupyia TG CUOKEUNG CUVICTATAL VA EKTEAEITE TG EENG EVEPYELEG KABE e€apnvo:
1. EAéy&te edv n ouokeun gival Kateotpappévn i tapapopdwuévn.
2. Xpnolomoote v ebappoyn, yla va cuvsebeite atn cuokeun kat eAéyEte edv mapdyetat cuvayeppods Edv Samiotwei e§aipeon, emMkovwvAoTe e Tov uTtEUBUVO
£yKATAOTAONG A KE TNV TEXVIKN UTIOOTAPIEN.
OL 18lokTATEG €xouV TN Suvatdtnta va BAEmouv TIAnpodopieq OTIWG TNV EVEPYELAKT amtddoon Kal Toug ouvayeppolg TG CUOKEUNG atnv edappoyr FusionSolar.
MAnpodopisg yra tnv andppin kat tnv avakOkKAwon
AUTO T0 OUPPOAO onpaivel 6t ta armdoPANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £€0TALOMOU (HHE) kat ot purtatapieg, epocov uttapyxouy, Ba Tpémet va
GUAAEYOVTAL KAl Va armoppiTttovial XwploTtd Kal 0xL w¢ adlaxwplota actukd andBAnta. Me autdv tov tpomo diaopariletal ét ta andBAnta E
avakukAwvovtal kat uttoBairAovtal o€ eme€epyaacia e TPdTIo TTou Slatnpouvial ta TTOAUTIHA UALKA KAl TipooTateUeTaAl  avOpwrtivn uyeia kat 1o
TepIBANNOV. MNa TIEPLOTOTEPEC TTANPODOPIEC OXETIKA HE TNV ETULATPODN, TN CUAAOYH, TOUC TTAPAYOVTEG TTOU £TTNPeAdouV T duvatotnta —
ETIAVAXPNOLLOTIONONG, TNV AVAKUKAWGON KAl TG AOUTEG HOPDEG AVAKTNONG, TG TIOAVEG ETUTTWOELG /KAl TA OXETUKA METPA, ETIKOLVWVIOTE HE TIG TOTIKEG
apy£g, Toug Slavoeic, Tov Tapaywyo fi/Kal Tov OXETKO TIAPOXO UTINPECLWYV.
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Megjegyzés

A dokumentumban kozolt adatok el6zetes tajékoztatas nélkil valtozhatnak. Gondoskodjon arrél, hogy a késziilék telepitése, hasznalata és miikodtetése az ezen

dokumentumban leirt utasitasok szerint torténjen. Az utasitasoktél valé eltérés a késziilék karosodasahoz, anyagi karhoz, személyi sériiléshez vagy akar halalhoz is

vezethet. A készlilék gyartdja és importére nem vallal felel6sséget az ebbdl ered6 kovetkezményekért.

Biztonsagi informaciok

+ Tartsa a késziiléket gyermekek eldl elzarva.

* Az lizemi h6mérséklet -40 °C és +85 °C kozott van, a taroldsi hémérséklet pedig -40 °C és +70 °C kozé esik. Ne érintse meg a késziiléket magas h6mérsékleten.

+ Az On késziiléke megfelel az IP68 besorolas kévetelményeinek.

» A késziiléket csak képzett szakemberek telepithetik, mlikddtethetik és tarthatjak karban.

+ Ugyeljen arra, hogy a telepités alatt az d&ram ki legyen kapcsolva.

» A mlveletek soran haszndljon specialis szigetelt szerszamokat és védéfelszereléseket.

+ Ne kapcsolja be a késziiléket, amig azt szakemberek be nem szerelték vagy j6va nem hagytak.

+ A tdpegységet ne érintse meg sem kozvetleniil, sem vezet&kkel (pl. nedves targyak). Miel6tt barmilyen vezetéfelliletet vagy termindlt megérintene, mérje meg a
fesziiltséget az érintkezési ponton, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy nem all fenn az aramiités veszélye.

+  MUkodés kdzben ne érintse meg a késziiléket, mivel a burkolat felforrésodik.

« A késziilék telepitése, eltavolitasa vagy karbantartasa elétt kapcsolja ki a késziiléken lévé kapcsoldt, valamint a folérendelt és az alarendelt kapcsoldkat. Helyezzen
el ,Ne kapcsolja be” feliratti cimkéket a folérendelt és az aldrendelt kapcsolék vagy aramkdri megszakitok kozelében, valamint figyelmeztetd tablakat a véletlen
csatlakoztatas megel&zése érdekében. A késziiléket csak az utan szabad bekapcsolni, hogy ezek a m(iveletek megtorténtek.

* Ne tegye ki a késziiléket gyulékony vagy robbanasveszélyes gaznak vagy fiistnek. Ne helyezze a késziiléket h6forrasok vagy nyilt lang kozelébe. Ilyen kornyezetben
ne végezzen semmilyen miiveletet a késziiléken. A késziiléket folyadékoktdl tavol esd helyre telepitse.

Termékattekintés

A Smart PV Optimizer egy olyan DC-DC konverter, amelyet PV-modulok mogé telepitenek. Folyamatosan végzi a maximalis teljesitménypont nyomkdovetését
(MPPT) minden egyes PV-modulon a PV-rendszer energiahozamanak javitasa érdekében.

Telepités és miiveletek

* Annak érdekében, hogy a késziilék hosszl ideig megbizhatéan m(ikddjon, ajanlott félévente elvégezni a kdvetkezd miliveleteket:
1. Ellendrizze, hogy a késziilék sériilt vagy deformalédott-e.
2. Csatlakozzon a késziilékhez az alkalmazason keresztiil, és ellendrizze, hogy torténik-e riasztds. Ha barmilyen kivételt talal, lépjen kapcsolatba a telepitével vagy a miszaki
tdmogatassal.

A tulajdonosok a FusionSolar alkalmazasban olyan informacidkat tekinthetnek meg, mint példaul az energiahozamok és a késziilékriasztasok.

Hulladékkezelési és Gjrahasznositasi informaciok

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a hulladék elektromos és elektronikai késztilékeket (EEE), valamint az akkumuldtorokat (ha vannak) kilon kell gydjteni és
artalmatlanitani, nem pedig szelektalatlan kommundlis hulladékként. Ez biztositja a hulladékok Gjrahasznositasat és kezelését olyan mddon, hogy az értékes ﬁ
anyagaik kinyerhet&k legyenek, mikdzben megévjuk az emberek egészségét és a kornyezetet. A visszavétellel, a begydjtéssel, illetve az Gjrafelhasznélashoz,

az Ujrafeldolgozdshoz és a visszanyerés egyéb formaihoz valé hozzajaruldsban jatszott szerepekkel, a lehetséges hatdsokkal és/vagy a vonatkozé —
intézkedésekkel kapcsolatos tovabbi informéaciokért forduljon a helyi hatdsdgokhoz, forgalmazdkhoz, gyartokhoz és/vagy a megfeleld szolgéltatdhoz.
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Piezime

Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek$€ja bridinajuma. Raugieties, lai ierice tiktu uzstadita, izmantota un ekspluatéta atbilstosi vadlinijam,

kas izklastitas Saja dokumenta. Atkapes no Sim vadlinijam var izraisit ierices bojajumus, ipaSuma bojajumus, personu traumas vai pat navi. lerices razotajs un

importétajs neatbild par $adam sekam.

Drosibas informacija

» Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

+ Darba temperatiras diapazons ir no -40°C lidz +85°C, un glabasanas temperatras diapazons ir no -40°C lidz +70°C. Nepieskarieties iericei, kad ta ir karsta.

» JUsu ierice atbilst IP68 prasibam.

+ lerici drikst uzstadit, ekspluatét un apkopt tikai kvalificéti profesionali.

+ Raugieties, lai uzstadisanas laika bitu izslégta ierices barosana.

+ Ekspluatacijas laika izmantojiet TpaSus izolétos instrumentus un aizsarglidzeklus.

+ Neieslédziet ierici, pirms to ir uzstadijusi vai parbaudijusi profesionali.

» Nepieskarieties barosanas iericém nedz tiesi, nedz ar elektribas vaditajiem, pieméram, mitriem priekSmetiem. Pirms pieskarsanas vaditaju virsmai vai spailém
izmériet spriegumu kontaktpunkta, lai parliecinatos, ka nepastav stravas trieciena risks.

+ Nepieskarieties iericei, kamér ta darbojas, jo tas korpuss klust karsts.

+ Pirms ierices uzstadisanas, nonem3anas vai apkop3anas izslédziet ierices slédzi un slédZus pirms un péc ierices. Piestipriniet etiketes “Neieslégt” pie slédza pirms
ierices un slédZa péc ierices, ka ar1 bridinajuma zimes, lai nepielautu nejausu savienojumu. lerici drikst ieslégt tikai péc tam, kad ir veiktas minétas darbibas.

* Nepaklaujiet ierici uzliesmojoSai vai spradzienbistamai gazei vai dimiem. Nenovietojiet ierici karstuma vai uguns avotu tuvuma. Neveiciet nekadas darbibas iericei
$ada vidé. Uzstadiet ierici zona, kura nav Skidrumu.

Produkta apskats

Smart PV Optimizer ir lidzstravas-lidzstravas parveidotajs, ko uzstada aiz fotoelementu moduliem. Tas nepartraukti veic sekoSanu maksimalas jaudas punktam

(MPPT) katra fotoelementu moduli, lai uzlabotu fotoelementu sistémas energijas ieguvi.

Uzstadisana un ekspluatacija

» Lai nodrosinatu to, ka ierice darbojas ilgi un uzticami, iesakam jums reizi pusgada veikt talak minétas darbibas.
1. Parbaudit, vai ierice nav bojata vai deforméta.
2. Pieslégties iericei, izmantojot lietotni, un parbaudit, vai nav generéts bridinajums. Ja tiek konstatéts iznémums, sazinieties ar uzstaditaju vai tehniska atbalsta dienestu.

+ Tpa3nieki var skatit informaciju, pieméram, par energijas ieguvi un ierices bridinajumus lietotné FusionSolar.

Informacija par utilizaciju un otrreizéjo parstradi

Sis simbols nozimég, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi (EEIA) un akumulatori, ja tadi ir, ir jasavac un jautilize atseviski, nevis ka neskiroti

sadzives atkritumi. Tadéjadi nodrosinasiet, ka atkritumu produkti tiek parstradati un apstradati, saglabajot vértigus materialus un aizsargajot cilvéku E
veselibu un vidi. Lai iegitu vairak informacijas par atgrieS8anu, savakSanu, iespéjam veicinat atkartotu izmantosanu, recikléSanu un citus materialu

atghsanas veidus, potencialo ietekmi un/vai saistitajiem pasakumiem, lidzu, sazinieties ar savam vietéjam iestadém, izplatitajiem, raZotaju un/vai —
attiecigo pakalpojumu sniedzgju.
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Pastaba

Siame dokumente pateikta informacija gali bati kei¢iama nepranesus. Uztikrinkite, kad jrenginys biity sumontuotas, naudojamas ir eksploatuojamas pagal siame

dokumente pateiktas rekomendacijas. Nukrypimai nuo rekomendacijy gali sukelti jrenginio sugadinima, padaryti materialinés Zalos, sukelti asmens suzalojima ar net

mirtj. Jrenginio gamintojas ir importuotojas neatsako uz jokias dél to kilusias pasekmes.

Saugos informacija

+ Jrenginj laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

» Darbiné temperatira svyruoja nuo -40 °Ciki +85 °C, o laikymo temperatira - nuo -40 °Ciki +70 °C. Nelieskite jrenginio esant aukstai temperatarai.

+ Jasy jrenginys atitinka IP68 reikalavimus.

+ Jrenginj montuoti, naudoti ir atlikti jo technine priezitra leidZiama tik kvalifikuotiems specialistams.

+ |sitikinkite, kad montavimo metu maitinimas yra iSjungtas.

» Darbo metu naudokite tam skirtus izoliuotus jrankius ir apsaugines priemones.

* Nejjunkite jrenginio, kol jis néra sumontuotas arba patvirtintas specialisty.

» Nelieskite maitinimo jrangos tiesiogiai arba laidininkais, pvz., drégnais daiktais. Prie$ paliesdami bet kokj laidininko pavirsiy ar gnybta, iSmatuokite jtampa salycio
taske, kad jsitikintuméte, jog néra elektros smigio pavojaus.

» Nelieskite veikiancio jrenginio, nes korpusas jkaista.

+  Prie$ montuodami, iSimdami arba priZitrédami jrenginj, iSjunkite jrenginio jungiklj ir jo jeinancios ir iSeinancios srovés grandies jungiklius. Prie jeinancios ir
iSeinancios srovés jungikliy ar jungtuvy pritvirtinkite Zymas ,Nejjungti, taip pat jspéjamuosius Zenklus, kad baty apsisaugota nuo atsitiktinio jjungimo. Jrenginj
galima jjungti tik atlikus Siuos veiksmus.

+ Nelaikykite jrenginio prie liepsniyjy arba sprogiujy dujy arba ten, kur yra dimy. Nestatykite jrenginio 3alia Silumos 3altiniy arba ugnies 3altiniy. Tokioje aplinkoje
su jrenginiu neatlikite jokiy veiksmuy. Jrenginj montuokite toli nuo skysciy esancioje vietoje.

Gaminio apZvalga

»Smart PV Optimizer” yra nuolatinés srovés NS-NS keitiklis, montuojamas uZz fotovoltiniy moduliy. Jis nuolat atlieka kiekvieno fotovoltinio modulio didZiausios

galios tasko sekima (MPPT), kad pagerinty fotovoltinés sistemos energijos ieiga.

Montavimas ir eksploatavimas

« Norint uztikrinti, kad jrenginys veikty patikimai ilga laika, rekomenduojama kas puse mety atlikti toliau nurodytus veiksmus.
1. Patikrinkite, ar jrenginys néra paZeistas arba deformuotas.
2. Per programéle prisijunkite prie jrenginio ir patikrinkite, ar generuojamas pavojaus signalas. Jei nustatomas koks nors nukrypimas, kreipkités j montuotojg arba techninés
pagalbos tarnyba.

Savininkai ,FusionSolar” programéléje gali perzidréti tokia informacija kaip energijos iSeiga ir jrenginio pavojaus signalai.
Utilizavimo ir perdirbimo informacija
Sis simbolis reiskia, kad elektros ir elektroninés jrangos (EE)) atliekos ir maitinimo elementai, jei tokiy yra, turi bati surenkami ir utilizuojami atskirai, o ne
kaip nerasiuotos komunalinés atliekos. Taip uztikrinama, kad atliekos bus perdirbamos ir apdorojamos taip, kad bty iSsaugotos vertingos medziagos ir E\/
apsaugota Zmoniy sveikata bei aplinka. Norédami gauti daugiau informacijos apie grazinima, surinkima, vaidmenj prisidedant prie pakartotinio naudojimo,
perdirbimo ir kity panaudojimo formuy, galima poveikj ir (arba) susijusias priemones, kreipkités j vietos valdZios institucijas, platintojus, gamintoja ir (arba) _—
atitinkama paslaugy teikéja.
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MHdopmaLumnTe BO 0BOj IOKYMEHT MOXe fia 61uaaT nsmeHeTn 6e3 npeTxoaHa Hajasa. Ypenot Tpeba Aa ce MOHTMPA, Aa Ce KOPUCTU 1 CO Hero Aa ce pakyBa criopes,
ynaTcTBaTa LUTO Ce HaBeJeHW BO 0BOj AOKYMeHT. OTCTanyBaHaTa o/ ynatcTBata MoXe Aa [0BeAaT [0 OLTeTyBakbe Ha ypeaoT, OLTeTyBakbe Ha MMOTOT, TeflecHa
noBpega, na Aypu u cMpT. MNpov3BOAUTENOT U YBO3HUKOT Ha YPeAOT He Ce OATOBOPHU 38 HUKAKBU NOoCcNeanLm LITO Ke HacTaHar.

Nudopmaumm 3a 6e36egHoct
+ UYyBajTe ro ypenot noganeky on fodat Ha deuia.

» OnceroT Ha paboTHaTa TemnepaTypa e og, -40°C o +85°C, a onceroT Ha TeMnepaTypaTa 3a YyBatse e of -40°C no +70°C. He fonupajTe ro ypenot Ha BUCOKU
Temneparypu.

*  YpenoT ru ucnonHysa 6aparbata opg, 1P68.

+ Camo KBanudm1KyBaHu CTPYUYHM LI MaaT A03BOMa 3@ MOHTUPaH-€, paKyBaH-€e 1 0ApXyBaH-e Ha ypeaoT.

+ HanojyBarseTo Tpeba fa 6uae UCKITyueHo BO TeKOT Ha MOHTUPaH-ETO.

+  KopucreTe HaMeHCKU U30/IMPaHM anaTh 1 3alITUTHA ONPeMa BO TEKOT Ha ornepaLmuTe.

* He BkiyuyBajTe ro ypeaoT npep Aa ce MOHTVpa WAv NpeA da AobueTe noTBpAa o4 CTPYUHM Nnua.

* He ponupajte ja onpemarta 3a HanojyBarbe AVPEKTHO UK CO CMIPOBOAHMLM KaKo LUTO ce BlaXKHU npeameTw. MNpea Aa gonupaTte NOBpLUMHA Ha CMPOBOAHMUK UK
TepMuHar, n3mMepeTe ro HaMoHOT BO TOUKaTa Ha KOHTaKT 3a Aa Ce yBepuTe [eKa He MNOCTOM PU3MK Of, CTPyeH yaap.

+ He ponupajTte ro ypenot aoaeka pabotu buaejkvn obsmskaTa cTaHyBa Tonna.

+ [pea MOHTMPaH-ETO, OTCTPaHYBaH-ETO UM OAPXKYBaH-ETO Ha ypeaoT, NCKyUeTe ro MpeknHyBayoT Ha ypeaoT U HeroBuTe NpeKMHyBaym 3a HaropeH 1 HaJosneH
npoToK. 3aneneTe eTnkeTn ,He BKIy4vyBaj” Bo 611M3MHa Ha MPeKVHyBauMTe MM aBTOMaTCKUTE MPeKMHYBaYm 3a HaropeH 1 HaJo/1eH MPOTOK, KaKo 1 3HaLM 3a
npegynpeayBarbe 3a Aa CrpeyumnTe clydajHo NoBp3yBaHse. YpeaoT MoXe Aa Ce BK/TyUn CaMo OTKaKo Ke ce npesemaT oBue AejcTBa.

* He u3noxyBajTe ro ypefoT Ha 3ananunB UM eKCr03UBeH rac unu Yag. He ctaBajTe ro ypeaoT Bo 61113KHa Ha U3BOPU Ha TOM/IMHA UM M3BOPYM Ha oraH. He BpLueTte
HMKaKBa onepaLivja Ha ypeaoT BO TakBM OKONIMHU. MOHTMPajTe ro ypefoT Ha MecTo nogasneky of TeYHOCTH.

Mpernep Ha npousBoAoT

Smart PV Optimizer e npeTBopay Ha efHOHACOYHa BO efHOHACOUYHa CTpyja MOHTUPaH 3a/4, POTOBONTaNUHUTE MOAY . [10CTOjaHO BpLUM CliefieH-e Ha ToUKaTa Ha
MakcMManHa MokHocT (MPPT) Ha cekoj choToBonTauueH Mofyn 3a Aa ce Nofo6pu MPUHOCOT Ha eHepruja o, hOTOBONTaUYHUOT CUCTEM.

MoHTUpare 1 onepauum

* 3a [a ocurypute [eka ypenoT Ke paboTu NpaBUMHO AONMTO BpeMe, ce MpernopayyBa Aa r BpluMTe CefHVBE Onepauuy Ha CEKOU LIeCT MeceLu:
1. MpoBepeTe Aanu ypeaoT e owwTeTeH unu aecopMupaH.
2. MNoBp3eTe ro ypenoT npeky annuvkauumjaTa v npoepeTe fanu Ke ce co3pafe anapM. AKO ce MpoHajae HeKakBa rpeLlka, KOHTAKTUpajTe CO MOHTEPOT WU CO TeXHUYKATa
noAApLIKa.

+ ConcTBeHMLMTE MOXe Aa rv nperneaaaT vHOpMauuUTe Kako LITO ce MHdopmauunTe 3a AobveHa eHepruja v 3a anapMuTe Ha ypeaoT BO annukauujata FusionSolar.
NHdopmauum 3a hpnarse U peuuknupame

OBoj cuMb011 3HaUM Aeka oTnaaHaTa enekTpuyHa u enekTpoHcka onpema (EEE) n 6atepunte, ako rn nma, Tpeba fa ce cobupaat u aa ce cdoprnaat nocebHo, a

He Kako HecopTupaH OTnag, of, AoMaKMHcTBaTa. Ha Toj HauumH Ke ce 06e36eamn Aeka oTnagHUTe NPOM3BOAM Ke Ce peLMkivpaaT u Ke ce TpeTupaaT Ha HauuH

LUTO 'V 3a4yBYyBa BPeAHWTE MaTepujanuv v ro 3alLTUTYBA 34paBjeTo Ha NyfeTo 1 XWBOTHaTa cpeauHa. 3a noBeke MHOpPMaLMM BO BPCKa CO BpaKaH-eTo,

cobupar-eTo, CTpaHMTe BO MPUAOHECOT 3a MOBTOPHA ynoTpeba, peLuKnnpareTo u apyruTe (hopmu Ha 06HOBYBakbe, MOTEHLUMjanHMUTE BnjaHuja u/vnm _—
NOBp3aHWUTE MepKK, KOHTAKTVpajTe CO IOKaTHUTe BNacTu, ANCTpuByTepuTe, MPOM3BOAUTENOT U/UMWN PeneBaHTHUOT AaBaTen Ha YCNyru.
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Napomena

Informacije u ovom dokumentu podlijeZzu promjeni bez prethodne najave. Ovaj uredaj mora da se montira, koristi i njime mora da se upravlja u skladu sa
smjernicama navedenim u ovom dokumentu. Odstupanje od smjernica moZe prouzrokovati oste¢enje uredaja, Stetu na imovini, fizicke povrede ili cak smrtni slucaj.
Proizvodac i uvoznik uredaja ne snose odgovornost ni za kakve nastale posljedice.

Informacije o bezbjednosti

Drzite uredaj van domasaja djece.

Radna temperatura je u rasponu od -40 °C do +85 °C, a temperatura skladistenja od -40 °C do +70 °C. Nemojte dodirivati uredaj pri visokim temperaturama.

Ovaj uredaj ispunjava uslove zastite IP68.

Samo kvalifikovani stru¢njaci mogu da instaliraju ovaj uredaj, da upravljaju njime i da ga odrZavaju.

Napajanje mora da bude isklju¢eno tokom instalacije.

Tokom rada koristite namjenske izolovane alate i zastitnu opremu.

Nemojte ukljucivati uredaj na napajanje prije nego Sto bude montiran ili prije nego Sto dobijete potvrdu od strucnih lica.

Nemojte dodirivati opremu za napajanje direktno niti provodnicima kao $to su vlazni predmeti. Prije nego Sto dodirnete bilo koju povrsinu provodnika ili prikljucak,
izmjerite napon na kontaktnoj tacki da biste bili sigurni da nema rizika od strujnog udara.

Nemojte dodirivati ovaj uredaj dok radi jer se kuciste zagrijava.

Prije instaliranja, uklanjanja ili odrZavanja uredaja, iskljucite prekidac¢ na uredaju i prekidace koji sa nalaze ispred i iza uredaja. Nalijepite oznaku ,Zabranjeno
ukljucivanje” pored prekidaca ispred i iza uredaja ili rastavljaca, kao i znakove upozorenja, kako bi se sprijecilo slu¢ajno povezivanje. Uredaj se smije ukljuciti samo
nakon $to se preduzmu ove mjere.

Ne izlaZite uredaj zapaljivim ili eksplozivnim gasovima ili dimu. Ne postavljajte uredaj u blizini izvora toplote ili plamena. Nemojte obavljati nikakve radnje na
uredaju u takvim okruZenjima. Montirajte uredaj na mjesto koje je udaljeno od te¢nosti.

Pregled proizvoda

Smart PV Optimizer je pretvarac jednosmjerne struje DC-DC koji se montiraiza PV modula. On neprekidno prati tacke maksimalne snage (tehnologija MPPT) na
svakom PV modulu kako bi poboljSao prinos energije PV sistema.

Instalacija i rad

Da biste omogucili dugotrajan pouzdan rad ovog uredaja, savjetujemo da na pola godine uradite sljedece:
1. Provjerite da li je uredaj oStecen ili deformisan.
2. PoveZite se na uredaj pomocu aplikacije i provjerite da li je generisan neki alarm. U slucaju bilo kakvih nepravilnosti, obratite se instalateru ili tehnickoj podrsci.

Vlasnici mogu da vide informacije kao Sto su prinosi energije ili alarmi uredaja u aplikaciji FusionSolar.

Informacije o odlaganiju i recikliranju

nerazvrstanom komunalnom otpadu. Ovo ¢e osigurati da se otpadni proizvodi recikliraju i tretiraju na nacin koji ¢uva vrijedne materijale i stiti [judsko
zdravlje i Zivotnu sredinu. Vise informacija o vracanju, prikupljanju, ulogama u doprino3enju ponovnom koriséenju, recikliranju i drugim nacinima obnavljanja

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektri¢na i elektronska oprema (EEE) i baterije, ako postoje, moraju odvojeno prikupljati i uklanjati,a neu E\/
—

materijala, mogucim dejstvimaiili/i povezanim mjerama, potraZite od lokalnih vlasti, distributera, proizvodaca i/ili odgovarajuéeg pruzaoca usluga.

49



CNR

MpLv eyKATaotioeTe ToV EOTIALOWO, SLAPACTE TIPOCEKTIKA TO EYXELPISIO XpriONG, yla va eEOIKEIWOEITE Pe TIG TTANPODOPIES TOU TIPOIOVTOG KAl TIG TIPOPUAAEELG
aodaleiag. H eyyunon tou mpoidvtog Sev KAAUTITEL {NLEG OTOV EEOTTALOMO TTIOU TIPOKAAOUVTAL aTto KN TPNoN Twv o8nylwv arnobrikeuong, petadopdg,
£yKATA0TA0NG Kal Xpriong mou kabopilovial o€ autd 1o £yypado Kal oto YXELPIBLO Xpriong. MTopeite va oapwoete Tov KwdIkd QR oto prpootivo e€uduAilo
autol Tou £yypadou, yla va Seite 1o eyxelpiblo xprong kat tg podpuAagelg acpaleiac. Ot TAnpodopieg oto tapov £yypado UTIOKEVTAL o€ aAAayr Xwpiq
edortoinon.

A berendezés telepitése el6tt olvassa el figyelmesen a felhasznaléi kézikdnyvet, hogy megismerje a termékinformaciokat és a biztonsagi 6vintézkedéseket. A
termékgarancia nem terjed ki a jelen dokumentumban és a felhasznaléi kézikdnyvben meghatarozott taroldsi, szallitasi, telepitési és hasznalati utasitasok be
nem tartasa miatt bekdvetkezett készililékkarokra. Olvassa be a jelen dokumentum elSlapjan taldlhaté QR-kédot a felhasznaldi kézikdnyv és a biztonsagi
ovintézkedések megtekintéséhez. A dokumentumban kozolt adatok elézetes értesités nélkiil valtozhatnak.

Pirms iekartas uzstadisanas ripigi izlasiet lietotdja rokasgramatu, lai iepazitos ar informaciju par produktu un drosibas pasakumiem. Produkta garantija
neattiecas uz iekartas bojajumiem, kas radusies, neievérojot Saja dokumenta un lietotaja rokasgramata noraditos glabasanas, transportésanas, uzstadisanas un
lietosanas noradijumus. Varat skenét QR kodu uz $i dokumenta priek3&ja vaka, lai apskatitu rokasgramatu un drosibas noradijumus. Saja dokumenta ietverta
informacija var tikt mainita bez ieprieksgja bridindjuma.

PrieS montuodami jranga, atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija, kad susipaZintuméte su informacija apie gaminj ir saugos atsargumo priemonémis.
Gaminio garantija neapima jrangos paZzeidimy, atsiradusiy nesilaikant Siame dokumente ir naudojimo instrukcijoje nurodyty laikymo, transportavimo,
montavimo ir naudojimo nurodymuy. Galite nuskaityti QR koda, esantj Sio dokumento priekiniame vir3elyje, kad perZitrétuméte naudojimo instrukcija ir
saugos priemones. Siame dokumente pateikta informacija gali biti kei¢iama nepranesus.

Mpen MOHTUPaH-ETO Ha OMpemaTa, BHUMATETHO NPOUUTAjTe Fo MPUPAUHMKOT 32 KOPUCHULLM 3a [ia ce 3aro3HaeTe co MH(OpMaLMMTE 3a MPOU3BOLOT U
6e36e4HOCHMTE MEPKU Ha NMPeTnasnuBoCT. FapaHuyjaTa 3a NpoM3BOAOT He MOKPUBA OLUTETYyBakbe Ha OrpemaTa npeAv3BUKaHO NMopaayv HermpuapxyBarse 40
HacokuTe 3a Ck/Taiupakbe, MPEHOC, MOHTUPakbe M KOPUCTEHse LITO ce HaBeeHU BO OBOj IOKYMEHT U BO MPMPaYHUKOT 3a KOPUCHMLM. MoXe [a ro ckeHupaTe
QR-KOZOT Ha MpefHaTa KOpULLA O OBOj AOKYMEHT 3a Aa ro npernefaTe NpUpauHmKoT 32 KOPUCHULM U 6e36eJHOCHUTE MEPKU Ha MPeTnasInBoCT.
MHdopmaLmmnTe BO OBOj AOKYMEHT MOXe Aa 6uaaTt nsmeHetn 6e3 npeTxogHa HajaBa.

Prije montiranja opreme paZljivo procitajte korisnicko uputstvo da biste se upoznali sa informacijama o proizvodu i mjerama bezbjednosti. Garancija ovog
proizvoda ne pokriva oStecenja opreme koja nastanu uslijed nepoStovanja smjernica za skladistenje, transport, ugradnju i koris¢enje, koje su navedene u ovom
dokumentu i uputstvu za korisnike. Skenirajte QR kdd na naslovnoj stranici ovog dokumenta da pregledate uputstvo za korisnike i mjere bezbjednosti.
Informacije u ovom dokumentu podlijezu promjeni bez prethodne najave.
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ATaLToELG £YyKATAoTaonG

Telepitési kovetelmények

Uzstadisanas prasibas

ouT

1300 mm

150 mm

ouT

Montavimo reikalavimai
baparba 3a MOHTUpaHse

Zahtjevi za montazu

1300 mm

1000 mm
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> 25 mm

.Vé

m

> 25 mm

=

G 6

> 25 mm

> 25 mm

> 25 mm

-40C

I
+70°C




Eykataotaon tng CUOKEUNG
2 A késziilék telepitése

lerices uzstadisana

Jrenginio montavimas

MoHTupame Ha ypenoT

MontazZa uredaja

1

SN XXXXXXX
YOO Y

Tosheei—

Eykataotacn e xprion
Bidag tad

hasznalataval
formas bultskravi
formos varzta

LV |
Montavimas naudojant T
MK

T-3aBpTKa

Montaza pomocu vijka u
obliku slova T

Telepités kalapacsfej(i csavar

Uzstadisana, izmantojot T

MoHTUpaHe Co KopucTere

Eykataotaon pe xprion
S1dtagng pe koxAia
HU]

R0 Telepités csavarszerkezet
hasznélataval
Uzstadisana, izmantojot
bultskrives bloku

[EL |

HU|

LV |

Montavimas naudojant =
varzty saranka

VK| VK|

MOHTHpaHse Co Kopuctere
CKNon Ha 3aBpTKa

MontaZa pomocu
sklopa vijka

Eykataotaon pe xprion
Bpaxiova otipiEng

Telepités rogzité konzol
hasznalataval

Uzstadisana, izmantojot
montazas kronsteinu

Montavimas naudojant
tvirtinimo laikiklj

MoHTUpaHse co Kopuctere
Ap>Xay 3a MOHTUpaH:e

MontaZa pomocu

montaZznog nosaca




Z0vdeon Twv KaAwsiwv
Csatlakozékabelek
Kabelu pievieno3ana

Jungiamieji kabeliai
Ka6nu1 3a noBp3yBare
Povezivanje kablova

TuvEEate TIq €10680u¢ BeATIoTOTOINTWY OTIG ®/B CUOTOIXIEG KAl OLVEETTE TIG £6060UG
BeAtotomomntwy, ya va oxnuatioste pa ®/B otolXe0oELpd.

Csatlakoztassa az optimalizdlé bemeneteket a PV-modulokhoz, és csatlakoztassa az
optimalizalé kimeneteket egy PV-fiizér kialakitadsahoz.

Pievienojiet optimizétaja ieejas fotoelementu moduliem un savienojiet optimizétaja izejas,
lai izveidotu fotoelementu kédi.

Prijunkite optimizatoriaus jvadus prie fotovoltiniy moduliy, o optimizatoriaus iSvadus - prie
fotovoltinés grandinés.

m [MoBp3eTe ru BnesosuTe Ha ONTUMMU3ATOPOT CO CbOTOBOI'ITaVNHVITe MOZynn 1 NOBp3eTe 1
nsnesnte Ha ONTUMU3aTOPOT 3a Aa daopMMpaTe HU3a Ha CbOTOBOI'ITaMLLM.

] o PoveZite ulaze optimizatora na PV module i poveZite izlaze optimizatora tako da formiraju
PV niz.
J
~
N ® @ Ja fotoelementu spriegums ir mazaks par 1V, izmériet fotoelementu
kédes pretestibu un raugieties, lai (RT+ R2)/2 kQ =~ N x 1 kQ.
Pieméram, ja fotoelementu kédei ir 16 optimizétaji, fotoelementu
kédes pretestibai bitu jablt aptuveni 16 kQ.
OUTL IN
. Kai fotovoltinés grandinés jtampa yra Zemesné nei 1V, iSmatuokite
fotovoltinés grandinés varzg ir jsitikinkite, kad (R1+ R2)/2 kQ = N x
— 1 kQ. PavyzdZiui, jei fotovoltinéje grandinéje yra 16 optimizatoriy,
N _w i : fotovoltinés grandinés varza turéty bati apie 16 kQ.
e (] == !
A Kora HamoHOT Ha HM3aTa Ha coToBOMTaMuM e noman og 1V,
. i . , , 00861~ \ M3MepeTe ro OTMOPOT Ha HM3aTa Ha (hOTOBOMTAULM U yBepeTe ce
OtClV'r] raon ot ,(D/B OTOIKEIO0EIPA ELVAL LKPOTEPN ano 1V, P Rl B feka (R1+R2)/2 kQ = N x 1 kQ. Ha npumep, ako egHa HU3a Ha
UETPAOTE TNV avtiotaon tng ©/B OTOEIOOEIPAS Kal BeBawbeite oL ) (DOTOBONTANLM MM 16 OMTUMM3ATOPW, OTMIOPOT Ha HM3aTa Ha
(R1 +R2)/2kQ =N x] kQ. I'lq napadetypa, av pa ®/B OTOXELOOEPA hoToBoNTaMLM Tpeba Aa 6uae okony 16 kQ.
€XEL 16 BeATOTOTONTEG, N avtiotaon tng ®/B OTOXELOOEIPAG TIPETTEL
va gival mepirou 16 kQ.
L o o - - Kada je napon PV niza manji od 1V, izmjerite otpor PV niza koji
Ha a,P\l/‘f,“ZEf fesz}ll}ﬁ?ge 1 V-nal 'f'SEbbr mérje meg a PV-flizér mora da bude (R1 +R2)/2 kQ = N x 1 kQ. Na primjer, ako PV niz
ellenallasat, és gy6z6djon meg arrol, hogy (R1 +R2)/2kQ = N x 1 kQ. ima 16 optimizatora, otpor PV niza treba da bude oko 16 kQ.
Példaul, ha egy PV-flizér 16 optimalizaléval rendelkezik, a PV-flizér
ellenallaséanak kortlbelil 16 kQ-nak kell lennie.
J
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Mpoodlopiote v TTOAKOTNTA
KaAwdiwv g ®/B OTOLXELOTELPAG.

Hatdrozza meg a PV-flizér
kabelének polaritasat.

Nosakiet fotoelementu kédes
kabela polaritati.

Nustatykite fotovoltinés grandinés
kabelio poliskuma.

Oppegnete ro NonapuTeToT Ha Kabenot
Ha HM3aTa Ha (hOTOBONMTANULM.

Odredite polaritet kabla PV niza.

Juvdéate ) O/B oTolXELOTELPA OTOV avilotpodéa. BeBalwbeite dt ta Betika kat
apvnuka KaAwsLa wv BEATOTOTIOINTWY £ival KOVTA OTO KEVIPLIKO KAAWSL0.

] Csatlakoztassa a PV-fiizért az inverterhez. Ugyeljen arra, hogy az optimalizalék
pozitiv és negativ kabelei kozel legyenek a haz alapkabeléhez.

2]

B

I Pievienojiet fotoelementu kédi invertoram. Raugieties, lai optimizétaju pozitivie un
negativie kabeli atrastos atgriezeniska kabela tuvuma.

[l Prijunkite fotovolting grandine prie inverterio. UZtikrinkite, kad optimizatoriy
teigiamasis ir neigiamasis kabeliai bty arti pagrindinio kabelio.

MoBp3eTe ja HM3aTa Ha HOTOBOMTAULYM CO MHBEPTEPOT. [poBepeTe Aanu NO3UTUBHUTE U
HeraTMBHWUTE Kab/M Ha ONTUMU3ATOPUTE ce BO 6NM3MHA Ha AUPEKTHUOT Kabern [0 AOMOT.

PoveZite PV niz na inverter. Pozitivni i negativni kablovi optimizatora moraju da
budu u blizini ku¢nog kabla.
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®duotkn didataén Fizinis iSdéstymas

Fizikai elrendezés

®du3nuKkKn pacnopen,

Fiziskais izkartojums Fizi¢ki raspored

BydAte pia pwroypadia tou mpotiTiou GUCIKAG AnpoUPYAOTE pua GUAIKH
Siatagne — Sata&n.

Készitsen fényképet a fizikai elrendezés o HU Hlozzzn lgtre fizikai
sablonjarol elrendezest.

Izveidojiet fizisko
Uznemiet fiziska izkartojuma parauga fotoattélu. izkartojumu.
Nufotografuokite fizinio idéstymo 3ablona. Suhkurkite fizinio iSdéstymo
schema.

doTorpachmpajte ro WabnoHOT Ha U3NUKMOT CosgajTe husnukm
pacnopep. L pacnopeg.

Napravite fotografiju Sablona fizickog rasporeda. =) Napravite fizicki raspored.

J N
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‘EAEYX0G KatAotaong BEATLOTOTIONTH) Optimizatoriaus busenos tikrinimas
Az optimalizalé allapotanak ellendrzése MpoBepka Ha CTaTycoT Ha ONTUMMU3ATOPOT

Optimizétaja statusa parbaude. Provjera statusa optimizatora
¢ Comectbeviee  © i Suvdebeite otnv epappoyn FusionSolar Piesakieties lietotné FusionSolar ka HajaBete ce Ha annukauyujata
wg LTIELBULVOC EyKATACTAONG, ETUAECTE uzstaditajs, izvélieties Services > FusionSolar kako MoHTep, u3bepete
Services > Commission Device kalt Commission Device un pievienojieties Services > Commission Device n
ouvdebeite ato evepyod onpeio invertora WLAN tiklajam. noBp3eTe ce Ha NpuUcTanHaTa Touka
npéoPBaong oe WLAN tou avuotpodEa. co WLAN Ha nHBepTepoT.
Jelentkezzen be telepitéként a Prisijunkite prie ,FusionSolar” [Ny Prijavite se u aplikaciju FusionSolar
= mo FusionSolar alkalmazasba, valassza a programélés kaip montuotojas, kao instalater, izaberite Services >
ot e Szolgaltatasok>Késziilék lizembe pasirinkite Services > Commission Commission Device i poveZite se na
helyezése mentipontot, és csatlakozzon Device ir prisijunkite prie inverterio WLAN pristupnu tacku invertera.
fmi | e az inverter WLAN-hotspotjahoz. WLAN interneto prieigos tasko.

Juvdebeite otnv 086vn B£ang Tou Piesakieties invertora nodo$anas HajaBeTe ce Ha eKpaHOT 3a MyLUTarbe
avuotpodéa oe Aettoupyia wg umeBUVOG ekspluatacija ekrana ka uzstaditajs, Ha ypenoT Bo ynoTpeba Kako MOHTep,
gykataotaong, erAEETe Monitor, eTiAéSte izvélieties Monitor, atlasiet n3bepete Monitor, n3bepete ja HM3aTa
n ®/B OTOIXELOOELPA Kal EAEYETE TNV fotoelementu kédi un parbaudiet Ha cboToBONTANLM U NPOBEpPETE T

E O‘I OIEI g Katdaotaon tou BeAtoTtornointr. optimizétaja statusu. CTaTyCcoT Ha ONTUMM3ATOPOT.
IENEENEEN END Jelentkezzen be telepit6ként az inverter Prisijunkite prie inverterio atidavimo [§\Ty Prijavite se kao instalater na ekranu

lizembehelyezési képernydjére, valassza eksploatuoti ekrano kaip montuotojas, pustanja invertera u pogon, izaberite
a Késziilékfelligyelet mentipontot, pasirinkite Monitor, pasirinkite Monitor, izaberite PV nizi provjerite
vélassza ki a PV-flizért, és ellendrizze az fotovoltine grandine ir patikrinkite status optimizatora.
optimalizalé allapotat. optimizatoriaus bisena.

Kavovikn Normalus ..j EKTog oUVvdeang Neprisijunges

Normal HopmaneH Offline M He e nosp3aH Ha MHTepHET

Normala Normalno I.l Bezsaisté Van mreze

ATOoUVSEEBNKE Atjungtas Me BAaBeq Sugedes

Levalasztva BpckaTa e npekuHaTa Hibas M3 [edbexten

Savienojums partraukts Prekinuta veza Klame U kvaru
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Merk

Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel. Serg for at enheten installeres, brukes og betjenes i henhold til retningslinjene som er skissert i dette
dokumentet. Avvik fra retningslinjene kan fere til skade pa enheten, skade pa eiendom, personskade eller til og med ded. Produsenten av enheten og importeren er
ikke ansvarlige for eventuelle folger.

Sikkerhetsinformasjon

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Driftstemperaturen varierer fra -40 °C til +85 °C, og oppbevaringstemperaturen varierer fra -40 °C til +70 °C. Ikke bergr enheten ved heye temperaturer.
Enheten din oppfyller kravene til IP68.

Kun kvalifisert fagfolk har lov til 4 installere, betjene og vedlikeholde enheten.

Serg for at stremmen er av under installasjon.

Bruk dedikert isolert verktey og verneutstyr under betjening.

Ikke sla pa enheten for den er installert eller bekreftet av fagfolk.

Ikke ta pa stremforsyningsutstyret direkte eller med ledere som fuktige gjenstander. Mal spenningen ved kontaktpunktet for du tar pa en lederflate eller terminal
for a sikre at det ikke er fare for elektrisk stot.

Ikke ta pa enheten mens den er i bruk da kabinettet blir varmt.

For du installerer, fjerner eller vedlikeholder enheten, slar du av bryteren pa enheten og dens oppstrems- og nedstremsbrytere. Fest «lkke sla pa»-etiketter i
naerheten av oppstrems- og nedstremsbryterne, kretsbryterne og advarselsskilt for a forhindre utilsiktet tilkobling. Enheten kan bare slas pa etter at disse
handlingene er utfort.

Ikke eksponer enheten for brannfarlig eller eksplosiv gass eller rayk. Ikke plasser enheten i naerheten av varmekilder eller brannkilder. Ikke utfer arbeid pa enheten
i slike omgivelser. Installer enheten i et omrade langt unna vaesker.

Produktoversikt

Smart PV Optimizer er en DC-DC-omformer installert bak PV-modulene. Den utferer kontinuerlig maksimal effektpunktsporing (MPPT) pa hver PV-modul, for a
forbedre energiutbyttet til PV-systemet.

Installasjon og drift

For & sikre at enheten fungerer palitelig i lang tid, anbefales det a utfere folgende operasjoner hvert halvar:
1 Kontroller om enheten er skadet eller deformert.
2 Koble til enheten via appen og kontroller om en alarm genereres. Dersom du finner unntak, kontakter du installateren eller teknisk stotte.

Eiere kan se informasjon som energiutbytte og enhetsalarmer i FusionSolar-appen.

Informasjon om kassering og resirkulering

avfall. Dette vil serge for at avfallsprodukter resirkuleres og behandles pa en mate som konserverer verdifulle materialer og beskytter menneskers helse og
milje. For mer informasjon om retur, innsamling, roller innen bidrag til gjenbruk, resirkulering og andre former for gjenvinning, potensielle effekter og/eller

Dette symbolet betyr at elektrisk og elektronisk avfall (EEE) og eventuelle batterier, skal samles inn og avhendes separat, ikke som usortert kommunalt E\/
—

relaterte tiltak, bes du kontakte lokale myndigheter, distributerer, produsenter og/eller relevante tjenesteleveranderer.
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Nota

As informacdes constantes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. Certifique-se de que o dispositivo é instalado, utilizado e operado
conforme as diretrizes descritas neste documento. O ndo seguimento das diretrizes pode provocar danos no dispositivo, danos materiais, ferimentos pessoais ou
mesmo a morte. O fabricante do dispositivo e o importador ndo sdo responsaveis por quaisquer consequéncias resultantes.

Informacodes de seguranca

Mantenha o dispositivo fora do alcance das criancas.

A temperatura de funcionamento varia entre -40 °C e 85 °C e a temperatura de armazenamento entre -40 °C e 70 °C. Ndo toque no dispositivo a
temperaturas elevadas.

Este dispositivo cumpre os requisitos da norma IP68.

Este dispositivo s6 pode ser instalado, operado e mantido por profissionais qualificados.

Certifique-se de que a alimentacdo estd desligada durante a instalagdo.

Utilize ferramentas especificas com isolamento e equipamento de protecdo durante a utilizagdo.

Nao ligue o dispositivo antes de este ser instalado ou confirmado pelos profissionais.

N&o toque no equipamento da fonte de alimentacdo diretamente ou com condutores como objetos hiimidos. Antes de tocar em qualquer superficie ou
terminal condutor, meca a tensdo no ponto de contacto para garantir que ndo existe nenhum risco de choque elétrico.

N&o toque no dispositivo quando este estiver em funcionamento devido a caixa ficar quente.

Antes de instalar, remover ou efetuar a manutencdo do dispositivo, desligue o interruptor do dispositivo e os respetivos interruptores a montante e a jusante.
Coloque etiquetas "Nao ligar" junto dos interruptores ou disjuntores a montante e a jusante, bem como sinais de atenc¢do para impedir ligacdes acidentais. O
dispositivo sé pode ser ligado depois de estas acdes terem sido efetuadas.

N&o exponha o dispositivo a gas ou fumo inflamavel ou explosivo. Nao coloque o dispositivo perto de fontes de calor ou de fontes de fogo. Nao efetue
qualquer operacdo no dispositivo em tais ambientes. Instale o dispositivo numa area afastada de liquidos.

Descricao geral do produto

O Smart PV Optimizer é um conversor CC-CC instalado atras dos médulos FV. Ele executa continuamente o rastreamento do ponto de poténcia maxima (MPPT)
em cada médulo FV para melhorar o rendimento energético do sistema FV.

Instalacdo e operagées

Para assegurar que o dispositivo funciona de forma fidvel a longo prazo, é recomendado efetuar as seguintes operagdes de seis em seis meses:

1 Verifique se o dispositivo estd danificado ou deformado.

2 Ligue-se ao dispositivo através da aplicacdo e verifique se é gerado um alarme. Se for encontrada alguma excegdo, contacte o responsdvel pela instalacdo ou a
assisténcia técnica.

Os proprietarios podem ver informagdes como os rendimentos energéticos e os alarmes do dispositivo na aplicacdo FusionSolar.

Informacgoes sobre eliminacdo e reciclagem

Este simbolo significa que os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (EEE) e as baterias, caso existam, devem ser recolhidos e eliminados
separadamente, e ndo como residuos urbanos indiferenciados. Isto ird garantir que os residuos sao reciclados e tratados de uma forma que preserva os
materiais valiosos e protege a salide publica e o ambiente. Para obter mais informacdes sobre devolu¢do, recolha, fun¢des na contribuicdo para a
reutilizagdo, reciclagem e outras formas de recuperacao, os efeitos potenciais e/ou medidas relacionadas, contacte as autoridades locais, os distribuidores,

i

o produtor e/ou o prestador de servicos relevante.
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Nota

Informatiile din acest document pot fi modificate fara instiintare prealabild. Asigurati-va ca echipamentul este instalat, utilizat si operat conform instructiunilor
prezentate in acest document. Abaterile de la instructiuni pot duce la deteriorarea echipamentului, deteriorarea proprietatii, vatamari corporale sau chiar deces.
Producatorul echipamentului si importatorul nu sunt rdspunzatori pentru consecintele rezultate.

Informatii privind siguranta

Nu lasati echipamentul la indemana copiilor.

Temperatura de functionare trebuie sa fie intre -40 °Csi +85 °C, iar temperatura de depozitare trebuie sa fie intre -40 °Csi +70 °C. Nu atingeti echipamentul la
temperaturi ridicate.

Echipamentul dvs. indeplineste cerintele IP68.

Doar tehnicienii calificati sau personalulinstruit pot sa instaleze, sa utilizeze si sa intretina echipamentul.
Asigurati-va ca alimentarea este opritd in timpul instaldrii.

Utilizati unelte izolate si echipamente de protectie dedicate in timpul oricaror operatiuni efectuate.

Nu porniti echipamentul inainte ca acesta sa fie instalat sau verificat de cdtre profesionisti.

Nu atingeti echipamentul de alimentare direct sau cu obiecte bune conducitoare de electricitate, cum ar fi obiectele umede. Tnainte de a atinge orice borna sau
suprafata a unui conductor, masurati tensiunea la punctul de contact pentru a va asigura ca nu exista risc de electrocutare.

Nu atingeti echipamentul in timp ce functioneaza, deoarece carcasa devine fierbinte.

nainte de a instala, demonta sau intretine echipamentul, opriti intrerupatorul de pe echipament si intrerupatoarele din amonte si din aval. Atasati etichete "Nu
porniti" ldngd intrerupatoarele sau disjunctoarele din amonte si aval, precum si semne de avertizare pentru a preveni conectarea accidentala. Echipamentul poate
fi pornit numai dupa ce au fost Tntreprinse aceste actiuni.

Nu expuneti echipamentul la gaze inflamabile sau explozive sau la fum. Nu plasati echipamentul langd surse de cdldura sau de foc. Nu efectuati niciun fel de
lucrare asupra echipamentului in astfel de medii. Instalati echipamentulintr-o zona protejata de lichide.

Prezentare generala a produsului

Smart PV Optimizer este un convertor CC-CC instalat in spatele modulelor fotovoltaice. Urmdreste continuu punctul de putere maxima (MPPT) de pe fiecare modul
fotovoltaic pentru a imbunatati randamentul energetic al sistemului fotovoltaic.

Instalare si operare

Pentru a asigura functionarea optima a echipamentului pe termen lung, va recomandam sa efectuati urmatoarele operatiuni la fiecare jumatate de an:
1 Verificati daca echipamentul este deteriorat sau deformat.
2 Conectati-va la echipament prin aplicatie si verificati daca este generata vreo alarma. Dacd se gdseste vreo exceptie, contactati instalatorul sau suportul tehnic.

Proprietarii pot vizualiza informatii precum randamentul energetic si alarmele echipamentului n aplicatia FusionSolar.

Informatii privind eliminarea si reciclarea

deseuri municipale nesortate. Acest lucru va asigura reciclarea si tratarea deseurilor intr-un mod prin care sa se recupereze materiale valoroase si sa se
protejeze sanatatea umana si mediul inconjurator. Pentru mai multe informatii privind returnarea, colectarea, rolurile in contributia la reutilizare, reciclare

Acest simbol Tnseamna ca deseurile de echipamente electrice si electronice (EEE) si bateriile (daca exista) trebuie colectate si eliminate separat, nu ca E\/
—

si alte forme de recuperare, efectele potentiale si/sau masurile conexe, va rugam sa contactati autoritdtile locale, distribuitorii, producatorul si/sau
furnizorulde servicii relevant.
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HanomeHa

MHdopmaLmje y oBOM AOKYMEHTY NoA/IoXHe Cy npoMeHama 6e3 npetxogHor obaBeluTera. Ocurypajte fa ce ypehaj nHcTannpa, Kopuctu n aa paguy y cknagy ca
CMepHULLaMa HaBefleHVM Y OBOM A0KyMeHTy. OfACTynarba of cMepHuLa Mory Aa fosedy fo owTtehena ypehaja, owteherba MMOBMHE, TeNECHWX NOBpeaa Uimn Yak
cmpTu. Mpounssohau ypehaja 1 yBO3HWK HUCY OATOBOPHM 3a HacTasne nocrieauLe.

Be36eaHocHe uHcpopmauumje

OpxuTe ypehaj BaH Aomallaja aeLe.

PagHa Temnepatypa ce kpehe y oncery of, -40 °C go +85 °C, a Temnepatypa cknaauviiTterba ce kpehe y oncery og -40 °C go +70 °C. He poampyjTe ypehaj Ha
BWCOKWUM TemrepaTypama.

Baw ypehaj ucnyraBa 3axteBe ctaHgapaa IP68.

WHcTanmpatbe, pykoBarbe U ogpxaBarse ypehjaja 403BO/bEHO je caMo KBannUKOBaHWM CTpyUHbaLMma.

OcurypajTe ga je Hanajare NCKbYYeHO TOKOM UHCTanaumje.

TokoM pafia KOpUCTUTe HaMEHCKN M30/10BaHW anaT 1 3alUTUTHY OrpeMy.

He ykrbyuyjTe ypehaj npe Hero LITO ra MHCTanupajy nnv ogobpe cTpyytsaLu.

He poavpyjTe onpemMy 3a Hanajarbe AMPEKTHO U MPOBOAHMLMMA Kao LUTO Cy BAaXHW npeameTy. [pe Hero wro AoanpHeTe 6110 Kojy MOBPLUMHY NPOBOAHMKA
NNV TEPMUHAT, U3MEPUTE HAMOH Y TaYKM KOHTaKTa Aa bucte 6unu curypHu Aa Hema pusmnka of, CTpyjHor yaapa.

He poampyjTe ypehaj aok pagu jep kyhuwTte noctaje Bpeno.

Mpe nHCTanMpamsa, yknakaksa Unv oapxaBama ypehaja, uckmbyunte npekuaay Ha ypehajy v Herose AonasHe v ognasHe npekuaade. MpuuBpcTuTe HanenHuue

»He ykrbyuyj” 6nusy fonasHux 1 of1asHNUX Mpeknaaya uim CTpyjHuX npeknpaya, Kao u 3HakoBe yrnosopehsa fja 6ucTe cripeumnnu ciy4yajHo nosesmsatbe. Ypehaj ce
MOXe YK/byUUTN TeK HAKOH Npeay3nMatba OBUX paftbi.

He usnaxwre ypehaj 3anarbMBoM Mv eKCrio3vBHOM racy unu aumy. He ctaBrbajte ypehaj 6113y nssopa tonnote unv Batpe. He ob6aBrbajTe HUKakBe onepauuje
Ha ypehajy y TakBMM okpyxxersunma. VIHcTanupajte ypehaj y obnactu ganeko og Te4HOCTH.

MNpernep npoussoaa

Smart PV Optimizer je npetBapay jenHocMmepHe cTpyje y jeaHocmepHy cTpyjy (DC-DC) koju ce nHcTanupa unsa otoHanoHckmx (PV) moayna. KOHTUHYMpaHo BpLUK
npahetrbe Tauke MakcumarnHe cHare (MPPT) Ha ceakoM PV mMogyny kako 6u no6osbLiao npuHoc eHepruje PV cuctema.

WHcTanaumja v pag

[a 6ucte ocurypanu AyrotpajaH noysgaH pag ypehaja, caBeTyjemo Bam Aa obasrbate ciedehe paar-e CBAKUX Mona roauHe:

1 Mposepute pa nu je ypehaj owreheHn unun gecdopmucaH.

2 MoBexwuTe ce ca ypehajeM nyTeMm annvkauuje u npoBepute Aa M ce reHepuile anapm. Ako ce npoHahe 6uno kakaB u3y3eTak, obpaTuTe Ce MHCTANATePy WU TEXHUYKO]
noApLILIN.

BnacHuum mory aa Buae vHdopMalmje Kao LWTo cy NpuHocu eHepruje v anapmu ypehaja y annukauuju FusionSolar.

MHcopmauumje o oanararby 1 peLluKknaXxu

HecopTUpaHu KoMyHanHu otnag. To he ocurypaTi ia ce oTNazHW NpOM3BOAM PeLMKIUpajy U TpeTUpajy Ha HauuH Koju UyBa BpefiHe MaTepujane u Wntm

OBaj cumbon 3Haum aa he ce oTNagHa enekTpuYHa 1 enekTpoHcka onpema (EEE) u 6aTepuje, ako Ux MMa, Cakyn/baTu U Of/1araTv OABOJEHO, a HE Kao E\/

JBbYACKO 3[1paB/be U XXUBOTHY CpeamHy. 3a BULLe MHdopMaLmja y Besn ca BpaharbeMm, cakynrbakeM, yiorama y fonpuHOCY MOHOBHO] yNoTpetu, peLmknaxm 1
[pyruM 06nMuUMMa 06HaB bakba, NOTeHLMjaHAM yTULAjUMa U/Wnu CpoAHUM Mepama, obpaTuTe ce SIoKasIHUM opraHuMa, AMCTpubyTepumMa, nponssohauy _—
n/vnu penesaHTHOM Ao6aBrbauvy ycnyra.
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Poznamka

Informacie v tomto dokumente sa mdzu zmenit bez predchadzajlceho upozornenia. Zaistite, aby bolo zariadenie nainstalované, pouzivané a prevadzkované v stlade

s pokynmi uvedenymi v tomto dokumente. Odchylky od pokynov méZzu viest k posSkodeniu zariadenia, posSkodeniu majetku, zraneniu oséb alebo dokonca k smrti.

Vyrobca zariadenia a dovozca nenesu zodpovednost za akékolvek nasledky z toho vyplyvajtce.

Bezpecnostné informacie

» Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

»  Prevadzkova teplota sa pohybuje v rozmedzi od -40 °C do +85 °C a skladovacia teplota sa pohybuje v rozmedzi od -40 °C do +70 °C. Nedotykajte sa zariadenia
pri vysokych teplotach.

«  Zariadenie spliia poziadavky normy IP68.

+ InStaldciu, prevadzku a Gdrzbu zariadenia mozu vykondvat len kvalifikovani odbornici.

» Zabezpectte, aby bolo pocas in3talacie vypnuté napajanie.

+ Pocas innosti pouZivajte Specializované izolované nastroje a ochranné pomaocky.

» Zariadenie nezapinajte skor, ako je nainstalované alebo schvalené odbornikmi.

» Nedotykajte sa napajacieho zariadenia priamo alebo vodi¢mi, napriklad vlhkymi predmetmi. Pred dotykom akéhokolvek povrchu vodica alebo svorky zmerajte
napatie v mieste dotyku, aby ste sa uistili, Ze nehrozi riziko Urazu elektrickym pridom.

» Nedotykajte sa zariadenia pocas prevadzky, pretoze kryt je horuci.

» Pred instalaciou, demontazou alebo Udrzbou zariadenia vypnite prepinac na zariadeni a jeho prepinace privodu a odvodu elektrickej energie. V blizkosti
prepinacov alebo isti¢ov privodu a odvodu elektrickej energie pripevnite Stitky ,Nezapinat", ako aj vystrazné znacky, aby ste zabranili nahodnému pripojeniu.
Zariadenie mozno zapnut aZz po vykonani tychto ¢innosti.

» Zariadenie nevystavujte pdsobeniu horlavych alebo vybusnych plynov alebo dymu. Zariadenie neumiestiiujte do blizkosti zdrojov tepla alebo zdrojov ohia.

V takomto prostredi nevykondavajte na zariadeni Ziadne ¢innosti. Zariadenie inStalujte na mieste mimo dosahu kvapalin.

Prehlad produktu
Smart PV Optimizer je meni¢ DC-DC inStalovany za fotovoltickymi modulmi. NepretrZite vykonava sledovanie maximalneho vykonového bodu (MPPT) na kazdom
fotovoltickom module s cielom zlepsit energeticky vynos fotovoltického systému.
InStalacia a prevadzka
Aby ste zaistili, Ze zariadenie bude dlhodobo spolahlivo fungovat, odpori¢ame vam, aby ste kazdy polrok vykonali nasledujlice cinnosti:

1 Skontrolujte, ¢i zariadenie nie je poskodené alebo deformované.
2 Pripojte sa k zariadeniu prostrednictvom aplikacie a skontrolujte, ¢i sa vytvorila vystraha. Ak sa zisti nejakd vynimka, kontaktujte inStalatéra alebo technick( podporu.

»  Majitelia si méZu v aplikacii FusionSolar zobrazit informacie, ako st energetické vynosy a vystrahy zariadenia.

Informacie o likvidacii a recyklacii

Tento symbol znameng, Ze pripadny odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (EEZ) a batérie sa zbieraju a likviduju oddelene, nie ako netriedeny

komunalny odpad. Zabezpedi sa tym recyklacia a spracovanie odpadu takym spdsobom, ktory Setri cenné materialy a chrani ludské zdravie a Zivotné E\/
prostredie. Dal3ie informacie tykajlce sa odovzdania, zberu, loh pri prispievani k opdtovnému pouZitiu, recyklacii a inym formam regeneracie, moznych

Gcinkov a/alebo stvisiacich opatreni ziskate od miestnych organov, distribltorov, vyrobcu a/alebo prislusného poskytovatela sluzieb. —
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Opomba
Informacije vtem dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila. Zagotovite, da je naprava namescena, uporabljena in upravljana v skladu s smernicami, opisanimi
v tem dokumentu. Odstopanja od smernic lahko povzrocijo poskodbe naprave, materialno Skodo, telesne poskodbe ali celo smrt. Proizvajalec naprave in uvoznik
nista odgovorna za morebitne posledice.

Varnostne informacije

Napravo hranite zunaj dosega otrok.

Delovna temperatura se giblje od -40 °C do +85 °C, temperatura shranjevanja pa od -40 °C do +70 °C. Naprave se ne dotikajte pri visokih temperaturah.
Naprava izpolnjuje zahteve standarda IP68.

Napravo lahko namestijo, upravljajo in vzdrZujejo samo usposobljeni strokovnjaki.

Med namestitvijo se prepricajte, da je napajanje izklopljeno.

Med delovanjem uporabljajte namenska izolirana orodja in zas¢itno opremo.

Naprave ne vklapljajte, dokler je ne namestijo ali potrdijo strokovnjaki.

Opreme za napajanje se ne dotikajte neposredno ali s prevodniki, kot so vlazni predmeti. Preden se dotaknete katere koli povrsine prevodnika ali terminala,
izmerite napetost na kontaktni tocki, da se prepricate, da ni nevarnosti elektricnega udara.

Med delovanjem se naprave ne dotikajte, ker se ohisje segreje.

Pred namestitvijo, odstranitvijo ali vzdrZevanjem naprave izklopite stikalo na napravi kot tudi stikali v tokokrogu pred napravo in za njo. Namestite nalepke »Ne
vklopi« v bliZini stikal v tokokrogu pred ali za napravo ali odklopnih stikal ter opozorilnih znakov, da preprecite nenamerno povezavo. Napravo lahko vklopite Sele

po izvedbi teh dejanj.

Naprave ne izpostavljajte vnetljivemu ali eksplozivnemu plinu ali dimu. Naprave ne postavljajte v blizino virov toplote ali virov ognja. V takih okoljih na napravi ne

izvajajte nobenih posegov. Napravo namestite na obmocje, ki je dalec stran od tekocin.

Pregled izdelka

Smart PV Optimizer je pretvornik DC-DC, namescen za PV moduli. Neprekinjeno izvaja sledenje tocki maksimalne moci (MPPT) na vsakem PV modulu za
izboljSanje energetske ucinkovitosti PV sistema.

Namestitev in delovanje

Da bi zagotovili dolgorocno zanesljivo delovanje naprave, vam svetujemo, da vsake pol leta izvedete naslednje postopke:
1. Preverite, ali je naprava poskodovana ali deformirana. .
2. PoveZite se z napravo prek aplikacije in preverite, ali se sprozi alarm. Ce najdete kakr$no koli izjemo, se obrnite na monterja ali tehni¢no podporo.

Lastniki si lahko ogledajo informacije, kot so izkoristki energije in alarmi naprave v aplikaciji FusionSolar.

Informacije o odlaganju in recikliranju

Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (EEO) ter morebitne baterije loeno zbirati in odlagati, ter jih ni dovoljeno
odlagati med nesortirane komunalne odpadke. S tem bo odpadna oprema reciklirana in obravnavana na nacin, ki ohranja dragocene materiale ter varuje
zdravje ljudi in okolje. Za ve¢ informacij o vracilu, zbiranju, vlogah pri prispevanju k ponovni uporabi, recikliranju in drugih oblikah predelave, moZnih
ucinkih ali/in povezanih ukrepih se obrnite na lokalne oblasti, distributerje, proizvajalca in/ali ustreznega ponudnika storitev.

63

=



DA Les brukerhandboken neye for & gjere deg kjent med produktinformasjonen og sikkerhetsforskrifter for du installerer utstyret. Produktgarantien dekker ikke
utstyrsskade forarsaket av at man ikke har fulgt retningslinjene for oppbevaring, transport, installasjon og bruk i dette dokumentet og i brukerhandboken.
Du kan skanne QR-koden pa forsiden av dette dokumentet for a se brukerhandboken og sikkerhetsforholdsreglene. Informasjonen i dette dokumentet kan
endres uten varsel.

Antes de instalar o equipamento, leia 0 manual de utilizador com atencdo para se familiarizar com as informacdes sobre o produto e as precaucdes de
seguranca. A garantia do produto ndo cobre danos do equipamento causados pelo incumprimento das diretrizes de armazenamento, transporte, instalacdo e
utilizacdo especificadas neste documento e no manual de utilizador. Pode ler o c6digo QR na capa deste documento para ver o manual de utilizador e as
precaucdes de seguranca. As informagdes constantes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

E& Tnainte de a instala echipamentul, cititi cu atentie manualul de utilizare pentru a va familiariza cu informatiile despre produs si cu masurile de siguranta.
Garantia produsului nu acopera daunele asupra echipamentului cauzate de nerespectarea instructiunilor de depozitare, transport, instalare si utilizare
specificate in acest document si in manualul de utilizare. Scanati codul QR de pe coperta frontald a acestui document pentru a vedea manualul de utilizare si
masurile de siguranta. Informatiile din acest document pot fi modificate fara instiintare.

Mpe NHCTanvpaka ornpeme, NaXbUBO MPOYUTAjTE KOPUCHUUKO YMYTCTBO Aa BUCTe ce YNo3Hanu ca MHopMaLyjama o MpousBoay U Mepama
NpefoCcTPOXHOCTU. [apaHLmja Npon3Boaa He NokprBa owwTeherse orpeme Mpoy3poKoBaHO HEMOLLITOBaH-eM CMEPHULLA 3a CKTaAULLITEHE, TPAHCMOPT,
MHCTanauujy u ynotpeby, koje cy HaBefieHe y OBOM [JOKYMEHTY U KOPUCHWUKOM ynyTcTBY. MoxeTe fia ckeHupaTte QR KOA Ha NpefH0j HaC/I0BHOj CTpaHu
OBOT AOKYMeHTa [a 6vcTe npernefanyt KOPUCHNYKO yrMyTCTBO U Mepe MpeaoCcTPOXHOCTU. MIHdopMaLmje y 0BOM JOKYMEHTY MOAMNOXHE Cy MpoMeHama 6e3
npeTxoAHor obaBeLUTeHsa.

Pred instalaciou zariadenia si pozorne precitajte pouzivatelska prirucku, aby ste sa oboznamili s informaciami o produkte a bezpe¢nostnymi opatreniami.
Zaruka na produkt sa nevztahuje na poSkodenie zariadenia spésobené nedodrZzanim pokynov na skladovanie, prepravu, instalaciu a pouZivanie uvedenych v
tomto dokumente a v pouzivatelskej prirucke. Ak chcete zobrazit pouZivatelsk prirucku a bezpecnostné opatrenia, moZete naskenovat kéd QR na prednej
strane obalu tohto dokumentu. Informécie v tomto dokumente sa m6zu zmenit bez predchadzajlceho oznamenia.

Pred namestitvijo opreme natancno preberite uporabniski prirocnik in se seznanite z informacijami o izdelku in previdnostnih ukrepih. Garancija izdelka ne
krije poskodb opreme, ki nastanejo zaradi neupostevanja navodil o shranjevanju, prevazanju, namestitvi in uporabi, navedenih v tem dokumentu in
uporabniskem prirocniku. Opti¢no lahko preberete kodo QR na prvi strani tega dokumenta, da si ogledate uporabniski prirocnik in previdnostne ukrepe.
Informacije v tem dokumentu se lahko spremenijo brez obvestila.
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M Installasjonskrav

Requisitos de instala¢ao

[ Cerinte de instalare

ouT

1300 mm

150 mm

ouT

3axTeBu 3a UHCTanauujy
Poziadavky na instalaciu

Zahteve glede namestitve

1300 mm

1000 mm
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m

> 25 mm
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GG

> 25 mm

> 25 mm

> 25 mm

-40C

I
+70°C




M Installere enheten WHcTanupawe ypehaja

2 Instalacdo do dispositivo InStalacia zariadenia
[ Instalarea echipamentului Namestitev naprave

~
1 ] v (B3
L | 555 0 M Installasjon med en I Installasjon ved hjelp av [ [Installasjon ved hjelp av en
T-formet bolt en boltenhet monteringsbrakett
Instalagdo comum Instalagdo com Instalagdo com um suporte
parafusoem forma de T um parafuso de montagem
& Instalarea cu ajutorul unui [ Instalarea cu ajutorul unui 8 Instalarea cu ajutorul unui
y surubin formade T ansamblu de suruburi suport de montare
WHcTanaumja nomohy MHcTanaumja nomohy WHcTanaumja nomohy
3aBpTHa y 06nmKy cnosa T cKnona 3aBpTHba MOHTaXHOr Hocava
InStalacia pomocou Instaldcia pomocou In3talacia pomocou
skrutky v tvare T zostavy skrutiek montéaznej konzoly
Namestitev z vijakom v Namestitev s Namestitev z montaznim

nosilcem

obliki ¢rke T

sklopom vijakov

M8x20

Tosheei—




Tilkoblingskabler MoBe3uBaH-e KabnoBa

~

EEad Ligacdo dos cabos Pripojenie kablov
[ Conectarea cablurilor Prikljucitev kablov
~N
DI  Koble optimeringsinnganger til PV-moduler og koble til optimeringsutganger for &
danne en PV-streng.
I Ligue as entradas do otimizador aos médulos FV e ligue as saidas do otimizador para
¢ 9 p
formar uma cadeia FV.
@8 Conectati intrdrile optimizatoarelor la modulele fotovoltaice si conectati iesirile
optimizatoarelor pentru a forma un sir de module fotovoltaice.
MoBexwTe ynase ontumusaTopa ca PV Moaynuma v MnoBexuTe usfnase ontumusatopa
Aa 6ucte copmupanu PV Hus.
"y ') Pripojte vstupy optimalizatora k fotovoltickym modulom a pripojte vystupy
IN- 9 IN+ optimalizatora, aby ste vytvorili fotovolticky retazec.
® ® Vhode optimizatorja poveZite s PV-moduli, izhode optimizatorja pa poveZite v PV-niz.
/
~
N ® @ [Xe] Daca tensiunea sirului de module fotovoltaice este mai mica de 1V,
masurati rezistenta sirului de module fotovoltaice si asigurati-va ca
(R1+R2)/2 kQ = N x 1 kQ. De exemplu, daca un sir de module
fotovoltaice contine 16 optimizatoare, rezistenta sirului de module
QUL IN fotovoltaice ar trebui sa fie de aprox. 16 kQ.
’ Kapa je HamoH PV Huza Marbu of, 1V, usmepute otrnopHocT PV Huza
| n ocurypajte ga je (R1 +R2)/2 kQ = N x 1 kQ. Ha npumep, ako PV
IN- w 1 HW3 cagpxu 16 onTummuszatopa, oTnopHocT PV Husa Tpeba na 6yne
s = ] i oko 16 kQ.

| ——

N Ked je napéatie fotovoltického retazca nizsie ako 1V, zmerajte odpor
[NB] Nar PV-strengspenningen er mindre enn 1V, mal PV- R fotovoltického retazca a uistite sa, Ze (R1 + R2)/2 kQ = N x 1 kQ.
strengmotstanden og serg for at (R1+ R2)/2 kQ = N x 1 kQ. For Napriklad, ak mé fotovolticky retazec 16 optimalizatorov, odpor
eksempel, hvis en PV-streng har 16 optimerere, ber PV- fotovoltického retazca by mal byt priblizne 16 kQ.
strengmotstanden vaere omtrent 16 kQ.
Quando a tensdo da cadeia FV for inferior a 1V, meca a resisténcia da Ko je napetost PV-niza manj$a od 1 V, izmerite upornost PV-niza in se

prepricajte, da je (R1+ R2)/2 kQ = N x 1 kQ. Ce ima na primer PV-niz

cadeia FV e certifique-se de que (R1 + R2)/2kQ ~ N x 1 kQ. Por 16 optimizatorjev, mora biti upornost niza PV priblizno 16 kQ.

exemplo, se uma cadeia FV tiver 16 otimizadores, a resisténcia da
cadeia FV deve ser de cerca de 16 kQ.
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Fastsla PV-strengkabelens polaritet.

Determine a polaridade do cabo

da cadeia FV.

Determinati polaritatea cablului
sirului de module fotovoltaice.

Oppepute nonaputeT kKabna PV Huza.

Urcite polaritu kabla
fotovoltického retazca.

Dolocite polarnost kabla PV-niza.

NG|

S

2

S

H

Koble PV-strengen til omformeren. Sikre at de positive og negative kablene til
optimerere er i naerheten av den hjemmegaende kabelen.

Ligue a cadeia FV ao inversor. Certifique-se de que os cabos positivo e negativo dos
otimizadores estdo préoximos do cabo de ligagdo a rede.

Conectati sirul de module fotovoltaice la invertor. Asigurati-va ca toate cablurile pozitive
si negative ale optimizatoarelor ajung in apropierea cablului de conectare directa.

MosexwTe PV HM3 ca nHBepTOopoM. OcurypajTe Aa cy NO3UTUBHU U HEraTUBHU
kabnosu onTuMm3aTopa 6113y HanojHor Kabna.

Pripojte fotovolticky retazec k menicu. Uistite sa, Ze kladné a zaporné kable
optimalizatorov su blizko kabla domového rozvodu.

Prikljucite PV-niz na pretvornik. Prepricajte se, da sta pozitivniin negativni kabel
optimizatorjev blizu kabla za domaco napeljavo.
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M3 Fysisk layout
Layout fisico

®du3nukKu pacnopep,

Fyzické rozloZenie

[ Aspect fizic Fizicna postavitev
I 2 )
n I Ta et bilde av malen for fysisk layout. ﬁ DB Lagen fysisk layout.
Tire uma fotografia do modelo do layout fisico. ot ) Crie um layout fisico.
[ Realizati o fotografie a sablonului de B
dispunere fizics. [RS8 Creati o dispunere fizica.
CHumuTe dboTorpacpmjy wabnoHa dusmukor Kpeupajte hnznukm
pacnopega. pacriopes,
4 Nasnimajte f fiu Sablé ickéh
B3 roifgilgaig.e otografiu $ablény fyzickéno 11 Vytvorte fyzické rozloZenie.
Fotografirajte predlogo fizi¢ne postavitve. =) Ustvarite fizicno postavitev.
\
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£ Connect Device

LA o

o
Connect to another WLAN

Blursmon Comeston

st Connection

Kontrollerer optimererstatusen

Verificacao do estado do otimizador

@ Verificarea starii optimizatoarelor

@ [NB]
[NB|
M Vanlig
&3l Normal
[ Normala
DB Frakoblet

Desligado
B oprit

Logg pa FusionSolar-appen som
installater. Velg Services >
Commission Device, og koble til
WLAN-sonen til omformeren.

Inicie sessdo na aplicacdo
FusionSolar como responsavel pela
instalacdo, selecione Services >
Commission Device e ligue-se ao
ponto de acesso WLAN do inversor.

Logg pa skjermen for igangkjering av
omformeren som installater, velg
Monitor, velg PV-strengen og
kontroller optimeringsstatusen.

Inicie sessdo no ecra de
comissionamento do inversor como
responsavel pela instalacdo, selecione
Monitor, selecione a cadeia FV e
verifique o estado do otimizador.

HopmanaHn
Normalny

Obicajno

MpeknHyTa Be3a

Odpojeny

Povezava je prekinjena

MpoBepa cTaTyca onTummnsatopa

Kontrola stavu optimalizatora

Preverjanje stanja optimizatorja

Conectati-va la aplicatia FusionSolar
ca instalator, selectati Services >
Commission Device si conectati-va
la hotspotul WLAN al invertorului.

MpujaBuTe ce Ha annuKauujy
FusionSolar kao nHctanarep,
opabepute Services > Commission
Device n nosexuTe ce Ha WLAN
NPUCTYMHY TaYKy MHBepTOpa.

Conectati-va la ecranul de instalare a
invertorului ca instalator, selectati
Monitor, selectati sirul de module
fotovoltaice si verificati starea
optimizatoarelor.

MpujaBuTe ce Ha eKpaH 3a NywTame
MHBEpTOpa y paj Kao MHCTanatep,
opnabepute Monitor, nsabepute PV
HW3 U NPOBepuUTe CTATyC
onTumMmM3aTopa.

D Frakoblet
Offline
[ Deconectat

ilj

DB Defekt

Avariado
RO

Eroare

Prihlaste sa do aplikacie FusionSolar
ako inStalatér, vyberte polozku
Services > Commission Device a
pripojte sa k WLAN hotspotu menica.

Prijavite se v aplikacijo FusionSolar
kot monter, izberite Services >
Commission Device in se poveZite z
vroco tocko WLAN pretvornika.

Prihlaste sa na obrazovku uvedenia
menica do prevadzky ako inStalatér,
vyberte Monitor, vyberte fotovolticky
retazec a skontrolujte stav
optimalizatora.

Prijavite se na zaslon za zagon
pretvornika kot monter, izberite

Monitor, izberite PV-nizin preverite
stanje optimizatorja.

BaH mpexe
Offline

Brez povezave

HeucnpasaH
Porucha

Napaka
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Obs

Informationen i detta dokument kan dndras utan féregdende varning. Se till att enheten installeras, anvands och hanteras i enlighet med riktlinjerna i detta
dokument. Avvikelser fran riktlinjerna kan leda till skada pa enheten, skada pa egendom och personskador eller till och med dodsfall. Enhetens tillverkare och
importor ar inte ansvariga for eventuella konsekvenser om riktlinjerna inte foljs.

Sdkerhetsinformation

Forvara enheten utom rackhall for barn.

Driftstemperaturen ar mellan -40 °C och +85 °C och forvaringstemperaturen ar mellan -40 °C och +70 °C. Ror inte enheten vid héga temperaturer.
Din enhet uppfyller kraven for IP68.

Endast kvalificerad personal far installera, anvanda och underhalla enheten.

Se till att strommen &r avstangd under installationen.

Anvand sarskilda isolerade verktyg och skyddsutrustning under atgarder.

Sla inte pa enheten innan den har installerats eller godkants av fackman.

ROr inte stromforsorjningsutrustningen direkt eller med ledare sdsom fuktiga féremal. Innan du vidrér nagon ledaryta eller terminal, mat spanningen vid
kontaktpunkten for att sékerstalla att det inte finns nagon risk for elektriska stotar.

Ror inte vid enheten medan den &r i funktion eftersom héljet blir hett.

Innan du installerar, tar bort eller underhaller enheten ska du stéanga av strémbrytarna pa enheten och dess strombrytare uppstroms och nedstréms. Fast etiketter
med texten "Sla inte pd” i ndrheten av strombrytare eller brytare uppstréms och nedstroms samt varningsskyltar for att forhindra oavsiktlig anslutning. Enheten
kan endast startas efter att dessa atgarder har vidtagits.

Utsatt inte enheten for brandfarlig eller explosiv gas eller rok. Placera inte enheten néra varme- eller eldkallor. Utfér inga atgarder pa enheten i sddana miljoer.
Installera enheten i ett omrade langt borta fran vatskor.

Produktéversikt

Smart PV Optimizer &r en DC-DC-omvandlare avsedd for installation bakom solcellsmoduler (PV-moduler). Den genomfor kontinuerlig sparning av den hogsta
effektpunkten (MPPT) pa varje solcellsmodul for att forbattra solcellssystemets energiproduktion.

Installation och atgarder

For att garantera att enheten kors tillforlitligt under en lang tid rekommenderar vi att du genomfor féljande atgarder varje halvar:
1. Kontrollera om enheten &r skadad eller deformerad.
2. Anslut till enheten genom appen och kontrollera om ett alarm har genererats. Om ett undantag hittas ska du kontakta installatéren eller teknisk support.

Agare kan se information som energiproduktion och enhetslarm i appen FusionSolar.

Information om avfallshantering och atervinning

Denna symbol betyder att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning (EEE) och batterier, om sadana finns, ska samlas in och kasseras separat, inte som
osorterat kommunalt avfall. Detta garanterar att avfallsprodukter atervinns och behandlas pa ett satt som bevarar vardefullt material och skyddar
manniskors hélsa och miljon. Kontakta dina lokala myndigheter, distributdrer, tillverkare och/eller relevant tjansteleverantor for mer information om retur,
insamling, hur du kan bidra till ateranvandning, atervinning och andra former av utvinning, potentiella effekter och/eller relaterade atgarder.

=
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Not

Bu belgedeki bilgiler bildirimde bulunulmadan degistirilebilir. Cihazin bu belgede belirtilen yonergelere gére kuruldugundan, kullanildigindan ve calistirildigindan
emin olun. Yonergelerden sapmalar cihaz hasarina, maddi hasara, kisisel yaralanmalara ve hatta 6liime neden olabilir. Cihaz Ureticisi ve ithalatgl, ortaya ¢ikan
sonuglardan sorumlu degildir.

Giivenlik Bilgileri

» Cihazi ¢ocuklarin erisemeyecedi bir yerde tutun.

+ Calisma sicakligi -40 °Cile +85 °C arasinda degisir ve saklama sicakligi -40 °C ile +70 °C arasinda degisir. Cihaza yiiksek sicakliklarda dokunmayin.

+ Cihaziniz IP68 gereksinimlerini karsilamaktadir.

+ Sadece nitelikli profesyoneller cihazi kurmaya, calistirmaya ve cihaza bakim yapmaya yetkilidir.

» Kurulum sirasinda cihazin kapali oldugundan emin olun.

+ Islemler esnasinda 6zel yalitimli araglar ve koruyucu ekipmanlar kullanin.

* Profesyoneller tarafindan kurulmadan veya onaylanmadan 6nce cihazi agmayin.

»  Gugkaynadi ekipmanina dogrudan veya nemli nesneler gibi iletkenlerle dokunmayin. Herhangi bir iletken yiizeye veya terminale dokunmadan 6nce, elektrik
carpmasi riski olmadigindan emin olmak igin temas noktasindaki gerilimi 6l¢tin.

« Muhafazasiisinabileceginden, calisir durumdayken cihaza dokunmayin.
+ Cihazi kurmadan, kaldirmadan veya bakimini yapmadan 6nce cihaz lizerindeki anahtar ile yukari ve asagi akis anahtarlarini kapatin. Yanlislikla baglantiyr 5nlemek

icin yukari akis ve asagi akis anahtarlarinin veya devre kesicilerin yanina "Anahtari agmayin" etiketlerini ve ayrica uyari isaretlerini yapistirin. Cihaz ancak bu
islemler yapildiktan sonra agilabilir.

« Cihaziyaniciya da patlayicl gaza veya dumana maruz birakmayin. Cihazi i1st kaynaklarinin veya yangin kaynaklarinin yakinina koymayin. Bu tiir ortamlarda cihaz
lizerinde herhangi bir islem yapmayin. Cihazi sivilardan uzak bir alana kurun.

Uriin Genel Gériiniimii

Smart PV Optimizer, PV modiillerinin arkasina monte edilen bir DC-DC donusttirlictidlr. PV sisteminin enerji verimini artirmak icin her bir PV moduiliinde stirekli

olarak maksimum gii¢ noktasi izleme (MPPT) gerceklestirir.

Kurulum ve islemler

«  Cihazin uzun siire boyunca givenilir bir sekilde calismasini saglamak icin her alti ayda bir asagidaki islemleri gerceklestirmeniz énerilir:
1. Cihazin hasarli veya deforme olup olmadigini kontrol edin.
2. Uygulama Uzerinden cihaza baglanin ve alarm olusturulup olusturulmadigini kontrol edin. Herhangi bir istisna bulunursa kurulumcu veya teknik destek birimi ile iletisime gegin.

Sahipler; enerji verimi ve cihaz alarmlari gibi bilgileri FusionSolar uygulamasindan gorintiileyebilir.
Bertaraf ve Geri Doniisiim Bilgileri

Bu sembol, atik elektrikli ve elektronik ekipmanin (EEE) ve varsa pillerin, ayristirilmamis belediye atigi olarak degil, ayri olarak toplanmasi ve bertaraf
edilmesi gerektigi anlamina gelir. Bu sayede atik triinler geri donUsturilerek dederli materyaller geri kazanilacak ve insan sagligi ile cevre korunacak

sekilde islenir. iade, toplama, yeniden kullanima katkida bulunmadaki roller, geri déniisiim ve diger geri kazanim bicimleri, olasi etkiler ve/veya ilgili [—
onlemler hakkinda daha fazla bilgi icin litfen yerel yetkililer, distribtitorler, Greticiler ve/veya ilgili servis saglayicinizile iletisime gegin.

74



Mpumitka

IHdbopMaLLis B LibOMY LOKYMEHTI MOXe 3MiHtoBaTUCs 6e3 nonepemxeHHs. MepekoHanTecs, Wo BCTAHOB/EHHS 1 eKcrnuyaTaLisi LibOro MpUCTPOLO Ta 3A4iNCHEeHHS
orepaLiiit i3 HMM BiAByBatOThbCS BiANOBIAHO A0 BKA3iBOK, Siki HaBeAEHO B LibOMY IOKYMeHTi. He[oTprMaHHS BKa3iBOK MOXe NPU3BECTU [0 MOLLKOAXKEHHS NPUCTPOID
UM MallHa, TpaBMyBaHHsl abo HaBiTb MaTW NeTanbHi HacNiakU. BUPOGHMK NPUCTPOLO Ta iIMMOPTEP He HecyTb BiAMOBIAaNbHOCTI 3a ByAb-sKi MOXNUBI HacNiAKM.

IHcbopmaLis 3 TexHiku 6e3nekn

TpvMaiTe NpucTpii nogani Big Oiten.

ExcnnyaTauis npuctporo Mae Biabysatucs 3a Temnepatypu Big -40 po +85 °C, a 36epiraHHs - Big -40 fo +70 °C. He TopkaiTecs NpuUCTPOLO 3@ BUCOKMX
Temnepatyp.

MpucTpivt Bignosigae BuMoram ctaHaapty 1P68.

YCTaHOBEHHS, eKcrnyaTaLito Ta TexHiYHe 06C/TyroByBaHHS NPUCTPOO MatoTb 34iNCHIOBATU NnLLe KBanidikoBaHi chaxisLi.

Mig yac ycTaHOBNEHHS Ma€ 6yTU BUMKHEHO XXUBJIEHHS.

Mif Yac 3aifcHeHHs onepaLii i3 TPUCTPOEM BUKOPUCTOBYWATE CrieLianbHi iIHCTPYMEHTM 3 i30/151LLi €0 Ta 3aCO6M 3aXMCTy.

He BMVKalTe XMBNEHHS NPUCTPOIO, AOKW OrO He BCTAHOBNATL abo He nepeBipsTh haxisLyi.

He TopkaiTecb o6nagHaHHs AN enekTpornocTavaHHs 6esnocepeHbo abo NpoBiAHMKaMU, IK-OT BONOrMMU npeamMeTamMu. MepLu Hidk TopkaTucs 6yab-sKoi
NpoBiAHOI NoBepXHi abo KneMu, BUMipsiTe Hanpyry B TOYLL KOHTaKTY, LLLO6 NepeKkoHaTUCS, L0 HEMAE PU3NKY YPaXKeHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM.

He TopkaliTecs npucTpoto nif vac poboTu, OCKiNbKM NOro KOPMyC HarpiBa€eTbCs.

Mepep ycTaHOBNEHHSAM, AEMOHTaXKeM abo TeXHIYHMM 06C/TyroByBaHHSIM NMPUCTPOIO BUMKHITL MepeMmnKay Ha NpPUCTPOi Ta MOro BUCXiAHI M HU3XIAHI nepeMuKaui.
MpuKpiniTe MapkyBaHHs "He BMUKaTK" NopyY i3 BUCXIAHUMU 11 HU3XIOHUMU NepemmnKkayammn abo aBTOMAaTUYHUMU BUMMKAYaMK, @ TAKOX NonepesxyBasibHi 3HaKu
ANs 3anobiraHHs BUMaAKOBOMY MiAKMOUYEHHHO. XXMBMEHHS MPUCTPOK MOXHA BMUKATU NTULLIE MiCNS TOTO, IK 6YN10 BXXUTO LIMX 3aXOAiB.

He nipaasaiiTe npucTpil Aii 3aMUCTUX Un BUBYxOHe6e3neuHux rasis abo AMMy. He po3TalloByiTe NpUCTpiil Mopyu i3 A)xepenamMu Tenna Yu BorHo. He BUKOHyMTe
XKOAHMX onepaLiiii i3 NPUCTPOEM Y TaKuX cepefoBuLLLaX. YCTaHOBMOWTE NPUCTPI noAani Bif Micub, Ae € pianHa.

Oornsp npoaykty
Smart PV Optimizer - Lie KOHBepTOp "MOCTIHWUIA CTPYM — MOCTINHWI CTPYM", IKUIA YCTAHOBIOETLCS 3334y POTOeNeKTpUUHUX MoayniB. BiH 6e3nepepBHO BifcTexye
TOUKY MakcuMasnbHoi NoTyxHocTi (MPPT) Ha koxxHOMY choToenekTpuuHoOMy Moay i, Wob NiaBuLLyBaT BUPOBNEeHHs enleKTpoeHeprii hoToeneKTpUYHOK CUCTEMOH.

YcTaHOBNEeHHA 1 ekcnnyaTauis

LLlo6 3a6e3neuntn cTabinbHy 1 TpyBany poboTy MPUCTPOID, PaAVMO BUKOHYBATW OMMCAHi HWXKYe Aii KOXHi NiBpOKY.

1. MepeBipTe, UM He NoLKoaxeHO abo He Aed)OPMOBAHO MPUCTPIA.

2. MipknoviTbca [0 NPUCTPOIO Yepe3 A0AATOK i MepeBipTe, UM € aBapilHi CUrHanu. SIKLLO BUHUKIA HeCNpaBHICTb, 3BEpHITLCS A0 haxiBLs 3 YCTaHOBMEHHS abo B ciyx6y
TeXHIYHOI MiATPUMKM.

BnacHuku MoXyTb nepernspaTi iHcbopmalito Npo BMpo6eHHs eneKkTpoeHeprii Ta aBapiiiHi curHanm npuctpois y gopaTtky FusionSolar.

IHcbopmauiis npo yTunisauito Ta nepepo6bky

NYHKTY, @ He BUKMZATM IK HEBIACOPTOBaHe NoBYTOBe CMITTS. HanexHe 36MpaHHs 1 nepepobka Takvx BiAXOAIB AonomaratoTb 36epertvi LiHHI MaTepiany Ta
3aXMCTUTU 300pOB'a Ntoael | foBKinns. LLLo6 oTprMaTi AoAaTKOBY iH(OpMALLitO MPO NOBEPHEHHS, 36V paHHS], CTOPOHU, iKi 6epyTb y4acTb y MOBTOPHOMY

Llei cumBON 03HAYaE, WO BiANpaLLbOBaHi efleKTPUUHE I enieKTpoHHe 06/1aaHaHHS Ta akyMynsTopu (SKLLO €) NoTpiGHO 36MpaTy i 34aBaTv B creljanbHi E\/
—

BMKOPUCTaHHI, MepepobLii i iHWKXx hopMax BiHOBMEHHS, @ TAKOX NMPo MOX/MBI HaciAKM Ta/abo NoB's3aHi 3axX04u, 3BEPHITLCS A0 MiCLLEBUX OpraHiB Bflagu,
oncTpun6'toTopis, BUpo6HUKA Ta/abo BiANOBIAHOIO NocTavanbHMKa Nocyr.
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Innan du installerar utrustningen ska du ldsa anvandarhandboken noggrant for att bekanta dig med produktinformationen och sékerhetsatgarder.
Produktgarantin tacker inte skada pa utrustningen som uppstar pa grund av att riktlinjer avseende forvaring, transport, installation och anvandning i detta
dokument och anvandarhandboken inte féljs. Du kan skanna QR-koden pa framsidan av detta dokument for att se anvéandarhandboken och
sakerhetsatgdrderna. Informationen i detta dokument kan @ndras utan féregaende varning.

Ekipman kurulumundan 6nce Uriin bilgileri ve giivenlik 6nlemlerini 6grenmek igin kullanic kilavuzunu dikkatlice okuyun. Bu belgede ve kullanici kilavuzunda
belirtilen saklama, tasima, kurulum ve kullanim talimatlarina uyulmamasindan kaynaklanan ekipman arizalari, tirlin garantisi kapsaminda degildir. Bu belgenin
on kapaginda yer alan kare kodu taratarak kullanici kilavuzunu ve glivenlik énlemlerini goriintiileyebilirsiniz. Bu belgedeki bilgiler bildirimde bulunulmadan
degistirilebilir.

Mepepn ycTaHOBNEHHAM 06nafHaHHS yBaXXHO O3HaoMTecs 3 iHopMaLLi€to NPo NpoAyKT i 3axoam 6e3mnekun B LibOMy NMOCIGHUKY. FapaHTia Ha NPOAYKT He
MOLUMPIOETLCSA Ha BUMaAKMN NMOLLKOKEHHs 06/1aiHaHHS Yepe3 HeJoTPMMaHHS BKa3iBOK LLL0[0 36epiraHHs, TpaHCMOPTYBaHHS, yCTaHOB/IEHHS Ta BUKOPUCTaHHS,
AKi HaBef,eHO B LibOMY JOKYMEHTi 1 MOCiBHUKY KopucTyBaya. 3ickaHyiiTe QR-kof, Ha 06K1aAMHL LbOro AOKYMEHTA, LWo6 nepernsaHyTv NocibHMK KopucTyBaya i
iHcpopmaLiito npo 3axoam 6e3neku. IHcbopmaLis B LLbOMY LOKYMEHTi MOXe 3MiHtoBaTUCS 6e3 nonepepKeHHs.
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BiEDHE Cihaz Kurulumu
Installera enheten YcTaHOBNEHHS NMPUCTPOIO
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7—7 L DS Kablolari Baglama
Ansluta kablar MiaknioueHHa kabenis

FTF A RAFANEPVES 2 —JLICERIL. # 77 1 X1 FHNZEEL T
PVZ MU YT B L £ T,

Anslut optimerarens ingangar till solcellsmodulerna och anslut optimerarens utgangar
sa att de skapar en solcellsstrang.

Optimizer girislerini PV moddillerine baglayin ve optimizer cikislarini baglayarak bir PV
dizesi olusturun.

MNigkntouite poToeNnekTpUUHi Moayni A0 BXOAIB ONTUMI3aTopiB i 3'eqHaliTe BUXOAM
ONTUMI3aTopiB, W06 yTBOPUTU naHutor OE-naHeneit.

PV dizesi gerilimi 1 V'tan az oldugunda PV dizesi direncini 6lciin ve
(R1 +R2)/2 kQ = N x 1 kQ oldugundan emin olun. Ornegin, bir PV
dizesi 16 optimizere sahipse PV dizesi direnci yaklasik 16 kQ

our N olmalidir.

L AKWO Hanpyra naHutora ®E-naHeneit MeHwa 3a 1 B, BUMipsiiTe
onip naHutora ®E-naHeneit i nepekoHaunTecs, Lo

‘, (R1 +R2) + 2kOM = N X 1 kOM. Hanpvknag, sKLLO B NaHLLo3i
LRZ] : ®E-naHenelii BUKOPUCTOBYETbCS 16 onTUMI3aTopiB, onip naHutra
=6 ) } ®E-naHeneil Mae CTaHOBUTM NpubIn3Ho 16 kKOM.

X \
PV hU Y DBEANLVREDSE IE PV MU VI OEFZAE LT [529) 3
(R1+R2)/2kQ =~ Nx1kQ THBELSICHERLET, HRIE. —DDPV
RV TIZIEDA TT 4 XA D HBHE. PV hU 2T DIEHIE
16 kQTHEIUENHD ET,

Nar solcellsstrangens spanning ar lagre an 1V ska du mata
solcellsstrangens motstand och se till att (R1 + R2)/2 kQ = N x 1 kQ.
Till exempel, om en solcellsstrdng har 16 optimerare ska
solcellsstrangens motstand vara ungefar 16 kQ.

79



Iy ——

PVZA LU YT Dr—7ILiBEx L £9, PVR R T HPCSICHERILET, AT X1 HDIECEDT—TILHE—

LS —TIDELICHBD e xmaaLE T,
Faststall polariteten for

solcellsstréingens kablar Anslut PV-stréngen till véxelriktaren. Se till att optimerarens positiva och negativa

kablar ar nara kabeln for hemmet.

PV dizesini invertére baglayin. invertdriin pozitif ve negatif kablolarinin dogrudan
baglantili kabloya yakin oldugundan emin olun.

PV dizesi kablosunun polaritesini belirleyin.

Bu3HauTe nonsipHicTb kabenis

. Migkntovite naHutor ®E-naHenen fo iHBepTopa. lNMepekoHanTecs, Wo
naHutora ®E-nanenen.

MO3UTUBHUM | HEraTMBHWIM kabeni oNTUMi3aTopiB NponaralTb 61M3bKO A0
3BOPOTHOTO MaricTpanbHOro kabesto.
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YIEN LA E Fiziksel diizen

Fysisk layout Po3TawyBaHHs 06/1agHaHHS

YEBENARET Y 7L —FOEEERELET,
Ta ett foto av mallen fér den fysiska layouten.
Fiziksel dlizen sablonunun fotografini ¢ekin.

CcboTorpachyiTe WwWabnoH cxemu
po3TallyBaHHs 06MagHaHHS.

.

€ Pyt

YRENABEEZERL £7,
Skapa en fysisk layout.
Fiziksel bir diizen olusturun.

CTBOpITbL CXEMY
po3TallyBaHHS 061aaHaHHS.
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F 774 X1 FDRFTDOHER Optimizer Durumunu Kontrol Etme

Kontrollera optimerarens status MepeBipka cTaHy onTuMisaTopiB
¢ ConnectDevice  ©® i FusionSolar7 FUICERBE  LTOd1 > L T, FusionSolar uygulamasina kurulumcu olarak giris yapin,
[H—E Z]> [EEOFELZ]DIEISEIRL. PCSOD Servisler > Cihaz gérevlendirme secimini yapin ve invertériin
WLANRw b RRy MMIERILE S, WLAN ortak erisim noktasina baglanin.
Logga in i appen FusionSolar som installator, YBingite y gogatok FusionSolar sik chaxiBeub 3
[rrp— valj Services > Commission Device och anslut ycTaHoBMeHHs. Bigkpuiite po3gin Mocnyru > BBeaeHHs
= till vaxelriktarens WLAN-hotspot. NpUCTPOIO B eKCr/TyaTaL,ito Ta NiaKIoYiTbcs A0 TOUKU
Connest toanother WLAN poctyny WLAN iHBepTOpa.
PCSOEEEGEHEICEREE LTO 1> LT, invertt’gr gorevlendirme ekranina kurulumcu olarak giris
[RfEEER]l. PVZ U T DIRISEIRL. 77 yapin, izle secimini yapin, PV dizesini segin ve optimizer
A RTHFORRZEFRERLET, durumunu kontrol edin.
e SEe ENe B¢ BN
l I..I. . Logga in pa véxelriktarens driftsattningsskarm YBIiNAiTh y cucTeMy sk chaxiBeLlb 3 yCTAHOB/IEHHS Ta Nepenaite
som installator, valj Monitor, valj solcellsstrangen Ha eKpaH BBeAeHHS iHBepTopa B eKcruyaTaLito, nepenaite y
och kontrollera optimerarens status. po3ain MoHITOpUHr NpUCTpoiB, BUGepiTb naHuor OE-naHenein
i nepeBipTe cTaH onTUMi3aTopiB.

5 @ . ,
EE Normal e T304 Cevrimdis
Normal Hopma Offline He B mepexi
b
Bk Baglanti kesildi ii’i R Arizali
Frénkopplad Big'egHaHo Felaktig 3 nomunKamm
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